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	KNIHA PRVNÍ

	Přicházeli ze západu i z východu, z jihu i ze severu. Přicházeli ze všech koutů Císařství, z každé země Starého světa – a z ještě mnohem větší dálky.

	Mnozí z nich byli lidé, nebo aspoň kdysi bývali; ale v jiných nebylo nic lidského teď ani nikdy v minulosti.

	Téměř všichni byli znepřátelení. Za jakýchkoliv jiných okolností by takováto jejich setkání vedla k rychlým krvavým orgiím, protože každý bojovník instinktivně útočí na své odvěké nepřátele.

	Jenže tihle se scházeli bez vzájemných šarvátek a nikdo nevěděl, co je za tím.

	Ke konci dne se už téměř schylovalo ke krveprolití, po kterém všichni dychtili. Jenže ničení a smrt neměly být rozsévány mezi těmi, kdo se sešli v tomto nepřirozeném spojenectví. Aspoň ne teď. Namísto toho se právě oni měli stát šiřiteli smrti, původci zkázy.

	Spojovala je jediná věc: každý z nich byl služebníkem Chaosu v té či oné formě. Mezi sebou pak uctívali síly Chaosu: Khorna a Slaaneshe, Nurgleho, Tzeentche a ostatní temné mocnosti.

	Byli sjednoceni jen pro tohle jediné poslání. Byla to mise násilí a vraždění, mrzačení a plenění…

	 


JEDNA

	Když došel k mostu a vydal se přes řeku, ještě ani nezačalo svítat. Větší měsíc, Mannslieb, právě zapadl za obzor a jeho souputník Morrslieb byl teď ve své nejmenší fázi, takže vydával ještě méně světla, než obvykle.

	Zastavil se asi v polovině mostu, opřel se o zábradlí a počkal několik minut, než se po obloze začne pozvolna rozlévat sluneční světlo – pokračovat dál ve tmě neměl odvahu. Teprve pak se vydal vzhůru po svahu směrem k lesu, stejně pomalu jako slunce stoupalo vzhůru po obloze. Bylo to zimní slunce, studené a pochmurné.

	Z úst mu vycházela bílá pára, jak se v mrazu srážela vlhkost jeho dechu. Otřásl se. Šaty, které měl na sobě, ho příliš nezahřály. Jeho staré boty byly zevnitř vycpané látkou – jen částečně proto, že pro něj byly příliš velké – a zvenčí byly zabalené do pruhů tkaniny v marné snaze udržet uvnitř sucho. Ale tráva byla pokrytá ranní rosou, na zemi byla vrstva kluzkého bahna a navíc mu boty ještě nestačily vyschnout od předešlého dne.

	Sotva si to uvědomoval. Tak to bylo celý jeho život, nebo aspoň tak dlouho, jak si dokázal vzpomenout. Měl pocit, že od prvního dne svého života umí chodit, že přišel na svět sám a od té doby se plahočí bosý v prachu nebo čvachtavým bahnem.

	A teď se to rozhodně nezlepší. Příští měsíc nebo dva bude všude kolem led a sníh a to jeho život ještě více ztíží.

	Jak šel, nahlížel do lesa, pokoušeje se dohlédnout za silné větve a zjistit, co se skrývá hluboko ve tmě. Dokonce i v jasném letním dni byl les tmavý a protivně vlhký a světlo jen zřídka proniklo dál, než několik kroků od kraje.

	Z mnoha stromů už opadalo listí, ale to jen umocňovalo pocit pochmurnosti a nebezpečí. V lese teď bylo velmi málo míst, kde by se mohl člověk skrýt. Navíc stromy samotné vypadaly hrozivě – se svými silnými kmeny a holými větvemi vypadaly jako živé, jako by jen číhaly na kořist.

	Kolem vládlo ticho, ale on se tím nedal zmást. Les byl plný živých tvorů. Byli zde hmyz, ptáci a ostatní zvěř, jako v každém lese. A kromě toho ještě jiní tvorové, kteří byli všechno možné, jenom ne obyčejní.

	Měl strach. Na takových místech měl vždycky strach. Když byl mladší, myslel si, že ho ten hloupý strach přejde, až vyroste. Místo toho se s přibývajícími léty zvětšoval. Zpočátku se bál neznáma. Teď už věděl, proti čemu stojí – a měl ještě větší strach.

	Právě díky tomu byl pořád ještě mezi živými. Kdyby nebyl stále ostražitý, připravený na všechno, už by byl dávno po smrti. Nemilosrdně by ho zabila některá z těch věcí, které číhaly hluboko v lese kolem něj.

	Žádný člověk z vesnice sem nikdy nechodil sám. Když už museli vejít do lesa, přicházeli sem ve skupinách a byli silně ozbrojeni. I dřevorubci byli vždycky při své práci střeženi, aby mohli nerušeně pokácet několik stromů a vyčistit tak další oblast lesa.

	Jenže ani tahle opatření nestačila. Zrovna loni odešla jednoho dne zrána do lesa skupina šesti dřevorubců. Večer se nevrátili. Už nikdy se nevrátili, všechno, co se z nich našlo, bylo pár cárů zkrvavené látky.

	Dýchal si chvíli na ruce, aby je trochu zahřál. Dýku nosil uloženou pod kazajkou, ale teď ji raději vytáhl. Nůž v pravé ruce, provaz na svázání dříví v levé, konečně se odhodlal a vykročil mezi stromy na okraji lesa.

	Každý den vcházel do lesa na stejném místě a šel stejným směrem. Znal na své cestě každý strom a kořen, každý šlahoun a keř. Kdyby něco nebylo v přádku, okamžitě by si toho všiml. Ale každý den se musel více a více odchylovat ze své trasy, aby našel nějaké další dřevo.

	Dřevo vždycky jen sbíral. Nemělo žádný smysl lámat větve ze stromů, protože dokonce i v této roční době, kdy vypadaly úplně mrtvé, nebyly na dobrý oheň dost suché.

	Stromy tady na konci lesa rostly dost daleko od sebe. Čím hlouběji do lesa zašel, tím byl porost hustší, jako by se k sobě staré stromy choulily ve strachu před bytostmi, které obývaly nitro lesa.

	Ten způsob ochrany ovšem stromům nepomáhal o nic víc, než dřevorubcům, protože na zemi leželo mnoho vyvrácených kmenů, jako němá oběť neznámých lesních tvorů.

	On sám viděl ty věci mnohokrát a ještě častěji je cítil. Neměl ani ponětí, co jsou zač nebo jestli mají svá jména a ani to nechtěl vědět. Pro něj to všechno byly prostě obludy a dával přednost tomu, být od nich co možná nejdál.

	Nebyly ani lidské, ani zvířecí; byly to odporní kříženci lidí a zvířat. Nestvůry s těly porostlými srstí, lysou kůží nebo peřím, s rukama, kopyty a rohy. Jenže naštěstí byly hloupé. Jejich znetvoření jakoby jim otupilo všechny přirozené smysly. Neměly ani rozum člověka, ani instinktivní cit zvířat.

	Mnohokrát už stál od těch nebezpečných stvůr pouhých pár sáhů a odděloval ho od nich jen úzký kmínek stromu, ale ony ho neviděly, ani neslyšely; dokonce ani necítily.

	Kdyby některá z těch nestvůr jen trochu vnímala, už by byl dávno mrtvý. Právě proto se snažil být stále obezřetnější. Jeho štěstí se ho nemuselo držet navždy.

	Jak se blížil ke kraji lesa, puls se mu začal zrychlovat a zpocenou dlaní stiskl pevněji svou dýku. Zapudil z mysli všechny myšlenky na zimu. Pohyboval se pomalu, ale hlavou přitom neustále otáčel ze strany na stranu, poslouchal a očima těkal po okolí. Nic nebylo vidět, nic nebylo slyšet – ale on věděl, že tu něco je.

	Nepříliš daleko vpředu stála tiše jedna z věcí. Asi tam číhala, aby jej přepadla na jeho každodenní ranní pochůzce. Nebo snad se na to místo dostala jen náhodou. Stála teď asi padesát sáhů vpředu.

	Ačkoliv ta věc stála za hranicí jeho zorného pole – mezi nimi stálo několik stromů – dokázal si ji představit, jak se krčí poblíž sukovitých kořenů rozvětveného stromu.

	Také on vyčkával. Naučil se být opatrný. I tohle mu už při mnoha příležitostech zachránilo život.

	Stál bez jediného pohybu, snažil se ani nedýchat, aby pára z dechu neprozradila jeho polohu. Srdce mu bušilo rychleji, než jindy; v ústech měl sucho, ale jeho tělo bylo mokré od potu. Stvůry byly především tvorové noci. Během hodin temna se přikrádaly k vesnicím, aby pátraly po puštěných zvířatech, a s příchodem dne se zase vracely do lesa. Ale ať už byl den nebo noc, byly pořád smrtelně nebezpečné.

	Po tom, co se stalo minulý rok, zorganizovali místní lidé velký lov s cílem vyčistit les. Najali na to dokonce žoldnéře.

	Ještě nikdy neviděl něco tak úžasného. Když přijeli do vesnice, slunce se jim blyštělo na brněních a nad hlavami jim vlály pestrobarevné vlajky. Do toho dne ani nepomyslel na to, že existuje něco mimo vesnici. Hrozně si přál stát se vojákem. Většina žoldnéřů se hned ubytovala v místní hospodě, k velké nelibosti jeho pána, který se zavázal k úhradě veškeré jejich stravy.

	Ale on, sluha, byl nadšen. Mohl teď poslouchat povídání vojáků o životě tam venku, mimo údolí, o věcech, o kterých nikdy neslyšel a nedokázal si je ani představit. Byl šťastný, když mohl čistit jejich helmy, leštit brnění a hřebelcovat jejich koně.

	Někteří z nich mu občas dali i drobnou minci, první peníze, které vůbec kdy vlastnil. Zahrabal si je ve stáji, blízko místa, kde přespával, protože věděl, že jeho pán by mu peníze vzal a ještě by ho zbil. Skutečně byl často bit, ale peníze mu nikdo nevzal. Měl schovanou i dýku, kterou jednou ukradl kapitánovi, který se k němu choval hůř než k prašivému psu – nikdy od něj neslyšel jediné slovo uznání, navzdory vší své práci. A on hrozně chtěl vlastnit něco ze světa venku – a v celém svém životě neviděl tak podivný nůž. Předtím, ani nikdy potom.

	Rukojeť nože byla vyrobena z jakési bílé kosti, vyřezané zručně do tvaru úzké hadí hlavy. Ale nejpodivnější na zbrani byla čepel – to bylo to, co dělalo nůž jedinečným. Nebyla rovná, jako ostatní čepele, ale obě strany byly vybroušeny do vlnek, které se přibližovaly, až se nakonec setkaly ve špičce.

	Vojáci pak projeli lesem a vyčistili ho od vší nebezpečné havěti. Jenže les se časem opět rozšířil a obludy se už dávno vrátily. Jedna z nich teď číhala kousek od něj. Oba vyčkávali.

	Náhle zaslechl nějaký cizí zvuk. Prudce se otočil, protože zvuk přicházel zezadu, ze směru od vesnice. Byl to kůň a jasně slyšel zvonění jeho kopyt, jak přecházel most několik stovek sáhů odtud. Přimhouřil oči a snažil se rozeznat jezdce. Bylo velice nezvyklé, že někdo kromě něj byl vzhůru tak brzo ráno. Většinou stihl nasbírat velkou otep dříví a vrátit se domů, než si toho vůbec někdo všiml. I když v zimě se mu to tak často nepovedlo, protože den byl kratší a ostatní lidé vstávali už před úsvitem.

	Poznal jezdce – znal všechny lidi ve vesnici – a překvapením zalapal po dechu. Ji by tu v tuto časnou ranní hodinu čekal nejméně. Spíš by čekal, že bude ležet v posteli dlouho, tak dlouho, než sluhové jejího otce udělají všechnu práci a splní každičké její přání. Žila totiž v nejbohatším domě v údolí. Každý člověk ve vesnici žil na zemi, která patřila její rodině – dokonce i hospodský musel za svůj výčep platit nemalý nájem. Byla oblečena v bílém kožichu a její kůň frkal, jak klusal přes úzkou lávku. Na chvíli se zastavila, podívala se směrem, ze kterého přijela, pak trhla otěží a otočila hlavu svého koně. Ale přesto se do vesnice nevrátila. Místo toho pokračovala přímo směrem k němu.

	A taky k netvorovi!

	* * *

	Ačkoliv teď sledoval hlavně dívku, nezapomněl na stvůru. Dával si na ni velký pozor, zatímco ona o něm vůbec nevěděla. Zahlédla jezdce a pomalu se začala přesouvat směrem k okraji lesa. Hranice lesa se postupně rok od roku posouvala dál a dál od břehu řeky, až mezi ní a lesem vnikl široký pruh volné země.

	Kdokoli tudy projížděl, mohl se tedy držet podél toku řeky, v bezpečné vzdálenosti od lesa. Jenže ta dívka to neudělala. Z nějakého neznámého důvodu se vydala přímo nahoru po svahu. Postupně se tak dostávala blíž k lesu a blíž ke němu, zatímco stvůra se zase přibližovala k ní. Byla sice stále mimo jeho zorné pole, ale přísahal by, že teď míří lesem přímo k jezdci.

	Dívka dál ujížděla kupředu, rychle a odvážně. Pozoroval ji, čekal, že si každou chvíli uvědomí, co se děje, otočí koně a odcválá pryč. Ona však pokračovala v jízdě, jakoby si nebyla vědoma nebezpečí, které jí hrozilo.

	Co tu vůbec dělá? Proč je tu sama?

	Nespouštěl ji z očí a pokoušel se zjistit, o co tady jde. Příšera už byla velice blízko. Dívka by se měla okamžitě otočit a utéct, nebo bude příliš pozdě.

	Pak si to náhle uvědomil: vždyť ona nic neví! Určitě nemá ani potuchy o nebezpečí, které na ni číhá.

	On však ano. Věděl přesně, co teď bude následovat. Jeho hlava se otáčela, jak sledoval cestu, kterou věc musí projít. Během několika chvil bude příšera u dívky, skočí na ni a pokusí se ji strhnout z koně.

	Vyskočil z lesa přímo do otevřeného prostoru, pustil provaz a běžel jako o život; stačil jen vykřiknout varování a už se vrhnul k místu mezi zvířeckým útočníkem a jeho bezbrannou obětí, znovu na ni varovně vykřikl, aby se vrátila, a přitom se stále snažil dostat mezi ně, aby k dívce doběhl dřív, než ta stvůra, přestože věděl, že se mu to prostě nemůže podařit – protože to, co viděl, bylo neodvratné.

	Dívka na koni ho uviděla i uslyšela, protože se zastavila a otočila svého koně, to už ale bylo pozdě, příliš pozdě.

	Než se ta věc dostala z lesa, podařilo se mu zmenšit vzdálenost mezi sebou a koněm na polovinu. Pak ji poprvé uviděl, skutečně uviděl, jak vyskočila do vzduchu.

	Bylo to odpuzující stvoření, výsměch všemu lidskému i zvířecímu, co v sobě měla: statné tělo, pokryté chumáči tmavě šedých chlupů; hlava psa, ale jakého: psa s rohy a dlouhými tesáky; krátké hnáty s drápy – a v pracce to navíc drželo rezavý meč.

	Příšera zařvala a skočila na jezdce. Dívka se instinktivně naklonila dozadu, až škubla otěžemi, a stvůra místo aby ji přímo strhla, do ní jen zboku narazila. Vyděšený kůň se vzepjal, až dívka spadla na zem a pak utekl.

	Příšera dopadla na měkkou zem – ale než se mohla obrátit ke své bezmocné a snadné kořisti, dorazil k ní on.

	Skočil jí za záda, levou ruku ji uchopil kolem krku, vytočil její zrůdnou hlavu nahoru a vzápětí se jeho nůž ponořil do měkkého masa na hrdle. Příšera zařvala a začala sebou házet a přitom jí z hluboké rány v krku tryskala hustá krev.

	Znovu zabodl nůž do vzpouzejícího se těla před sebou a pak ještě jednou. Při každé ráně příšera vyřvávala svůj vztek a agónii, svíjela se a mrskala sebou, až ho nakonec odhodila.

	Byla mnohem větší, než on. I bez meče by ho mohla rozdrtit jediným úderem tlapy.

	Rychle se odkutálel stranou. Příšera se vrávoravě postavila a jednou prackou si sevřela ránu na krku, jako by se snažila zastavit tok krve. Ta byla stejně nepřirozená, jako samo stvoření; měla odpudivou žlutozelenou barvu.

	Nestvůra se podívala na svou zakrvavenou tlapu, jakoby nevěděla, co to znamená. Pak vztekle otevřela tlamu, ale vytryskla z ní jen další krev. Oči se jí zúžily, když se podívala na svého trýznitele, a pak se začala potácet směrem k němu.

	Ucítil její páchnoucí a horký dech a začal se dusit. Byl sice menší, ale zato rychlejší. Uskočil stranou a jen tak tak uhnul ráně mečem.

	Ale čeho si nevšiml, to byl dlouhý tenký ocas, kterým příšera vztekle švihala. Ten se mu náhle omotal kolem kotníku a prudce mu trhnul nohou, až s výkřikem upadl. Hned se pokusil odvalit stranou, ale nedokázal to. Ocas, mrštný jako had, ho pevně držel na místě.

	Nestvůra se zastavila a shora na něj pohlédla. Její krev ukápla na jeho kazajku a zasyčela; jako kyselina se propálila látkou. Marně se kroutil a svíjel, neschopen dostat se ze zajetí svých šatů.

	Bezejmenná věc se tyčila nad ním a svým tělem zakrývala slunce nad obzorem. Chycen jejím stínem náhle ucítil chlad větší, než kdykoli jindy ve svém životě, větší, než by kdy mohl pocítit – protože tohle byl bezpochyby konec jeho života.

	Všude kolem byla tma. Neviděl nic jiného, než obrovský tvar nad sebou.

	Ale najednou se v něm všechno vzbouřilo proti tomu, aby se vzdal jen tak bez boje. Místo aby se pokoušel dostal ze sevření ocasu, který ho stále držel u země, sklouznul po blátě blíž k příšeře a kopl ji vší silou do nohy. Tím získal několik palců prostoru, sevřel hladký ocas do levé ruky a vší silou do něj zasekl nůž, který držel v pravé ruce.

	Jeden zásah, dva, tři. Další tři výkřiky agónie, každý delší a hlasitější než ten předchozí. Pak ocas odpadl. Krev vystříkla a tekla mu po rukou, ale on si nevšímal bolesti, kterou mu působila odporná tekutina zažírající se do jeho kůže.

	Příšera se k němu sklonila a divoce přitom mávala mečem. Místo aby uhnul a dal se na útěk, zapřel se nohama o zem a vymrštil obě ruky s dýkou proti příšeře – a věc se sama napíchla na její hrot. Dýka se ponořila do tuhé masy až po jílec a obluda zařvala ještě více, než předtím. Pak pustila svou vlastní zbraň a její ostré drápy se po něm zuřivě rozehnaly.

	Rychle sebou hodil stranou, aby unikl z dosahu tohoto posledního pokusu o útok. Mohutné tělo dopadlo na zem a celý les jakoby se otřásl.

	Potom se věc nahnula na bok, přestala sebou házet a ztichla. On zůstal stát několik sáhů od ní, také bez hnutí a mlčky, připraven okamžitě uskočit, kdyby zahlédl třeba jen zachvění jediného svalu. Oči příšery byly stále otevřené a upíraly se na něj, ale po chvíli jejich pohled zesklovatěl.

	Otřel si ruce do svých šatů, aby zmírnil bolest z toho, jak se ta pekelná tekutina zažírala do masa.

	Pomyslel si, že by rád věděl, co má teď dělat. Opatrně se rozhlédl kolem sebe. Jestli jsou poblíž ještě nějaké příšery, brzy ucítí krev. Vůči sobě navzájem nechovaly žádnou loajalitu a mrtvola, která tady ležela, pro ně byla pouze potrava.

	Jeho nůž ještě vězel v hrdle té obludy. Chtěl jej zachránit, ale stále se k ní ještě neodvážil přiblížit příliš blízko.

	* * *

	Zaslechl za sebou pohyb a rychle se otočil, připraven k útěku. Byla to však jen dívka, která právě vstávala.

	„Moje šaty!“ řekla. „Jsou úplně zničené!“

	Byla oděna v nádherné bílé kožešině. Její plášť, kalhoty i boty byly pokryté blátem. Dala by snad přednost krvi? Své vlastní? „Pomoz mi vstát!“

	Poprvé zalitoval toho, co udělal. Riskoval svůj život jen proto, aby ji zachránil. Chová se hloupě, pomyslel si. Když došlo k boji, nemyslel na nic – to byla část odpovědi. Jednal instinktivně – vše, co dělal, řídilo jeho tělo, ne rozum.

	„Slyšel jsi? Pomoz mi!“

	Byla člověk. To byla druhá část odpovědi. Všichni lidé se vždycky instinktivně spojí proti jakékoli jiné živé bytosti na světě.

	„Kde je můj kůň?“

	Nevšímal si jí a postavil se vedle nehybného těla. Teď musel zachránit svou dýku. Představovala všechno, co na tomto světě měl.

	Najednou dívka vykřikla. Uskočil zpátky v domnění, že zahlédla, jak se věc znovu pohnula.

	„Je to mrtvé?“

	Nehybně stála, oči upřené na tělo. Vypadalo to, jakoby si jej právě teď všimla.

	On sebral ze země jakýsi klacek a znovu se k obludě opatrně přiblížil. Dloubnul do ní – nic se nestalo. Byla opravdu mrtvá. Neměla dost lstivosti, aby dokázala smrt jen předstírat.

	„Co se stalo?“

	Pád z koně ji musel omráčit. Stejně, jako neviděla boj, nemusela si pamatovat ani jak ji stvůra vyhodila ze sedla.

	Zaslechl, jak se dívka zvedá ze země, pak čvachtání bot v blátě, jak se k němu pomalu blížila. Naklonil se nad nestvůrou a přitom se snažil zadržet dech kvůli strašnému zápachu, který se od těla šířil. Uchopil oběma rukama dýku a táhl tak silně, jak jen mohl. Dýka se ani nepohnula.

	Otočil hlavu, aby se nadechl čerstvého vzduchu. Pak se nohama zapřel o mrtvé tělo a zkusil to znovu.

	„Co to děláš?“ zeptala se a přistoupila blíž, aby to zjistila.

	Nůž se zlehka pohnul. Znovu se pokusil ho vytrhnout. Pak ucítil na svých pažích pár rukou, jak mu pomáhají táhnout, a dýka pomalu začínala opouštět mrtvé tělo. Konečně vyklouzla úplně – tak prudce, že se oba překotili dozadu.

	On dokázal zabránit tomu, aby spadl, a rychle získal ztracenou rovnováhu. Ale dívka padala dál a skončila znovu na zádech v blátě a špíně. On si ji však nevšímal a pozorně si prohlédl ostří nože.

	Zdálo se, že jej jeho zbraň nepoškozená. Předtím ji nikdy nepoužil a už vůbec ne tak, jako dnes. Vždycky si na to jen tak hrál, předstíral boj, když útočil na špalky a stromy, které představovaly číhající nepřátele. Ale zatím nikdy neriskoval poškození čepele řezáním nebo třeba jen bodáním do dřeva.

	Díval se na mrtvolu příšery dole na zemi a cítil se jako vítěz. Bojoval s nepřítelem mnohem větším, než byl on sám, a zvítězil. Naklonil se dopředu a opatrně otřel čepel o kožešinu ležící mrtvoly. Když byla dýka čistá, zastrčil si ji opět do opasku. Nohou šťouchnul do ležícího meče. Byl už starý a rezavý. Nepotřeboval jej, a vlastně ho ani nechtěl.

	Pak se otočil a podíval se na dívku. Měla asi dvanáct let, což byl i jeho věk – aspoň si to myslel. Vlasy měla černé a krátké a její pleť byla velmi bledá – aspoň tam, kde nebyla špinavá od bláta.

	Podal jí ruku a pomohl jí vstát. Ucuknul, když se její štíhlé prsty váhavě dotkly jeho zranění.

	„Och!“ vydechla, když uviděla spálenou kůži na jeho rukou. Chtěl se odtáhnout, ale ona ho dál držela za ruku a pak se zahleděla do jeho očí. Schválně se odvrátil, aby se nesetkal s jejím pohledem.

	„Ty jsi ten chlapec z hospody. Říkají, že neumíš mluvit, ale ty jsi na mě vykřikl. Chtěl jsi mě varovat, že?“

	Nic na to neřekl. Zkusil se jí vykroutit, ale ona ho pevně držela za zápěstí.

	„Že mám pravdu?“ zeptala se znovu.

	Kývnul hlavou.

	„Jsem ti velice vděčná,“ řekla s pohledem stále upřeným do jeho očí. „Zachránil jsi mi život.“

	Vytrhl se jí a byl zas volný. Už musel jít. Ještě musí nasbírat dřevo na otop. Neměl by být tady, aspoň ne s ní. Jestli se to jeho pán dozví, nevyhne se bití – dostane víc než kdy jindy.

	„Podej mi ruce!“

	Byl to jasný rozkaz, takový, jaké byl zvyklý poslouchat celý svůj život. Podal jí obě zraněné ruce.

	Sundala si své bílé rukavice a pak uchopila do svých rukou jeho pravici. Byla asi stejně vysoká, jako on, ačkoli ruce měla menší – a teplejší.

	Zvedla si jeho ruku k ústům a foukal mu mezi prsty na obnažené rány. Její ruce jako by se ještě oteplily a hřály jeho dlaň, jako by ji držel nad ohněm.

	Pak něco řekla, několik tichých slov, které pro něj byly vesměs nesrozumitelné. Po chvíli otevřela oči a pustila mu ruku. Teplota jejích dlaní způsobila, že bolest ze zranění teď byla mnohem menší. Pak stejně uchopila i jeho levou ruku a zopakovala celý postup.

	Když se podíval dolů na své ruce, oněměl úžasem. Jeho zranění se zahojila a jizvy se zavíraly: uzdravovaly se mu přímo před očima! Překvapeně ucouvl o několik kroků zpět; svým způsobem se teď dívky bál víc, než tvora, kterého porazil. Byla stejně nepřirozená, jako to stvoření: byla to čarodějka.

	„Nikomu to neříkej,“ usmála se a položila si ukazováček na rty, aby to zdůraznila. „Jestli vůbec umíš mluvit, samozřejmě. Vykřikl jsi na mě, ale použil jsi nějaká určitá slova? Nebo to byl jen křik, jako od zvířete? Můžeš mluvit, chlapče?“

	„Já… mluvím,“ zašeptal.

	„Cože?“

	„Já mluvím,“ řekl hlasitěji a rozhodně.

	Často mluvil sám k sobě, když byl v lese, nikým nerušen, ale tohle bylo poprvé, kdy vůbec někomu předvedl, že to umí. Doteď byly jedinými zvuky, které vypustil z úst výkřiky bolesti, když ho bičovali. Ne snad, že by ho to tolik bolelo, ale prostě si na to zvykl.

	„Můj otec tě odmění,“ řekla dívka.

	„Ne! Neříkej nikomu!“

	„Proč ne?“

	Zavrtěl hlavou; nechtěl nic vysvětlovat a vlastně ani nevěděl, jak. Nikdo se nesmí dozvědět, co se přihodilo. Jeho pán nesmí přijít na to, že on má dýku a že umí mluvit. Znovu si prohlédl mrtvé stvoření.

	„Bestie,“ řekla dívka.

	Bestie. Teď si vzpomněl. Tohle slovo používali najatí žoldnéři, když přišli vyčistit okolní les od tvorů, kteří zabili už tolik lidí z vesnice.

	„Trochu člověk, trochu zvíře,“ pokračovala. „V Lese Stínů jich žijí všechny druhy. Říkali mi to.“ Podívala se na blízkou stěnu temného lesa. „Doufala jsem, že tady nejsou žádné další.“

	„Blízko nikdo,“ řekl.

	„To nemůžeš vědět určitě,“ odpověděla a pak sklouzla zrakem z lesa na něj. „Ale ty to určitě víš, že? Víš to. Věděl jsi, že tady tahle číhá, ještě než jsi ji mohl vidět. Jak to?“

	„Viděl jsem to.“

	On to viděl – ale ona ne. Proto se k ní ta stvůra mohla dostat tak blízko k ní.

	A proto – uvědomil si náhle – zemřeli všichni ti dřevorubci.

	Neviděli bestii, která je stopovala celou dobu, co byli v lese. A stejně tak všichni ostatní, kteří byli uneseni a zabiti takovýmito tvory.

	Pozorovala ho, znovu se mu dívala přímo do očí. On se vytrvale díval a brzy se také odvrátila.

	„Kde je můj kůň?“ zeptala se.

	Otočil se a chvíli se rozhlížel. „U řeky,“ odpověděl a ukázal tím směrem.

	„To je dobře,“ řekla dívka. „Měla bych velké potíže, kdybych o to zvíře přišla.“ Podívala se dolů na svůj zablácený kožich. „Vůbec bych tady neměla být, takže asi opravdu bude lepší, když o tom nebudeme nikomu vyprávět. Ale co s tímhle?“ Ukázala na mrtvé tělo bestie.

	„Brzo zmizí,“ ujistil ji.

	Už teď z ní nebylo nic víc, než hromada mrtvého masa. Za několik hodin tady bude ležet jen ohlodaná kostra. A za dalších pár hodin zmizí i ta.

	„Půjdeš se mnou pro mého koně?“

	Bylo to víc než otázka a méně, než rozkaz. Přikývnul na souhlas.

	Dívka zvedla ze špinavé země kapuci k plášti a odcházela.

	Ještě se chvíli díval na meč. Nechtěl se ho dotknou, ale ani ho tu nechtěl jen tak nechat. Co kdyby ho našel nějaký jiný zlý tvor? Opatrně přes rukáv zbraň uchopil a pomalu zvedl.

	Následoval dívku k říčnímu břehu a pak odhodil meč daleko doprostřed proudu.

	Když došli ke koni, který se už uklidnil a spokojeně se popásal v trávě, udělal z dlaní stupínek, aby se dívka mohla snáze dostat do sedla. Ona se však ani nepohnula. Zvedl zrak a zjistil, že se mu opět dívá do očí. Pohledem těkala z jeho levého oka do pravého a zase zpátky. Znovu sklopil zrak a trpělivě čekal, až si vystoupí na koně. Konečně nasedla.

	Očistil si bláto z dlaní, pak se podíval na čerstvé jizvy na rukou. Když opět pohlédl na dívku, znovu si položila prst na rty na znamení mlčení.

	Jenže on mlčel vždycky. Aspoň do dnešního rána.

	Ačkoliv byla zablácená a špinavá, vypadala velmi vznešeně a elegantně. V porovnání s ní se cítil jako žebrák ve špinavých hadrech – vlastně přesně tohle vždycky byl.

	„Nikdy ti to nezapomenu,“ řekla mu dívka. „Můj otec tě odměnit nemůže, když se o tom nedozví, ale já ano. Je něco, co bys potřeboval, nebo co bys chtěl?“

	Pokrčil rameny; nevěděl, co na to říct. Neměl nic a nikdy ani nic víc nepotřeboval. Samozřejmě, měl svou dýku a to ho přivedlo na novou myšlenku.

	„Šípy,“ řekl. „A luk.“

	Přikývla a na její bledé a zablácené tváři se objevil úsměv.

	„Můžeš je mít,“ řekla. „Mimochodem, já se jmenuju Elyssa. Jak ty?“

	 


Byli sjednoceni jen pro tohle jediné posláni Byla to mise násilí a vraždění, mrzačení a pleněni Byli spojeni jako nikdy předtím a události toho dne by měly být zaznamenány v historických análech – kdyby ovšem zůstal naživu někdo, kdo by je mohl zaznamenat.

	Ale když slunce konečně zapadalo nad následky těch hrozných činů, rudé jako krev pokrývající zemi a mrtvá těla na ni jako ulice a domy na těch ulicích, když dlouhé stíny noci padaly přes sežehnutou zemi a kouřící trosky, nebylo v celém údolí ani nejmenší stopy po životě.

	Bylo to, jako by toto místo vůbec nikdy neexistovalo, jako by se zdejší obyvatelé nikdy nenarodili, jako by nikdy nežili. Ti, kteří včas uprchlí, nedokázali říct, co se tu vlastně stalo, a ani vítězové to nevěděli – protože ani oni, dobyvatelé, tento den nepřežijí.

	Jakmile byl poražen společný nepřítel, běsnící hordy se nevyhnutelně musely obrátit proti sobě. A pak bude krev téct ještě více, bude ještě rudější a šarlatovější, temná v půlnoční krajině, kde se budou pobíjet a obětovat sebe sama svým pánům, pánům Chaosu.

	Tak se stalo, že tyto události byly úplně zapomenuty, že vymizely z veškerého věděni stejně jako vesnice byla vymazána z povrchu země a její obyvatelé vyvražděni.

	Nikdo se nikdy nedozvěděl, co se stalo – nebo co se mohlo stát…

	 


DVĚ

	Neměl nic. Neměl dokonce ani jméno.

	Většinou na něj volali ,kluku!’, ,ty!’ nebo ,hej!’, i ‚parchante!’, ,ty malá kryso!’ nebo taky ještě horšími slovy. Jména tady byla pro lidi, kteří mají skutečný domov, svou rodinu, pravidelné místo pro klidný spánek. Pro ty, kteří nežijí ve chlévě se zvířaty, pro ty, kteří se nemusí prát se psy o kousek masa na vyhozených kostech – na kostech pro psy. Jeho pán zacházel se svými psy lépe než se svým ,klukem’.

	Jména byla darem od rodičů, ale i rodiče byli něco, co on nikdy neměl. Adolf Brandenheimer byl jeho pán, ale byl si jistý, že nebyl jeho otec. Žádný otec by nemohl se svým synem zacházet takhle krutě. Ze stejného důvodu nemohla být Eva Brandenheimerová jeho matka.

	Jestli se o ní vůbec něco dalo říct, pak to, že s ním zacházela ještě hůře než její manžel. Byla to právě ona, kdo ho přivazoval k prasatům, když byl ještě dítětem. Jedna z jeho nejstarších vzpomínek byla vzpomínka na křik a na ni, jak ho bije koženým popruhem. Čím více křičel, tím více ho bila. Tak se naučil nekřičet a později se stal proti těmto trestům imunní.

	Děti se podobají svým rodičům, to věděl, a byl docela rád, že se v ničem nepodobá tlustým Brandenheimerovým a jejich šesti tlustým dětem. A i kdyby se stravoval lépe, stejně by měl pramálo společného s rodinou hospodského. Prostě věděl, že s nimi nemůže být nijak spřízněn.

	Ale kdo tedy byli jeho rodiče? A proč on sám žil s Brandenheimerovými?

	Nad těmito otázkami se často zamýšlel, avšak neměl žádnou možnost, jak by se mohl dozvědět odpovědi na ně. Nikdo mu to nikdy neřekl a on se nikoho neptal. Nikdy neměl důvod, proč mluvit s Brandenheimerem, takže to nikdy ani nezkoušel. Pro ně byl sotva jako jedno z jejich zvířat, jeden z tahounů.

	Zvířata nemluví; on nemluvil.

	Zvířata nemají jména; on je také neměl.

	Mnoho týdnů uplynulo, tak mnoho, že si myslel, že na něho Elyssa zapomněla. Jejich cesty se ve vesnici dvakrát nebo třikrát zkřížily, ale nevšímali si jeden druhého stejně, jak to dělávali vždycky. On to pokládal za nejlepší způsob, jak by měly věci být – až do té chvíle, kdy jednoho studeného rána zaslechl na dřevěném mostě jejího koně.

	Nikdo ve vesnici si ho ani trochu nevšímal, a když s ním jednali, tak jen s opovržením. Byl ten nejnižší z nízkých, zatímco ona byla na druhém konci společenského žebříčku – jediná dcera Wilhelma Kastringa, nejbohatšího a nejmocnějšího muže v celém údolí.

	* * *

	Schylovalo se ke konci zimy, byl druhý týden měsíce nachexenu. Slunce už neklesalo dál k jihu a dny se pomalu a neodvratně prodlužovaly. On, ostatně jako vždy, sbíral v lese dříví.

	Všechny dny byly pro něho stejné. Každé ráno začínal sbíráním dřeva a zapalováním ohně v krbech a pozdě v noci končil kontrolou, jestli byly na všech ohništích žhavé uhlíky dobře uhašené. To bylo vše, co si pamatoval – a také vše, co představovalo jeho budoucnost.

	Někdy měl pocit, že prožíval celý svůj život v jakémsi snu. Bylo to, jako by jeho vzpomínky byly vzpomínkami někoho jiného, jako by mu ten cizí život vylíčili, jako by jej sám nezažil.

	Elyssa zastavila svého koně, hned jak byla za mostem, a pátravě se rozhlédla kolem sebe. Asi zase byla přes zákaz svého otce na ranní projížďce, stejně jako toho dne, kdy se spolu seznámili.

	Vyšel z lesa, ačkoliv ještě to ráno neměl nasbíráno dost dřeva. Ale nezavolal na ni. Jestli mu něco chce, ať si ho najde.

	Elyssa popohnala koně patami a rozjela se přímo k němu. O chvíli později už stála vedle něj.

	„Jsem ráda, že jsi tady,“ řekla.

	„Vždycky,“ odpověděl. „Za úsvitu.“

	„Dnes poprvé jsem mohla odejít z domu.“ K sedlu měla přivázaný nějaký balíček; teď mu jej podala. „Tohle je pro tebe.“

	Když ho rozbalil, našel v něm luk a toulec s deseti šípy. Byly prostě nádherné. Byly to zbraně pro válečníka, ne pro obyčejného lovce. Byly vyrobeny pro boj, pro zabíjení nepřátel, a ne aby zásobovaly špižírny zvěřinou.

	Byly celé černé. Luk byl z čistě černého dřeva, v místě, kde jej měla držet lučištníkova ruka, byl obalený měkkou černou kůží. Na každém konci, poblíž háčku na tětivu, byla do dřeva vsazena zvláštní zlatá značka. Skládala se ze dvou překřížených šípů, mezi jejichž špičkami byla železná pěst. Dokonce i tětiva byla černá. Stejný symbol jako na luku byl vsazen i do zvlněné kůže toulce.

	Postupně si prohlédl každý šíp, než začal přemýšlet, co na to říct. Všechny byly úplně stejné. Černý dřík, uhlově černé peří, hlavice z kovu černého jako noc. Uprostřed každého šípu byl ve dřevě zapuštěný jediný tenký zlatý kroužek. Motiv šípů a pěsti do něj byl vyleptán tak, aby bylo vidět černé dřevo pod ním.

	Podíval se na Elyssu. Všechno, na co se zmohl, bylo zmatené potřesení hlavou. Chtěl něco říct, ale nevěděl co.

	Dívka se usmívala a on si všiml, že se její pohled střídavě přemisťuje z jednoho jeho oka na druhé. Rychle odvrátil zrak a předstíral, že se opět ponořil do zkoumání per, dokonale připevněných na konci šípů.

	Co viděla? Vypadalo to, jako by Elyssa věděla o jeho očích. Nikdo jiný to nevěděl, tak jak to mohla vědět ona? Pak si vzpomněl: vždyť je čarodějka…

	„Patřily mému otci,“ řekla mu, když seskočila z koně. „Ale on je nikdy nepoužíval a nejspíš i zapomněl, že je vůbec má. Podívej se, jak jsou zaprášené.“

	Přejela prsty měkkou kůži toulce a pak mu ukázala špínu na své rukavici. Napodobil její gesto a zabral se do zkoumání prachu na svých prstech.

	„Co tvé ruce?“ zeptala se.

	Ukázal jí je. Po zraněních, způsobených žíravou krví bestie, už nebylo ani stopy. Mnohokrát předtím už byl poraněn a mnohem méně vážná zranění mu na těle zanechala jizvy, které mu už zůstanou navždy.

	Elyssa si zuby sundala z pravé ruky rukavici a svými horkými prsty se dotkla jeho ran. Oči měla rozšířené překvapením, jako by sama nevěřila, že ho uzdravila. Ale neřekla nic a on také ne. Raději na to ani nemyslel.

	Pak se zeptala: „Jak se jmenuješ?“ stejně jako při jejich prvním setkání, a on tehdy neodpověděl.

	Tentokrát řekl: „Nemám jméno.“

	„Musíš mít jméno. Každý má nějaké jméno.“

	„Ne.“

	„Ale jak říkáš sám sobě?“

	„Já,“ odpověděl a zasmál se. Byl to divný zvuk a on sám jím byl překvapen. Byl podivný, protože to byl zvuk, který ještě nikdy z jeho úst nezazněl. Zatím nikdy neměl důvod ke smíchu – až do této chvíle.

	Elyssa se také zasmála. „Musím ti nějak říkat,“ pokračovala. „Chceš jméno?“

	Pokrčil rameny. Dosud se bez jména obešel. Kdyby se ho před několika týdny na jméno nezeptala, ani by mu nepřišlo, že žádné nemá.

	„Můžu ti nějaké dát?“

	Podíval se na luk, toulec a šípy. Byly to první věci, které mu kdo dal, a on byl tím darem nadšený. Jestli mu Elyssa chce dát ještě jméno, proč ne. Přikývl.

	Její kůň začal okusovat řídkou trávu a ona ho jemně plácla po šíji. Pak pokračovala: „Když jsem ještě byla malá, mívala jsem přítele. Ne skutečného přítele; nikdy jsem neměla skutečného přítele. Byl to chlapec, který byl se mnou vždycky, když jsem to chtěla. Ale on neexistoval pro nikoho, jen pro mne. Vymyslela jsem si ho. Už jsem ho dlouho neviděla.“ Na chvíli se odmlčela a podívala se na něho. „Budeš mým přítelem?“

	Díval se na ni, jejich pohledy se setkaly a on se zahleděl do jejích tmavých očí. Cítil před Elyssou velkou bázeň. Byli naprosto rozdílní lidé. Ona měla všechno, on nic. On jí zachránil život a ona se mu za to odměnila, ale proč se k němu stále hlásí? A proč s ní vůbec začal mluvit a poprvé tak prolomil své mlčení?

	Byla to čarodějka. Proto. Byl pod jejím vlivem. Očarovala jej a vlastně existovala jediná odpověď, kterou jí teď mohl dát.

	„Ano,“ řekl.

	„Potom můžeš mít jméno mého přítele,“ řekla pomalu. „Jmenuješ se Konrad.“

	„Konrad,“ zašeptal pomalu a poprvé převaloval na jazyku tyhle dvě neznámé slabiky. „Konrad,“ řekl už hlasitěji a ten zvuk se mu zalíbil.

	Bylo to jméno, které ještě nikdy neslyšel, ale jako by ho vždycky znal. A bylo to jeho jméno, pouze jeho, jméno, které na něho čekalo celý jeho život.

	„Konrad!“ zakřičel a pozvedl v jedné ruce luk a v druhé toulec se šípy. „Konrad!“

	* * *

	Ukrýt luk a šípy nebylo tak snadné jako schovat dýku. Našel skrýš pro luk a polovinu šípů pod dřevěným mostem, kde je přivázal k přečnívající kládě, a ostatních pět schoval ve chlévě za hospodou, kde je mohl lépe ochránit před nepřízní počasí.

	Ani Elysse neřekl, kde je ukryl. Zpočátku byl ještě velmi opatrný, nebyl si dívkou jist. Celý život nevěřil nikomu jinému než sobě a bál se, že by ho mohla zradit. Jednoduše by mohla říct svému otci, že ten luk, šípy i toulec ukradl.

	Celá vesnice byla územím, na kterém měl hlavní slovo Wilhelm Kastring. Osud kohokoliv v údolí byl v jeho rukou. Život nebo smrt, všechno bylo jen dílem Kastringova rozhodnutí.

	Elyssa vůbec neměla odcházet z domu bez ozbrojené stráže. A on byl jediný člověk, který věděl, že to dělá. Pokud by to potřebovala, mohla si zajistit jeho mlčení obviněním z krádeže.

	Ale zatím to nebylo nutné. On vždycky mlčel, mluvil jen s ní. Elyssa používala slovo ,přítel’ – a oni se skutečně postupně přáteli stali, po týdnech, měsících, po letech…

	A on se stal Konradem.

	Jeho jménem mu samozřejmě říkala jen Elyssa, protože nikdo jiný ho neznal. Ale jemu to vyhovovalo, právě tak to chtěl. Ona mu dala jméno a bylo to, jako by právě tímhle jeho život začal.

	Elyssa říkala, že si vymyslela chlapce jménem Konrad jako kamaráda na hraní, když ještě byla malá holčička. Jistým způsobem teď vlastně stvořila i jeho, druhého Konrada.

	Elyssa se také znovu narodila, protože bez něho – bez Konrada – by už nebyla naživu. Kdyby Konrad nezabil bestii, která ji napadla, Elyssa by zemřela. Mohli si tak navzájem děkovat za nový život.

	* * *

	Zpočátku pro něj byl luk příliš velký, ale Konrad brzy dorostl. Trénoval každé ráno, s prvními pěti šípy střílel do stromů, týden za týdnem, měsíc za měsícem, dokud v tom nebyl opravdu dobrý.

	První šípy se zkroutily zimou a vlhkostí, špičky se neustálým používáním ztupily, takže byly k nepotřebě. Ale on nechal druhých pět šípů tam, kde je prve schoval, i když je pravidelně kontroloval, dotýkal se jejich dřeva, kovových značek a peří a obdivoval mistrovství, s jakým se tomu, kdo je vyrobil, podařilo spojit všechny tři části do jednoho celku.

	Čistil i toulec, udržoval jeho kůži ohebnou. Někdy přemýšlel, jaké divoké zvíře asi mělo takovouhle černou kůži a co znamená symbol šípů a pěsti, který byl na každém předmětu. Věděl, že to není Kastringovo znamení.

	Zvíře s takovouhle podivuhodnou kůží muselo být bezpochyby jedno z těch mystických stvoření, která žila až na samém konci světa – nebo třeba už ve vedlejším údolí. Pro Konrada to bylo stejně daleko.

	Stejně jako jeho zvláštní dýka, i černá kůže a záhadný znak na zbraních byly symboly neznámých zemí, ležících za lesem, za řekou, za kopci. Pomyšlení na tyhle věci ho okouzlovalo i znepokojovalo zároveň.

	Napřed se učil střílet tak, že mířil na kmen stromu. Jenže stromy stojí nehybně. Nakonec došel k závěru, že potřebuje živý terč, vyzkoušet si střelbu na některém z lesních tvorů.

	Jako logický terč se nabízela bestie, ale rozhodně neměl v úmyslu nějakou vyhledávat. Věděl, že toho dne, kdy s pouhou dýkou zabil jednu z nich, měl výjimečné štěstí. Neviděl nejmenší důvod, proč by si měl koledovat o další problémy. Jestli ho bestie nechají na pokoji, on udělá totéž.

	Než dostal luk, často si chytil do oka zajíce jako doplněk skromné stravy v hospodě. Takže první obětí jeho střelby se stali zajíci. Jak se zlepšoval, dokázal trefit ptáky sedící na stromech, a dokonce i tak rychlý cíl, jako je veverka.

	Tak ztratil první ze svých šípů; zmizel vysoko v korunách stromů a Konrad ho už nedokázal najít, přestože vyšplhal až do těch nejvyšších větví.

	Zjistil, že by docela dobře dokázal žít v lese. Bylo v něm dost jídla, když člověk věděl, kam se dívat. Rostly tu jedlé byliny, mohl by sbírat ptačí vejce nebo různé lesní plody. I bez svého luku mohl chytat drobnější zvířata a mohl by i lovit ryby v řece.

	Střílel jen drobnější živočichy – ale kdyby chtěl přežít v divočině, musel by si poradit i s většími tvory, kterých byly hlubiny lesa plné.

	Podařilo se mu skolit divokého kance, největšího tvora, na kterého kdy střílel. Musel vystřelit dva šípy, aby ho dostal. Ale než ho mohl rozporcovat, vrhli se na jeho kořist tři vlci; roztrhali tělo na kusy a sežrali, co se dalo, a zbytek prostě odtáhli pryč.

	Tak ztratil další dva šípy. Všechno, co mohl dělat, bylo dívat se. Nemohl se ani pohnout, protože by si ho některý z vlků mohl všimnout a mohlo by je napadnout, že Konrad je lepší než kančí mršina. Předtím vůbec nevěděl, že jsou vlci nablízku. Soustředil se snad na stopování toho divočáka tak, že necítil přítomnost tří vlků?

	V průběhu dalších let se tětiva luku několikrát přetrhla a on ji vždycky vyspravil, ačkoli nic nemohlo nahradit původní černou pletenou. I luk sám se častým používáním naštípl a nakonec i zlomil. Byl černý i uvnitř, nebyl pouze nabarvený. Konrad jeho konec oplakal a vyhloubil mu hrob poblíž místa, kde poprvé potkal Elyssu a bestii.

	Příští ráno zjistil, že nějaké noční zvíře přišlo z lesa hledat potravu a luk vyhrabalo. Nenašlo sice žádné maso, ale po luku nebylo ani stopy.

	Ačkoliv Konrad si mohl vyřezat nový luk, nedokázal nahradit původní šípy. Další se zlomil, takže mu zůstal pouze jeden – a těch pět, které měl dobře schované.

	On sice šípy nahradit nedokázal, ale Elyssa ano. Ačkoli nebyly zdaleka tak dobré jako ty původní, znamenalo to pro něj, že nemusí používat těch pět ukrytých. Nebyl si jistý, proč je vlastně schovává, ale byl přesvědčen, že jednoho dne se mu budou k něčemu hodit.

	Přecházely měsíce a roky, ale skoro nic se nezměnilo. Elyssa za ním dál chodila, kdy mohla. Někdy spolu byli i několik dnů za sebou, někdy přišla jedenkrát za týden, jindy zas jen jednou za celý měsíc. Pověděla mu, že je její jediný přítel; on věděl, že ona je zase jeho jediná přítelkyně.

	Její návštěvy byly jediné chvíle, na které se těšil. Byl zklamaný, když nepřišla, a padal na něho smutek, když se loučili.

	Jednou mu vyprávěla o velké hostině v jejím domě, která byla vystrojena na počest sousedního pána. Když jí Konrad řekl, co jedl v tom čase on, Elyssa se zděsila.

	Potom mu vždycky nosila něco k jídlu – sladké pochoutky, jaké ještě nikdy neochutnal, kořeněné maso a výborné moučníky.

	„Někdy si myslím, že čekáš spíš na to jídlo než na mě,“ žertovala často Elyssa.

	„To je pravda,“ přiznal se.

	Několik prvních minut setkání pak neměl mnoho času na rozhovor; příliš ho zaměstnávalo jídlo.

	Rozmlouvali spolu, protože neměli nikoho jiného, s kým by si mohli popovídat, a tak spolu vyrůstali. Konrad byl měsíc od měsíce vyšší a poznenáhlu se měnil z chlapce v muže.

	Elyssa byla na dívku vysoká, ale s Konradem už se srovnávat nemohla. Ačkoli zůstávala stále štíhlá, její postava pomalu získávala ženské proporce.

	Kdykoli byla s ním, Konrad se nestaral o návrat do hostince. Raději trávil více času s Elyssou a riskoval tím hněv svého pána. Občas se dokonce vrátil úplně bez dřeva.

	Jednoho rána si všiml výrazu ve tváři hostinského, když mu nadával a bil ho, protože zase přišel pozdě, a navíc bez dřeva. Vždycky si myslel, že ho jeho pán nenávidí, ale toho dne v jeho očích postřehl něco jiného – byl v nich strach.

	Zatím se Konrad vždycky výprasku od hostinského bál. Ale teď už ne. Brandenheimerův bič už na jeho široká a silná záda neplatil a pravidelné bití znamenalo sotva víc než jen jakousi bezvýznamnou rutinu.

	Konrad věděl, že jeho život takhle nemůže jít donekonečna. Minulost byla stále stejná, ale budoucnost by měla být jiná. Nemohl předvídat, co se stane, ale bylo mu jasné, že něco přijde. Možná to nebude brzy, ne v tomto roce a třeba ani v příštím, ale bylo jisté, že se něco změní.

	* * *

	„Ptala jsem se na tebe otce,“ oznámila mu jednoho dne Elyssa.

	Ať byla léto nebo zima, Elyssa vždycky nosila plášť. Rozprostřela jej pokaždé na zem, aby se její šaty neušpinily od prachu nebo od trávy. Konrad se samozřejmě o špínu nebo skvrny na svém oblečení nestaral.

	Ale byl vorgeheim, měsíc horkého léta, a oni na sobě neměli nic. Před chvílí spolu ještě plavali v řece a ranní slunce teď sušilo jejich těla.

	Luk ležel vedle Konrada. Dokázal ho natáhnout během jediné vteřiny, vložit šíp pak byla otázka dalšího okamžiku. V létě bylo bestií méně a už několik měsíců v okolí Konrad žádnou nezahlédl.

	Konrad pozoroval Elyssu, která si rozčesávala své černé vlasy; ty byly tím delší, čím byla Elyssa starší.

	„Na co ses ho ptala?“

	„Kdo jsi,“ odpověděla dívka.

	Jeho srdce náhle začalo bít rychleji, jako by v lese dvě stě kroků za ním číhal nějaký smrtelně nebezpečný dravec. Popadl svou dýku a pevněji stiskl v ruce.

	Podívala se na něho a usmála se. Byl to jeden z jejích rozpustilých úsměvů. Elyssa měla ve své povaze něco zlomyslného. Dokázala být velmi vrtošivá, její nálada se často měnila bez zjevného důvodu. Někdy přejela na koni přes most a pak se obrátila a vrátila, ještě než k němu dojela; někdy nepřinesla žádné jídlo, aniž by mu to jakkoli vysvětlila; někdy po dobu, kdy byli spolu, sotva utrousila slovo.

	„Ty přece nevíš o své minulosti vůbec nic,“ řekla mu teď. „Ale můj otec by o tom něco mohl vědět. Ví o všem, co se v údolí děje.“ Pátravě se na Konrada zadívala a pak dodala: „Nebo skoro o všem.“

	Konradovo srdce se divoce rozbušilo a on cítil, jak mu v žilách tepe krev. Tělo měl najednou celé mokré a nebyla to jen říční voda. Ačkoliv si hrozně přál slyšet, co se Elyssa dověděla, zároveň to nechtěl vědět.

	To byla jedna z věcí, o které spolu často hovořili – že Konrad asi nebude z rodiny hostinského. Ale kdo tedy byl? Nikdo další ve vesnici neměl doma člověka, se kterým by se jednalo tak špatně, jako s otrokem. Dokonce i Wilhelm Kastring, nejbohatší muž celého kraje, lidi zaměstnával a platil jim mzdu; nevlastnil je.

	Konrad mlčel a čekal, až bude Elyssa pokračovat. Ale ona ho napínala – chtěla, aby se ozval sám.

	„A?“ otázal se dychtivě Konrad. „Co bylo dál? Co ti řekl?“

	„Zeptal se mě, jak o tobě vím. Odpověděla jsem mu, že jsem tě viděla ve vesnici a že s tebou zacházejí jako s nějakým zvířetem. Prostě bych chtěla vědět, kdo jsi.“

	„Co ti řekl?“

	„Řekl, abych se od tebe držela dál a že s tebou nemám mluvit. Pověděla jsem mu, že mluvit neumíš. Když se mě zeptal, jak to vím, odpověděla jsem, že o tobě všichni vědí, že jsi němý a hloupý.“ V jejích očích se objevily veselé jiskřičky.

	„A co dál?“

	Elyssa se zamračila a zvážněla. „Je to zvláštní, protože když jsem na něho víc zatlačila, znervózněl. Vypadalo to, jako by měl… strach. Nechtěl mi nic říct. A znovu mě varoval, abych se ti vyhýbala.“ Přinutila se ke smíchu. „Vždycky svého otce poslouchám. Právě proto tady teď nejsem.“

	Konrad zlostně zapíchl dýku do prachu. Teď by si přál, aby se Elyssa nikdy svého otce neptala, aby s ním o tom nikdy nemluvila – a aby to už vůbec neříkala jemu, Konradovi. Tahle skoupá informace byla svým způsobem horší než úplná nevědomost. Z reakce Wilhelma Kastringa se dalo usoudit, že o něm skutečně něco věděl.

	„Měl strach,“ řekla Elyssa a on si připomněl výraz ve tváři Adolfa Brandenheimera. Lidé ve vesnici se mu vyhýbali, vždycky to tak bylo. Mohl za tím vězet strach a ne jen opovržení?

	A jestli ano, tak proč?

	Elyssa položila své ruce na jeho paže, ale on je setřásl. „Nezlob se,“ řekla. „Nečekala jsem takovouhle reakci. Příště se na to připravím. Skoro vždycky na svého otce nakonec nějak vyzraju – vždyť jsem jeho oblíbená dcera.“

	Elyssa byla Kastringova jediná dcera. Měla jen tři starší bratry.

	„Ale to není všechno,“ dodala. „Příští den se mě zeptal na ten luk a toulec šípů, které jsem ti dala.“ „Cože? On o tom ví?“ „Ne!“ Elyssa rychle zavrtěla hlavou. „Neví, že je máš ty. Musel sejít dolů do sklepení a hledat je. Je to jedno z míst, kde jsem si hrávala. Ty věci byly schované v malém kumbále, nic jiného tam nebylo. Zámek už dávno zrezivěl – tak jsem se taky dostala dovnitř.“

	„Co jsi mu odpověděla?“

	„Řekla jsem, že nevím, o čem mluví. Nevím nic o žádném luku nebo šípech, na to by se měl zeptat spíše mých bratrů.“ Pokrčila rameny. „Je to jen náhoda.“

	Konrad upíral pohled na poslední z černých šípů, na drobný symbol vyřezaný ze zlatého proužku.

	„Neboj se,“ řekla Elyssa. „Nic neví. Už na ně dávno zapomněl.“

	„Dokud jsi mu to nepřipomněla.“ Otřásl se a nebylo to zimou.

	Elyssa se přisunula blíž ke Konradovi a začala mu česat vlasy. Konrad se pokusil zaplašit všechny myšlenky na černé zbraně a místo toho vzpomínal, kdy mu naposledy Elyssa česala vlasy.

	Bylo to poté, co spolu byli poprvé plavat, skoro na stejném místě, jako seděli dnes, kousek dál po proudu a mimo dohled z vesnice. Stalo se to téhož léta, co ji zachránil před bestií.

	Konrad odjakživa nenáviděl vodu a vyhýbal se jí, ale ona ho přiměla, aby se svlékl a spolu s ní vstoupil do řeky. Vždycky ho uměla přesvědčit, k čemu sejí zachtělo – i teď. Díky ní se tenkrát naučil plavat.

	„Ještě nikdy jsem tě neviděla takhle čistého. Vypadáš docela dobře,“ řekla mu toho dne, potom co vylezli ven z vody. Pak se zasmála a dodala: „Na nevolníka.“ Zkoumala jeho tělo, přitom přejížděla prsty po jeho bledých jizvách na zádech a na ramenou. „Tohle byl hostinský? On ti to udělal?“

	„Možná jeho žena. Nebo děti.“

	„Tyhle jsou příliš staré, než abych je dokázala vyléčit,“ řekla. „Neumím to – zatím.“

	Překvapeně se na ni podíval a chvíli čekal, jestli bude pokračovat, ale ona se jen usmála a položila si ukazováček na rty, pak sáhla pro hřeben a zanořila jej do jeho spletených vlasů. To bylo poprvé, co je vůbec někdo rozčesával. Uvědomil si, že s ním jedná jako s panenkou na hraní, jako s tím vymyšleným Konradem. Ale nevadilo mu to. Měl rád každou chvíli, kterou mohl trávit v její společnosti. Poprvé v celém svém životě nebyl sám a každé ráno doufal, že se opět vrátí.

	Když se toho dne rozloučili, Konrad se vyválel ve špíně, rozcuchal si vlasy a zašpinil tvář. Nechtěl, aby jeho pán poznal, že se děje něco mimo běžný řád.

	Teď se vracel zpátky do práce upravený a čistý, přestože stále oblečený ve špinavých hadrech. Už mu nezáleželo na tom, jestli si toho všimnou. Brandenheimer mu už nemohl nic zlého udělat.

	Toho dne na břehu se také Elyssa poprvé zmínila o jeho očích. Dával si dobrý pozor, když zjistil, že se na ně dívá, a vždycky se včas odvrátil.

	„Máš ty nejpodivnější oči, Konrade,“ řekla.

	On si je okamžitě zaclonil rukama, i když to bylo úplně zbytečné gesto. Bylo příliš pozdě, a navíc – ona byla čarodějka a mohla vidět i skrz jeho ruce.

	„Nemusíš je schovávat,“ řekla a odtáhla jeho dlaně.

	„Co víš o mých očích?“ zeptal sejí; naklonil svůj obličej k jejímu blíž než kdykoli jindy předtím. Přitom hleděl do jejích tmavých očí – skoro tak tmavých jako její vlasy, tak tmavých jako šípy, které mu dala. „Co vidíš?“

	„Co vidím?“ zopakovala po něm otázku.

	„Nic!“ prohlásil a zavřel oči tak pevně, jak jen dokázal. „Všechno,“ zašeptal.

	Už nikdy se o jeho očích nezmínila.

	Až dnes. Všechno bylo úplně stejné. Skoro všechno. Místo i čas byly stejné. Jediné, co se změnilo, byli oni dva. Oba od té doby vyrostli, tělesně i duševně. Byli si bližší než jindy, věděli o sobě více, než o komkoli jiném, než kdokoliv jiný. Ale kromě toho byli také samostatní jedinci, vědomi si toho, že přes své přátelství jsou zcela odlišní.

	„Máš ty nejpodivnější oči, Konrade,“ řekla Elyssa. Zase.

	Touhle větou zlomila nevyslovenou dohodu, kterou jako by mezi sebou uzavřeli. On se nikdy nezmínil o její magii, o těch několika ukázkách zvláštních sil, které předvedla s viditelnou lehkostí, a ona zase nepřipomínala jeho oči – nebo přesněji jeho levé oko.

	Jeho slepé oko.

	 


Nikdo se nikdy nedozvěděl, co se stalo – nebo co se mohlo stát

	Budoucnost celého světa nyní záležela na spojeni několika drobných faktorů, z nichž každý byl příliš nicotný, než aby byl v porovnáni s celkem nějak významný. Ale každá z těchto nedůležitých drobnosti obsahovala část všezahrnujícího plánu věcí a málokdo mohl říct, co se ukáže v příštích stoletích důležitějším.

	Po dnešku by se svět měl pohybovat dále po své předem určené dráze, až ke konečnému vítězství Chaosu. Jakákoliv jiná překážka na této předepsané triumfální cestě by byla zničena se stejnou jistotou, s jakou byla zlikvidována ona vesnice.

	Většina z útočníků neznala ani následky útoku, ani důvod, proč k němu vlastně došlo, a ani se o to nezajímala. Pro většinu z nich byl vším, co je zajímalo, sám boj – a bitva, která měla přijít.

	Ale i kdyby ke skutečné válce vůbec nedošlo, jen k něčemu podobajícímu se krvavé práci řezníka na jatkách, pro ně v tom nebyl žádný rozdíl. Konečný výsledek byl stejný: bolest a agónie, mučení a smrt. Smrt jejich nepřátel, smrt spojenců, smrt jich samých, to všechno byly jen různé strany téže věčné války.

	Jedinou jistotu v životě představovala smrt kdesi na konci a v tom neměli být útočníci zklamáni. Žili pro smrt – a museli zemřít…

	 


TŘI

	Konrad nemohl vidět to, co Elyssa, co mohl vidět kdokoliv jiný. Nemohl vidět svou vlastní tvář, své vlastní oči.

	A právě ty měla Elyssa na mysli, když říkala, že má prapodivné oči. Mluvila o tom, jak vypadají, ačkoliv taky mohla myslet i něco jiného. Její tmavé oči byly jako hluboký vír a Elyssa docela určitě viděla víc, než mu kdy prozradila – stejně jako i on mohl vidět mnohem víc, než co jí říkal.

	Příštího dne se Elyssa vrátila a přinesla mu zrcadlo. Přišla brzy po úsvitu, jako vždy. Tak brzy se zřídka objevil někdo jiný, alespoň v nejbližším okolí.

	Místo, kde Konrad v boji zabil bestii, bylo teď na volném prostranství, protože les byl postupně dřevorubci zatlačen dál od řeky. Elyssa se s Konradem setkávala dál od mostu, aby se vyhnuli nebezpečí, že je kdokoliv z vesnice spolu zahlédne.

	„Ty ses ještě nikdy neviděl, že?“ řekla, když se dívala na svůj vlastní obraz v zrcadle. Odhrnula si z čela pramen smolně černých vlasů a zastrčila si jej za levé ucho. „Tu máš.“ Podala mu zrcadlo. „Ale buď opatrný, nechci, abys mi kvůli svému ošklivému obličeji rozbil zrcadlo.“

	On ji ale ani pořádně neposlouchal. Všechnu svou pozornost soustředil na předmět, který držela v rukou. Zrcadlo mělo oválný tvar a bylo zarámované v něčem, co vypadalo jako stříbro. Dokonce i rukojeť a zadní strana byly ze stříbra, poseté třpytivými kousky žlutého a červeného skla. Jak k němu natáhla ruku se zrcadlem, spatřil v hladkém skle odraz oblohy.

	„Cože?“ řekl a nabízenou věc si nevzal.

	„To byl jen vtip.“ Přisunula svou ruku se zrcadlem ještě blíž k němu.

	„Vtip?“ Odtáhl se od ní dál a zavrtěl hlavou.

	„To se jen tak říká. Kdo má ošklivou tvář, rozbíjí zrcadla.“

	Tohle zrcadlo muselo stát hotové jmění. Uvědomil si, že ty žluté a červené kamínky asi nebyly z obyčejného skla, ale spíš to byly nějaké drahokamy. Stříbro a klenoty – a to všechno jen proto, aby se Elyssa mohla dívat sama na sebe.

	„Ty se bojíš? Bojíš se, bojíš, bojíš!“

	Svým způsobem měla Elyssa pravdu, ale Konrad si to odmítal přiznat. Popadl rukojeť a pomalu natočil zrcadlo proti své tváři, netuše, co může čekat.

	Už viděl odraz své tváře na vodní hladině u řeky. To mu ale o jeho vzhledu mnoho neřeklo – nebo, což je důležitější, o jeho očích. Pokud mohl říct, byly stejné, ale těžko to mohl tvrdit s jistotou, protože jen jeho pravé oko mohlo skutečně něco vidět.

	Vyleštěný povrch štítu žoldnéře, ve kterém se prohlížel před mnoha lety, mu také příliš nepomohl. Spíš jeho rysy zkreslil, než aby je věrně ukázal.

	Sklo samotné pak byla vzácnost. V hostinci nebyly žádné takové věci jako zrcadlo a asi ani nikde jinde ve vesnici, kromě panského domu. To slovo vlastně slyšel jedině od Elyssy a její zrcadlo bylo určitě vyrobeno v nějaké vzdálené zemi.

	Konrad na sebe poprvé v životě pohlédl.

	Překvapením zalapal po dechu, zatímco civěl na tvář nějakého mladého cizince, který se díval na něj. První věc, která ho zaujala, byla hustá hříva nezkrocených vlasů, ani světlých, ani ryšavých, ale něco mezi tím. Několikrát už sice držel v ruce chomáče svých vlasů, když mu příliš vy-rostly a on si je dýkou zkracoval, ale tohle bylo poprvé, kdy viděl sebe – nebo někoho jiného – s vlasy takovéhle barvy.

	Podíval se přes okraj zrcadla a všiml si, že se na něho Elyssa šklebí. Zvedl zrcadlo, aby se na ni nemusel dívat, a dal si ho ještě blíž k tváři – blíž ke svým očím.

	Vypadaly úplně stejně, nevšiml si žádného rozdílu. Obě duhovky byly světle zelené. Ale ranní slunce stálo přímo za ním a zrcadlo odráželo do jeho očí rudé paprsky. Konrad se trochu pootočil, aby ho sluneční světlo dál neoslepovalo.

	Jak pohnul se zrcadlem, jak se jeho zornice rozšiřovaly, všiml si, že jedna z nich tmavne, zatímco ta druhá je pořád světlejší, žloutne – až se její barva změnila ve zlatou…

	Jeho oči měly různou barvu.

	Jedno oko bylo zlaté, druhé zelené. Tohle určitě měla na mysli Elyssa, když mluvila o jeho divných očích.

	Ale jen jedno oko vidělo. Druhé ne.

	Držel zrcadlo v pravé ruce a prsty levé ruky teď zvedl k očím. Jeho obraz udělal stejné gesto. Dotkl se kůže pod svým levým okem. Ale jeho obraz ne – ten se dotkl tváře pod svým pravým okem. Konrad se zamračil.

	Elyssa to všechno viděla a začala se smát. Zachytil její obraz v zrcadle, když ho obcházela. Stála na špičkách a nakláněla se přes jeho pravé rameno a on viděl jejich obličeje vedle sebe.

	Všiml si, že její tvář v zrcadle je nějak jiná, ne přesně taková, jak Elyssa doopravdy vypadala. Jako by to bylo její dvojče, s vlasy zastrčenými za pravé ucho místo levého.

	A ačkoli stála napravo od něj, její obraz v zrcadle stál nalevo od jeho obrazu…

	Zahlédl její úsměv a pak pohyb jejích rtů, jak vyslovovala slova, která slyšel pravým uchem: „To je zrcadlový obraz, Konrade. Vlevo není vlevo, vpravo není vpravo. Já nevypadám jako svůj obraz, ne úplně stejně, a ty taky ne. Podívej se.“

	Přešla k jeho levému rameni. Ale její obraz se pohnul od levého boku jeho obrazu směrem doprava.

	„To, co vidíš v zrcadle na levé straně,“ vysvětlovala, „je ve skutečnosti napravo.“ Její obraz se mu podíval do očí. „A všechno, co vidíš napravo, je vlastně vlevo.“

	Konrad na jedno oko viděl a druhé měl slepé. Jedno z jeho očí bylo zlaté a druhé zelené. Ale které bylo které? Přestal se dívat na Elyssin obraz a plně se soustředil na svůj vlastní.

	Pokusil se zjistit, co vlastně vidí.

	Viděl mladého muže před dvacátým rokem, cizince, který mu už připadal známý a který vypadal spíše zmateně než vylekaně – a jehož oči měly různou barvu.

	Konrad mohl vidět jen svým pravým okem, takže postupně zavíral levé oko a jeho obraz pomalu zavíral zlaté oko, i když to vypadalo, jako by bylo napravo.

	Bylo to zkreslení skutečnosti způsobené zrcadlem, to už pochopil. Nemusel věřit zrcadlu, ale věřil svému pravému oku – svému zelenému oku.

	Měl otevřené pouze jedno oko, ale přesto viděl v zrcadle tentýž obrázek, jako kdyby měl otevřené obě oči. Tohle předpokládal. Jeho pravé oko bylo to zdravé. Levým okem nemohl vidět nic, protože kdykoli zavřel pravé oko, bylo to stejné, jako by zavřel obě. Skoro stejné.

	„Vidíš?“ zeptala se Elyssa.

	Viděl ji. Viděl sebe. Přikývl a viděl, jak jeho obraz také kývl. Otevřel druhé oko a zahlédl v něm zlatý záblesk.

	Věděl, že jeho levé oko je jiné, ačkoli by nikdy nečekal, že se bude takhle lišit. Na první pohled se zdály zelené a zlaté oko skoro stejné, ale při bližším zkoumání byly jasně patrné rozdíly.

	Elyssa byla jediná, kdo se o tom zmínil, na čemž nebylo nic divného. Byla koneckonců jediná, kdo mluvil s ním, ne jen na něho, jediná, kdo se na něj díval dost dlouho, aby si nějakého rozdílu vůbec všiml.

	Pak zavřel pravé oko. A jako vždycky to bylo jako by zavřel oči obě. Neviděl nic, nic, co se odehrávalo teď…

	V temnotě před ním se najednou objevil slabý paprsek světla, nejasný a vzdálený. Když se na něj zaměřil, hlavně svým levým okem, svým zlatým okem – svým slepým okem – dokázal rozeznat obrysy. Byl to nějaký oválný tvar, tvar zrcadla, které stále ještě držel. A v tom zrcadle byl obraz čísi tváře.

	Uvědomil si, že to, co vidí, je obraz, který měl ve své hlavě, Byla to poslední věc, kterou viděl. Zrcadlo. Zrcadlo s tváří, která na něj zírala oběma otevřenýma očima. Dvěma různýma očima, jedním zeleným, jedním zlatým.

	Ale tohle byla tvář někoho jiného!

	Byl mnohem starší, jeho tvář byla zbrázděná a zkrvavená, temná a zarostlá vousy. Byla to tvář, kterou Konrad nikdy předtím neviděl, a současně to byla tvář, kterou dobře znal.

	Byla to jeho tvář. Viděl sám sebe – tak, jak by mohl vypadat za několik let.

	Viděl do budoucnosti.

	„Ne!“ vykřikl a promnul si oči, stále pevně zavřené, aby ten obraz zmizel, pak je doširoka otevřel a znovu spatřil v zrcadle svůj nynější, mladý obraz. Vzápětí zrcadlo vyděšeně odhodil.

	Uslyšel, jak se zrcadlo roztříštilo, jak Elyssa vykřikla zlostí a rozčarováním, ucítil ránu, jak ho dívka vší silou udeřila pěstí, viděl, jak spěchá na místo, kam zrcadlo dopadlo, a jak sbírá rozházené úlomky rozbitého skla a celou tu dobu na něho cosi křičí.

	Konrad si byl přesně vědom všeho, co se dělo, ale cítil se úplně mimo, jako by se to odehrávalo v nějakém jiném čase – jako by si na to jen vzpomínal.

	Vzpomínal si na něco, co se stalo.

	Nebo na něco, co se teprve má stát…

	* * *

	Elyssa seděla vedle Konrada na říčním břehu a na klíně jí leželo nerozbité zrcadlo. Seděli blízko u sebe, ale ne tak blízko jako obvykle.

	Vypadalo to, jako by Elyssa právě přijela a zrovna mu chtěla ukázat své stříbrné zrcadlo, jako by se nic z toho, co se odehrálo před několika minutami, ještě nestalo.

	Konrad se cítil zmatený, jeho vědomí a vzpomínky se zcela pomíchaly. Minulost, přítomnost a budoucnost se zdály být neoddělitelně spletené a on nedokázal říct, co kam patří.

	Věděl přesně, co se stane, ale jen proto, že se to už stalo. Bylo to teď. Už by se to nemělo stát znova. Elyssa mu ukázala zrcadlo a on ho zahodil.

	Raději nechtěl myslet na to, co se stalo mezitím, když se podíval do zrcadla a uviděl svůj obraz – svůj budoucí obraz.

	Zrcadlo se rozbilo. Ale Elyssa našla každý jeho střípek, srovnala je všechny zpátky do stříbrného rámu a pak rukama přejížděla přes jeho rozbitý povrch; její prsty rudly od krve, jak vyhlazovala drsný povrch skla, a celou tu dobu šeptala magické formule.

	Ačkoli Konrad koutkem oka sledoval, co Elyssa dělá, jeho mysl byla mnohem více zaměstnaná něčím jiným. Přemýšlel o svém levém oku: o svém zlatém, slepém oku. O svém slepém oku, které dokázalo vidět, které mu mohlo odhalit, co se stane nebo co by se mohlo stát – a skutečně to celý jeho život dělalo.

	Zatímco plynuly další minuty, jeho dech a tep se skoro vrátily k normálu. Cítil se teď klidnější, ne už na pokraji paniky, jako ještě před chvílí.

	Elyssa na něj nepromluvila od té doby, co na něho křičela kvůli rozbitému zrcadlu. Určitě si uvědomila, že se Konradovi muselo přihodit něco vážného, když reagoval takovýmhle způsobem.

	Podívala se dolů na zrcadlo, studujíc zároveň svůj obraz v něm a jakékoliv známky poškození. Pak pohlédla opět na Konrada. Jejich pohledy se setkaly poprvé od chvíle, kdy se dívali na obraz toho druhého v zrcadle.

	„To o rozbíjení zrcadla kvůli ošklivému obličeji byl jen žert, vždyť jsem ti to povídala,“ řekla vyčítavým tónem. „Nemusíš mě hned brát za slovo. Byl to tak velký šok, vidět sebe sama?“ dodala a ironicky se usmála.

	Konrad pomalu zavrtěl hlavou, zvedl si ruce k očím a protřel si je, zatímco přemýšlel, co na to říct.

	„Co jsi viděl?“ zeptala se Elyssa.

	Podíval se na ni. Pravděpodobně se neptala jen na jeho obraz. Jak mohla vědět, že zahlédl něco neobvyklého? Pak si uvědomil, že to jen tak zkouší.

	Jeho vidění patřilo k věcem, o kterých ještě nikdy nemluvil, bez ohledu na to, jak důležité pro něho bylo. Nechával si to pro sebe, částečně proto, že tomu nerozuměl, částečně že nechtěl, aby o tom Elyssa věděla. Bylo to něco, co dokázal jen on, nadání, které měl a Elyssa ne – a asi to neuměl ani nikdo jiný. Svým způsobem to bylo něco intimního. Nechtěl to s ní sdílet a sám nevěděl proč.

	Byla jeho jediný přítel, takže by spolu měli dokázat mluvit o čemkoliv. Přestože nikdy nehovořili o jejích čarodějných schopnostech, zjevně jí nevadilo, že o nich ví.

	Díval se na její prsty. Nevěděl, jestli se pořezala o rozbité sklo nebo jestli prolitá krev byla cenou za magii vynaloženou na opravu zrcadla.

	Elyssa si nechávala své dovednosti pro sebe, Konrad by měl tedy udělat totéž.

	Kromě toho tu bylo ještě něco jiného: dokonce i po té době, co se znali, Konrad Elysse zcela nedůvěřoval. Neměl pro svou nedůvěru žádné konkrétní důvody a vlastně o ní nikdy ani nepřemýšlel. Elyssa byla jediná osoba na světě, kterou znal, věřil jí a spoléhal se na ni, udělal by pro ni cokoliv – ale přesto v něm zůstával jakýsi nepatrný pocit podezření.

	Nechtěl sejí otevřít úplně, protože pak by o něm věděla všechno a měla by nad ním příliš velkou moc. Uvědomoval si, že ta myšlenka nedává žádný smysl, ale rozum a pocity se v tomhle případě prostě nedokázaly dohodnout.

	A to bylo všechno, co měl ke svým očím nebo k jednomu z nich. Jeho levé oko se zdálo být slepé – jenže jím přesto mohl vidět. Ne to, co se dělo teď, ale co by se mohlo stát…

	Většinou v tom nebyl žádný velký rozdíl, jeho levé oko bylo před pravým – před tím, co se zrovna dělo – jen o zlomek vteřiny.

	Právě díky tomu se dokázal vyhnout Brandenheimerově botě nebo biči. Věděl, kam dopadne, o okamžik dřív, než se to opravdu stalo, a tak se mohl vyhnout tomu, aby rána udeřila plnou silou.

	Všiml si, že Elyssa se opět prohlíží v zrcadle. Přitom se marně snažila slízat si krev z prstů.

	V tom okamžiku začal Konrad pochybovat o tom, že v zrcadle vůbec byl nějaký odlišný obraz. Určitě to byla jen nějaká hříčka světla – jenže tam žádné světlo nebylo, protože měl oči zavřené. Takže ho musely oklamat vlastní smysly.

	Nemohl vidět svou tak vzdálenou budoucnost; nikdy nedokázal předvídat události dál než nanejvýš o minutu. Odmítal tomu uvěřit, tudíž se to nemohlo stát.

	Neřekne Elysse, co si myslel, že zahlédl, ale něco říct musí.

	„Předtím jsem ještě nikdy neviděl své oči,“ řekl tedy. „Nevěděl jsem, že mají každé jinou barvu. Tohle mě překvapilo. Nechtěl jsem rozbít zrcadlo. Nevěděl jsem, že sklo se dá tak snadno rozbít.“

	Dívala se na něj; z její tváře mohl snadno vyčíst, že mu neuvěřila. Nejlepší způsob, jak ji přesvědčit, bylo přiznat pravdu. Nebo alespoň její část.

	„Když zavřu pravé oko,“ vysvětloval dál, „moje levé oko nevidí nic. Když mám pravé oko otevřené, můžu vidět i levým – ale nevidím přesně totéž. Nevidím to, co se děje, ale co se stane.“

	„Ty máš dar jasnozřivosti? Můžeš vidět do budoucnosti?“

	Konrad pokrčil rameny. „Myslím, že ano, ale není to žádné velké nadání. Přinejlepším vím, co se stane za několik vteřin, snad dokonce za minutu, a můžu pak jednat podle toho.“

	„Takže tohle se stalo, když jsme se setkali poprvé? Ty jsi tu bestii… viděl?“

	„Věděl jsem, že číhá v lese. Když jsi přijížděla, uvědomil jsem si, že o ní nevíš, že ji nevidíš jako já. Já jsem ji už zahlédl, jak vyskočila z lesa a shodila tě z koně. O několik chvil později jsem to viděl doopravdy. Naštěstí tě při tom útoku nezabila.“

	„A proto jsi mě mohl varovat.“

	Konrad pokrčil rameny. „Asi ano.“

	„Vidíš něco teď?“

	„Ne, nic.“ Potřásl hlavou. „Žádný rozdíl, myslím. Vidím tě tady sedět, to je všechno.“ Díval se za dívku, směrem k lesu. „Není tu žádné nebezpečí.“

	„Takže jsi citlivý jen na ohrožení? Víš dopředu o nebezpečí, které ti hrozí, a můžeš ho odvrátit?“

	„Nemůžu ho odvrátit. Vidím jen, co se stane, a mohu podle toho jednat. Jestli je nablízku nějaké divoké zvíře, mohu se mu vyhnout. Vím, kudy půjde, tak si vyberu jinou cestu.“

	Elyssa měla pravdu: Konrad dokázal předvídat hrozící nebezpečí. Mohla to být záležitost celkem nepatrného významu – jako třeba úhel, pod kterým se ho chystal uhodit Adolf Brandenheimer. Nebo to mohlo být i něco závažnějšího. V lese už mu to mnohokrát zachránilo život.

	A několikrát ho to skoro zabilo.

	Nemohl se na svou jasnozřivost spolehnout, protože ho už dvakrát nechala na holičkách. Poprvé, když bojoval s bestií, která chtěla zabít Elyssu. Bylo to, jako by náhle oslepl, protože nevěděl, co se ta příšera chystá provést v dalším okamžiku. Skoro jako by neviděl žádnou budouc-nost, protože pro něho už žádná není.

	Nezemřel. Naopak to byla ta bestie, kdo boj nepřežil. Vlastně to nejhorší na celém boji byla právě jeho náhlá slepota ve vztahu k budoucnosti.

	Podruhé ho jeho schopnost nechala na holičkách, když zabil v lese divoké prase. Mrtvý divočák byl vzápětí roztrhán třemi vlky – přestože on o jejich přítomnosti vůbec nevěděl. Mnoho tenkrát nechybělo a stal by se jejich další obětí.

	Bylo to právě nebezpečí, co rozšiřovalo jeho rozsah vidění. Ale něco příliš často jeho smysly přetížilo a on pak byl stejně zranitelný jako kdokoliv jiný.

	Jeho jasnozřivost se dala měřit pouze na vteřiny – až do dnešního dne, kdy viděl mnoho let dopředu.

	Elyssa se na něj ještě pořád dívala a čekala na pokračování, aby jí řekl, co v zrcadle viděl.

	Byl zmatený a naplnilo ho úžasem, když poprvé spatřil obraz své tváře. To bylo všechno. Neviděl nic jiného, protože tu nebylo nic jiného k vidění.

	„Jestli můžeš předvídat jen nebezpečí,“ řekla Elyssa, „tak nevíš, co se stane teď…“

	* * *

	Konrad na ni pohlédl, zvědavý, co tím myslela. Když pokládala zrcadlo na trávu před sebou, její tvář byla naprosto bez výrazu.

	Naklonila se dopředu a uvolnila jeden ze svých sandálů, pak ho odkopla směrem ke Konradovi. Sandál dopadl těsně vedle něj. Potom si rozvázala řemínek druhého sandálu a poslala ho stejným směrem. Konrad ho zachytil, než ho stačil udeřit do hrudi.

	Elyssa nosila hedvábnou blůzu a dlouhou sametovou sukni. Blůza byla bleděmodrá a vpředu se zapínala na několik knoflíků. Elyssa si je nyní pomalu rozepnula, jeden po druhém, postupně levou a pravou rukou, od krku dolů k pasu.

	Teď měla blůzku rozhalenou až do pasu, a když se postavila, Konrad letmo zahlédl její ňadra. Dívka nosila úzký stříbrný pásek, ale jen jako ozdobu, protože její sukně byla v pase uvázaná na tkanici. Elyssa ji rozvázala.

	Její sukně byla zavinovací, tvořená jediným pruhem látky omotaným kolem boků. Elyssa ji začala rozvinovat.

	Zatímco se mu dál dívala do očí, pomalu odvinovala sukni, až byla její levá noha odkrytá od pasu ke kotníku. Levou ruku měla opřenou v bok a přidržovala si jí oba konce svého skromného oděvu. Pak obě ruce zvedla a nechala sukni spadnout na zem. Přitom se prudce otočila, takže teď stála ke Konradovi zády.

	Elyssa se na Konrada podívala přes rameno. Všechno, co teď na sobě měla, byla její modrá blůza, ale vzápětí i tu nechala pomalu sklouznout po svých rukou a nakonec spadnout na zem.

	Konrad ji viděl svlečenou už mnohokrát předtím, ale nikdy to nebylo takové jako teď. Do dnešního dne si vždycky sundávala šaty tak rychle, jak to jen šlo, nikdy takhle dráždivě.

	Velice pomalu se otočila tak, aby k němu stála čelem. Všechno, co teď zakrývalo její tělo, byly klenoty – stříbrný náhrdelník a pásek a náramky na zápěstích a kotnících. Jinak byla úplně nahá.

	Stála tak, s rukama v bok a s nohama mírně rozkročenýma. Konrada vždycky fascinovalo, jak je její štíhlé tělo s dlouhýma nohama a rukama bledé. Kromě jemně růžové barvy prsních bradavek měla pleť dokonale bílou; ostře kontrastovala s havraní černí jejích vlasů.

	Konrad nedokázal od dívky odtrhnout oči. Mimovolně si olízl suché rty. „Chceš plavat?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. Zvedla pravou ruku a kývla na něho ukazováčkem.

	Konrad se podrobil. Postavil se a přistoupil blíž; zastavil se až těsně před ní.

	Elyssa zvedla druhou ruku a zatahala za Konradovu roztrhanou košili. Sundat šla snadno, jen na jeho pravém zápěstí se zachytil rukáv, protože Konrad stále ještě držel její kožený sandál. Elyssa mu ho vzala a sundala mu teď už volnou košili a pak sáhla po provaze, který přidržoval jeho staré kalhoty.

	Stáli tak sotva stopu od sebe a hleděli si do očí. Elyssiny byly tak tmavé, že se nedalo určit, kde přecházela duhovka ve zřítelnici.

	Kalhoty se Konradovi svezly ke kotníkům. Byl teď ještě více nahý než Elyssa – na rozdíl od ní neměl na svém těle žádné ozdoby.

	„Víš jistě, že nechceš plavat?“ zmohl se konečně na otázku.

	Na Elyssině tváři se objevil první nepatrný pohyb: na okamžik se usmála. „Já chci něco jiného,“ řekla a zlehka se o něj opřela.

	Konrad překvapením a rozkoší zalapal po dechu. Často se předtím navzájem dotýkali, ale to bylo většinou náhodou nebo při hře. Tohle bylo úplně něco jiného. Jak ho držela, Konrad se k ní víc a víc přibližoval, až bezděčně vztáhl ruce po jejích ňadrech. Když je něžně polaskal, vzpomněl si na okamžik, kdy se poprvé dotýkal jejího měkkého ženského těla.

	Před nějakou dobou ho požádala, aby ji naučil střílet z luku. Stál tehdy těsně za ní a ukazoval jí, jak má držet luk a šíp. Zatímco jí to vysvětloval, její rašící prsa se mu opřela o paži. Opatrně se k ní přitlačil a doufal, že si toho nevšimne. Jenomže si všimla – a když se provinile odtáhl, sama se k němu přitiskla a naznačila mu, aby ji držel pevněji.

	Od té doby se dostávali do fyzického kontaktu mnohokrát, ať už oblečení nebo nazí. Někdy jen tak z legrace, ale později se jejich dotyky stávaly vážnějšími.

	Políbili se.

	Líbali se i předtím, ale nikdy takhle. Doposud se jejich rty sotva setkaly, když se loučili. Ale nyní byla jejich ústa náhle dychtivě semknutá.

	Elyssa pootevřela své rty a Konrad ucítil její vlhký jazyk, jak vyráží proti jeho rtům. Pootevřel ústa a vyslal jí svůj vlastní jazyk v ústrety.

	Jejich těla se na sebe tiskla stejně těsně jako rty. Dotýkali se každým kouskem kůže, od hlavy až po prsty na nohou a snažili se dostat ještě blíže. Elyssino horké tělo hřálo víc než slunce a Konrad by nedokázal odlišit, jestli cítí bušení svého nebo jejího srdce.

	Najednou se oba zároveň odtáhli ve snaze popadnout dech. Několik okamžiků se na sebe upřeně dívali. Nebylo třeba říct ani slovo. Oba se usmáli a klesli do trávy.

	Elyssa se položila na svůj saténový plášť a Konrad ulehl vedle ní.

	Pak jejich těla splynula v jedno.

	* * *

	Konrad se díval nad sebe na čistou modrou oblohu; Elyssa ležela na boku vedle něj a pozorovala ho. Žvýkal stéblo trávy a snažil se neusmívat.

	Pak dívka zvedla zrcadlo a zachytila obraz slunce; snažila se namířit odražené světlo Konradovi do očí.

	Ten si dal ruku před tvář, aby si ji před oslepujícím světlem zastínil. Zároveň se otočil a pohlédl na ni. Neviděl ji příliš dobře, protože odražené světlo ho přece jen trochu oslňovalo, ale zdálo se mu, že ho pozoruje s výrazem, který u ní ještě nikdy neviděl.

	Potom si uvědomil, že to nebyl jen její výraz, co mu připadalo neznámé.

	Stejně jako zahlédl před chvílí v zrcadle svůj vlastní starší obraz, Konrad na chvíli pozoroval jinou Elyssu. Už ne dívku, stala se ženou. Její rozpustile škodolibé rysy se zkřivily do zlomyslného výrazu.

	A pak uviděl víc než to. Něco horšího…

	Okamžitě ucukl pohledem a křečovitě zavřel oči, ale už bylo příliš pozdě.

	Dokonalá láska se změnila v naprostou nenávist.

	Rajská současnost se proměnila v peklo zítřka.

	Konrad vůbec nepotřeboval svůj pohled, aby poznal budoucnost, nepotřeboval stříbrné zrcadlo, aby viděl, co se stane. I bez těchto pomůcek si uvědomoval, že ho jeho jediný přítel jednoho dne zradí a zapříčiní jeho zkázu.

	 


Jedinou jistotu v životě představovala smrt kdesi na konci a v tom neměli být útočníci zklamáni. Žili pro smrt – a museli zemřít…

	Dnešního dne musí zemřít všichni a všechno. I vítězové se snadno stanou oběťmi, když se spojenec obrátí proti spojenci.

	Už nedojde k žádným chybám jako před dvěma a půl tisíci lety.

	Toho dne totiž někdo běsněni Chaosu přežil a to jediné přehlédnutí způsobilo, že příchod nevyhnutelné nadvlády Chaosu měl být opožděn.

	Ten jediný, kdo přežil, se jmenoval Sigmar-Sigmar Kladivonoš, který pak založil Říši…

	 


ČTYŘI

	Letní dny byly delší než dny v zimě a to znamenalo, že Konrad toho v této roční době stihl udělat mnohem víc. V zimě obvykle musel vstávat, ještě než vyšlo slunce, protože potřeboval všechen čas, který měl k dispozici. Zato v létě se mu někdy podařilo přispat si o nějakou tu minutu déle.

	Noc strávil jako obvykle v jedné ze stájí za hostincem. Ležel ve slámě, která měla posloužit jako krmivo pro dobytek. Alespoň že nemusel jíst seno a trávu; byla to jediná věc, kterou se zvířaty nesdílel.

	Chvíli jen tak ležel a koukal se skrz trhliny ve střeše, jak se rozednívá. Myslel na to, co mu minulý rok řekla Elyssa – o obavách svého otce kvůli zmizení černého luku a šípů. Později se o tom už nezmiňovala a Konrad si nebyl jistý, proč si na to právě dnes vzpomněl.

	Zívl a posadil se. Jeho pohled zalétl k protějšímu konci stáje, kde měl pod střechou schovaný toulec se šípy. Uplynulo už několik týdnů od doby, kdy je kontroloval naposledy. Sešplhal z patra, vzal žebřík a opřel ho o protější zeď. Pak znovu vylezl nahoru až ke střeše. Přitáhl se k jednomu z trámů a tak se dostal až k místu, kde byl přivázaný toulec.

	Byl zabalený pořád ve stejném kusu plátna, ve kterém mu jej kdysi před mnoha lety Elyssa věnovala.

	Konrad si sedl a chvíli se snažil na trámu udržet rovnováhu, pak z úkrytu vytáhl nevelký balíček.

	Když rozvázal poslední uzel, na chvíli strnul, zaposlouchal se a díval se…

	* * *

	Do vesnice přijížděl nějaký jezdec.

	Byla to snad Elyssa?

	Letmo zahlédl také její podobu, spíš jako vzdálenou vizi. Ale ten jezdec byl někdo jiný, byl to cizinec. Nebezpečný cizinec…

	Příchozí musel pro Konrada představovat nějaké nebezpečí, když ho byl schopen takto vidět. Zvláštní bylo i to, že si zároveň uvědomoval, kde je Elyssa.

	Právě opustila otcův statek a mířila dolů k mostu na obvyklé místo jejich setkání. Ale jestli pojede touto cestou, jako že jí jet musí, potká místo Konrada toho cizího jezdce.

	Aniž by přemýšlel, Konrad začal jednat. V mžiku byl dolu ze žebříku, proběhl napříč stájí a vyrazil ven bočními dveřmi. Nemusel se ani rozhlížet, aby věděl, že cizinec od něho není vzdálený ani sto sáhů a že míří přímo ke studni na návsi.

	Konrad běžel pustou vesnicí jako o život. Běžel po dlážděné ulici, která vedla nahoru k panskému domu.

	Neviděl, jak cizinec zastavuje Elyssu, bylo to jen tušení. Ale on byl teď mezi nimi a mohl dívku odvést stranou, aby se ti dva jezdci nepotkali.

	Zaslechl klapot kopyt na dláždění cesty. Bylo to někde před ním. Elyssin kůň! Uvědomil si, že cizincova koně pořád ještě neslyší. Příchozí byl příliš daleko, než aby ho bylo slyšet, příliš daleko, než aby ho bylo možno zahlédnout obyčejným zrakem.

	Elyssa byla přímo před ním, už dojela k prvním chalupám u zatáčky na konci svahu. Konrad vyběhl zpoza rohu a uviděl ji, poprvé ji skutečně uviděl.

	Jakmile ho zahlédla, okamžitě trhla otěžemi a zastavila koně.

	„Zpátky!“ zavolal Konrad, tak hlasitě, aby je vetřelec nemohl zaslechnout.

	„Co se děje?“

	Popadl levou rukou uzdu Elyssina koně a přitom si poprvé uvědomil, že stále ještě nese plátěný balíček s toulcem a pěti černými šípy. Trhl koni hlavou ve snaze otočit jej.

	„Musíš se dostat pryč z dohledu,“ varoval Elyssu, sotva popadaje dech. Ohlédl se přes rameno – a neviděl nic neobvyklého.

	Viděl zatáčku i domy po obou stranách cesty. Ale jezdec se ještě neobjevil a asi se hned tak neobjeví, jenomže Konrad nedokázal odhadnout, z které strany se jezdec vynoří.

	Bylo to, jako by najednou zmizel. Samozřejmě že zmizet nemohl; byl to jen další důkaz mimořádného nebezpečí, které vetřelec ztělesňoval – totéž se Konradovi stalo při boji s bestií nebo při setkání s vlky. Už dvakrát Konrada jeho zvláštní nadání nechalo na holičkách.

	„Rychle!“

	Elyssa se už na nic neptala ani nic nenamítala – uviděla v jeho tváři výraz úzkosti. Podala Konradovi ruku. Konrad sejí chytil a vyskočil na koně za ni, pak se Elyssa otočila a pobídla svého oře koleny. Vzápětí se hnali tryskem do kopce až ke zdím dvorce. Zvuk koňských kopyt se v klid-ném ranním vzduchu široko rozléhal.

	Konrad se úzkostlivě ohlížel za sebe, ale stále nic neviděl ani neslyšel. Vlastně nic nenaznačovalo, že by bylo něco v nepořádku.

	Snažil se vybavit si, co viděl. Jednoho jezdce, skrytého v bronzovém brnění, od něhož se odrážely paprsky ranního slunce. Dokonce i jeho kůň byl celý přikrytý podobným brněním.

	Elyssin kůň dorazil do dvorce. Padací most byl dole a oni vjeli otevřenými dřevěnými vraty dovnitř. Dvorec nebyl navržen jako pevnost. Most byl v podstatě jen ozdobou. Dokonce i kdyby jej mohli zvednout, úzký vodní příkop by sotva představoval větší překážku. Brána se dala snadno rozbít a zdolat zdi by nebylo o mnoho těžší.

	Konrad ještě nikdy na panském dvorci nebyl. Pro většinu obyvatel vesnice to bylo zakázané území. V této chvíli byl ale rád, že je uvnitř a ne venku.

	Seskočil ze sedla a hned se rozběhl zpátky k bráně. Elyssa také sesedla z koně a přivázala ho tak, aby jej nebylo vidět.

	Cizí jezdec byl konečně v dohledu, beze spěchu jel středem úzké cesty přímo ke statku. Kůň kráčel naprosto nehlučně, jeho kopyta nevydávala na dláždění vůbec žádný zvuk. Přijížděl blíž a blíž, stále v naprostém tichu. Jako by celý svět oněměl. Ve vesnici nebylo slyšet jediný zvuk, žádný pes neštěkal, i zvířata ve stájích byla naprosto tiše. I mimo vesnici bylo ticho, z lesa se neozýval křik ptáků ani jiných tvorů.

	„Kdo je to?“ zašeptala Elyssa, krčící se vedle Konrada.

	„Nevím,“ odpověděl stejně tiše. Rytíř byl příliš daleko, než aby je mohl zaslechnout, ale připadalo mu nemyslitelné porušit tohle hrozivé ticho.

	„Je jako duch.“

	Konrad se otřásl. Uvědomil si, že Elyssa má pravdu. Zdálo se, že jezdec i kůň jsou už dávno mrtví, protože žádné živé bytosti by se rozhodně nemohly pohybovat takhle tiše.

	Konrad měl pět šípů, ale neměl luk. Ale i kdyby ho měl, určitě by se mu nechtělo na jezdce střílet. Jeho zvláštní schopnost vidění mu signalizovala nebezpečí, ale co by mohly obyčejné šípy dokázat proti nadpřirozené bytosti?

	„Neměla bych zavolat svého otce? Nebo přivolat stráže?“

	Konrad zavrtěl hlavou. Bylo by to pošetilé.

	Jakmile se rytíř přiblížil, mohl Konrad rozeznat jednotlivé detaily. Jezdec i jeho oř byli oděni v přiléhavém plátovém brnění, vyrobeném z vyleštěného bronzu. Brnění bylo velmi pečlivě opracované; helma byla zdobená nějakými složitými ornamenty. Hledí mělo vepředu jen uzoučkou štěrbinu, kterou ven vyhlížely oči – jestli uvnitř vůbec nějaké oči byly.

	Cizinec jako by jel na nějakém fantaskním zvířeti, jehož tělo bylo pokryto pancířem z lesknoucího se kovu. Hlava toho koně, pokud to byl kůň – mohl vůbec nějaký kůň unést takové množství kovu, a navíc ještě obrněného jezdce? – jeho hlava byla chráněna helmou, ze které čněly přímo nad otvory pro oči dva dlouhé hroty.

	Podobné dva hroty byly i na vrchní části rytířovy přilby, což mu dodávalo vzhled nějaké fantaskní rohaté bytosti. Další hroty měl na kloubech na rukou, na loktech, kolenou i na prstech na nohou. Jeho brnění bylo na několika místech poškozené, prohnuté a pokroucené a byly na něm vidět známky předchozích bojů.

	Jezdec nesl kulatý štít, opět bronzový, s velikým bodcem uprostřed. Po boku se mu houpal meč s bronzovým jílcem, zasunutý v bronzové pochvě. V kované rukavici nesl vztyčené dlouhé válečné kopí.

	„Co tady chce?“ zeptala se Elyssa.

	Jak rytíř vjížděl do dvorce, jeho hlava se pomalu otáčela ze strany na stranu. Nebylo to z opatrnosti, protože tenhle se určitě neměl koho ani čeho bát, spíš to vypadalo, že se snaží zapamatovat si každý detail svého okolí. Zastavil se těsně před padacím mostem a podíval se směrem, kde se skrývali Konrad a Elyssa.

	Nemohl je doopravdy vidět, ale Konrad přesto na sobě ucítil jeho pohled – a náhle měl pocit, že si sem jezdec přijel právě pro něho, že on byl jediným důvodem tohohle vpádu.

	„Já se ho nebojím,“ řekla Elyssa. Její hlas sice nezněl příliš sebejistě, ale myslela tím přesně to, co řekla, a to Konrada ještě více zneklidnilo.

	Dívka vystoupila z úkrytu, ale Konrad ji okamžitě zachytil, strhl ji zpátky a přitiskl zády ke starým dřevěným dveřím.

	„Já s ním chci mluvit!“ namítla.

	Zakryl jí ústa dlaní, aby ji umlčel. „Ale on s námi mluvit nechce. Pro tohle nepřijel.“

	Zavrtěla hlavou a uvolnila si ji. „Jak to víš? Ty nevíš nic! Jsi jenom obyčejný hlupák!“

	Zíral na ni, ale ne kvůli tomu, co řekla. Slova neznamenala nic. Jenže Konrad na okamžik zachytil v jejích očích vzdálenou vizi, za jejím hněvem, za tímto okamžikem.

	Viděl…

	Viděl smrt. Skutečnou smrt. Elyssinu smrt.

	Na chvíli kratší než mrknutí oka uviděl Elyssu bez života, zbavenou samotné podstaty bytí. Bylo to víc než smrt, horší než smrt, byl to pád do nejhlubší propasti, vyplněné nejčernějším zoufalstvím a zkázou.

	Nedobrovolně povolil své sevření. Jako by se dál nechtěl Elyssy dotýkat ze strachu, že se něco z jejího strašného osudu přenese na něj, že se sám stane obětí něčeho příliš temného.

	Zavřel obě oči ve snaze vymazat ze své paměti každou vzpomínku na ten krátký, ale hrozný obraz – ale bylo mu jasné, že je to marné. Ta vize sice může časem vyblednout, ale navždy s ním zůstane. Vzpomínka bude žít dál, ale Elyssa ne.

	Elyssa vystoupila do volného prostoru a slyšel ji volat: „Co tady chcete? A koho hledáte?“

	Konrad se vrhl za ní a ve skoku tasil dýku, aby dívku bránil před jezdcem. Bylo to plané gesto a on to dobře věděl. Před tímhle rytířem by ji nemohl zachránit tak snadno jako před bestií před mnoha lety.

	Vzápětí však viděl, že to ani nebude potřeba. Cizinec se otočil a pomalu odjížděl zpátky, dolů z kopce. Jeho zbroj zvonila a brnění vrzalo, koňská kopyta rachotila po dláždění.

	Jezdec a jeho kůň nebyli duchové, pomyslel si Konrad, když sledoval, jak se vzdalují vylidněnou vesnicí. Pak se otočil, aby se podíval na Elyssu.

	Cizinec mrtvý nebyl, zato Elyssa brzy bude.

	* * *

	Konrad odcházel. Neměl sice ani tušení, kam by měl jít, ale bylo mu jasné, že ve vesnici už déle zůstat nemůže.

	Uvažoval o tom už nějakou dobu, podnícen mnoha různými důvody. Hodlal odejít, protože už tady tak jako tak déle zůstat nemohl. Dnešní události pro něho byly rozhodujícím faktorem.

	Stávalo se velmi zřídka, že by do vesnice přijel nějaký cizinec. Neležela na žádné obchodní nebo jinak významné cestě, dokonce ani místní říčka nebyla splavná; byla příliš úzká a zrádná, takže se po ní nikdy nikdo neplavil. Jediní lidé, kteří sem přijížděli, nepřicházeli kvůli samotné vesnici a i tak jich bylo velice málo.

	Dnes to vypadalo, že se věci změnily. Ten rytíř se nepodobal žádnému jinému návštěvníkovi a ve vesnici se nezdržel. Pouze jí projel, jako by byl na nějaké inspekční cestě, aby vzápětí beze stopy zmizel.

	Zdálo se, že jeho příjezdu i zmizení si nevšiml nikdo jiný než Konrad a Elyssa. Konrad myslel, že vesničané se před cizincem schovali, a očekával, že všichni vylezou, jakmile bronzový rytíř zmizí. Ale nebyla to pravda a tohle ráno se v ničem nelišilo od těch ostatních.

	Pro zbytek vesnice to bylo úplně obyčejné ráno – ale pro Konrada bylo naprosto výjimečné. Poprvé, co si dokázal vzpomenout, se nevydal do lesa sbírat dříví – protože se do hostince už nikdy nehodlal vrátit.

	Náhodou už měl s sebou svůj toulec se všemi pěti šípy. Ale byla to skutečně náhoda? Vlastně to byl právě příjezd podivného jezdce, který způsobil, že Konradovi zůstal v ruce plátěný balíček, a stejný důvod ho nakonec přiměl k odchodu z údolí.

	Toulec s pěti šípy bylo skoro všechno, co vlastnil, všechno, co potřeboval. Těch pár mincí, které dostal nebo našel během let, už dávno nebylo zahrabaných na starém místě poblíž hostince. Dávno změnil jejich úkryt. Teď je měl schované pod dřevěným mostem, společně s lukem a ostatními šípy, které mu dala Elyssa.

	„Neměl bys tady příliš dlouho zůstávat,“ řekla Elyssa, jakmile rytíř zmizel z jejich dohledu.

	Podívala se s obavami zpátky ke svému domu, ale nezdálo se, že by se tam něco hýbalo. Konrad si nepředstavoval, že to na dvorci vypadá takhle. Myslel si, že na zdech i u brány jsou rozmístěny stráže, že kdykoliv Elyssa odjíždí, aby se s ním setkala, musí prchnout nějakými tajnými dveřmi.

	Snad stráže skutečně každý jiný den hlídaly příjezdovou cestu – kromě dneška. Dnes byli možná stejně jako vesničané všichni ukryti ze strachu před podivným jezdcem.

	Ve skutečnosti to všechno byly jen Konradovy domněnky. Věděl velice málo o Wilhelmu Kastringovi a místě, kde žil; i Elyssa o sobě a svém otci mluvila jen zřídka.

	Kastring byl nejmocnější muž v celém údolí, takže si Konrad myslel, že jeho dům bude něco jako pevnost. Dodnes viděl celý dvorec s jeho zdmi pouze z dálky.

	Bylo to největší stavení, které kdy viděl, postavené celé z kamene. Dokonce i střecha byla pokrytá taškami, na rozdíl od doškových střech všech ostatních domů ve vesnici. Vevnitř ve dvorci bylo několik menších budov a i ta nejbezvýznamnější z nich byla postavena z cihel, takže byly mnohem pevnější než jiná vesnická stavení.

	„Tak já půjdu,“ řekl Konrad.

	Když před několika minutami běžel k Elysse, aby ji chránil, položil svůj toulec na zem. Teď jej zvedl. Pak si všiml, že se na něj Elyssa dívá.

	„Pamatuješ si na tohle?“ zeptal se.

	Elyssa přikývla. „Můj otec tě zabije, jestli zjistí, že je máš.“

	„Jak by se to dozvěděl?“

	Konrad se na ni podíval. Vypadala úplně stejně jako vždycky. Nebo jako skoro vždycky. Před několika okamžiky ji Konrad v představách viděl mrtvou, nebo ještě něco horšího než mrtvou. Dobře si pamatoval, jak byla minulý rok jeho mysl vyplněna vizí starší Elyssy – Elyssy, která ho zradí.

	Tyhle dvě vize nebyly slučitelné. Elyssa může buď zemřít, nebo vyrůst a zestárnout. V jednom z těchto případů ho zradí, ale její zrada vůbec nebude tak jednoduchá jako ukrást černý toulec a několik šípů s podivným zlatým znakem ze sklepení otcova domu.

	Konrad si nemohl dovolit věřit nikomu a ničemu, dokonce ani vlastním smyslům ne. Proto musel odejít, ačkoli pouhým odchodem nemohl smazat to, co se mělo stát.

	Elyssa neodpověděla a Konrad se odvrátil. Prošel dřevěnou branou, pak přes padací most a vydal se dolů k vesnici.

	Hlavní cesta by ho dovedla přímo k dřevěnému mostu a pak přes řeku. Dál pokračovala skrz les. Byla to jen úzká cesta, ale musela někam vést.

	Konrad se neohlížel zpátky. Po chvíli už věděl, že ani nemusí, protože za sebou zaslechl Elyssina koně. Jela dost daleko za ním, aby to nevypadalo, že jedou spolu – i když Konrad vlastně vůbec nevěděl, jestli Elyssa skutečně jede za ním, nebo ne.

	Vesnice se konečně zalidňovala, dveře a okenice se otevíraly, lidé vycházeli ven. Vrata stájí zůstala pootevřená a pasáci hnali dobytek ven na pastviny. Byl den a dravci, číhající v lese, je tolik neohrožovali. Chráněny pastýři se dobytek i ovce mohly pást v relativním bezpečí.

	Konrad prošel kolem hostince, ale budova byla poklidná a tichá. Lidé, kteří zde pracovali, chodili z celé vesnice poslední spát, poslední zhasínali svíčky a lampy, takže se většinou ráno také probouzeli jako poslední.

	Když došel k mostu přes řeku, sešplhal pod něj a vytáhl ze skrýše svůj luk, šípy a peníze.

	Setkali se na obvyklém místě. Elyssa sesedla z koně a naposledy rozprostřela svůj plášť na zem.

	Konrad si přisedl k ní. Existovala jen jediná příležitost, kdy s Elyssou byl na jejím plášti, ale to nebyl případ dnešního dne.

	„Nemám pro tebe dnes žádné jídlo,“ řekla. „Kuchař totiž zmizel. Od včerejška ho nikdo neviděl. Můj otec je hrozně rozzlobený a pořád si stěžuje na ta strašná jídla, která se teď u nás vaří.“

	Konrad často kuchaře vídával, jak ve vesnici nakupuje suroviny do kuchyně. Byl velmi zvláštní, dosti malý a tak trochu dokulata. Teprve nedávno se Konrad dozvěděl, proč mu připadal tak podivný: byl to půlčík, jediný obyvatel vesnice, který nebyl člověk.

	„Kdo to byl?“ zeptala se po chvíli Elyssa a bylo jasné, že nemluví o kuchaři ze dvorce.

	„Právě na tohle se chci zeptat tebe.“

	„Možná bychom znali odpověď, kdybys mne nechal s ním promluvit.“

	„A ty myslíš, že by ti odpověděl?“

	Elyssa pokrčila rameny. „Nemyslela jsem to vážně. To, že jsi jen obyčejný vesnický hlupák.“

	Podíval se na ni a jejich oči se setkaly, poprvé od chvíle, kdy opustili dvorec. Její oči byly tmavé a záhadné, jako vždycky, ale jiskřilo to v nich životem, nebyla v nich smrt.

	„Ledaže bys byl!“ dodala.

	Konrad ji chytil za nohu a škubl za ni, až se Elyssa převrátila na záda. Oba se rozesmáli a v tom okamžiku se všechno napětí mezi nimi rozplynulo. Byli znovu přáteli jako dřív.

	Elyssa se posadila a řekla: „Budu se vdávat.“

	„Cože?“

	„Slyšel jsi dobře. Budu se vdávat. Už to vím nějakou dobu, ale dodnes jsem se o tom nezmínila, protože na to nechci myslet.“

	„Za koho se vdáš?“

	„Za někoho, koho zná jen můj otec. Ten člověk žije ve Ferlangenu. Vlastně mu Ferlangen patří.“

	Konrad znal to jméno. Ferlangen bylo nejbližší město, alespoň si to myslel, ale nevěděl ani jak daleko leží, ani kterým směrem by se k němu musel vydat.

	„Takže,“ dodala Elyssa, „asi přece jenom nakonec uvidím kus světa.“

	Konrad si byl jistý, že ho Elyssa podezírá, že chce odejít, protože to byl častý námět jejich hovorů. Častokrát ho přesvědčovala, aby odešel. Říkala, že kdyby byla v jeho postavení, odešla by z vesnice bez váhání.

	Nemáš žádnou rodinu, říkávala mu, nemáš tedy žádný důvod, abys zůstal. Nikomu nic nedlužíš. Proč prostě neodejdeš? Kdyby ona byla mužem, už dávno by odešla. Ale u ní to bylo něco jiného, protože byla dívka a protože byla tím, čím byla.

	Teď, když se Konrad odhodlal zařídit se podle její rady, nevěděl, jestli jí to má říct. Už se rozhodl a nechtěl, aby ho od toho odrazovala. Vlastně o tom mluvila v době, kdy se nedalo čekat, že doopravdy odejde. Určitým způsobem se tak pokoušela přenést na Konrada své vlastní přání. Ale on věděl, jak proměnlivá dokázala Elyssa být – a jak přesvědčivá.

	„Už ses s ním setkala?“ zeptal se Konrad.

	Zavrtěla hlavou.

	„Víš o něm něco?“

	„Jen to, že je starý, bude mít už skoro čtyřicet. Ale je bohatý, velice bohatý.“ Pokrčila rameny. „Dívka nemůže mít všechno.“ Podívala se stranou a tišeji zopakovala: „Dívka nemůže mít všechno.“

	„Musíš si ho vzít?“

	Podívala se na Konrada. „Musí slunce každý den vycházet? Ono to prostě tak dělá. Nemůže dělat nic jiného. Já se musím vdát za Otta Krieshmiera. Nic jiného nemůžu dělat.“

	„A chceš to?“

	„Co chci s tím nemá co dělat.“

	„To není spravedlivé.“

	Elyssa se dala do smíchu a smála se z plných plic, dlouho, alespoň minutu, dokud nad sebou konečně znovu nezískala kontrolu. Hedvábným šátkem si stírala slzy z očí. Konrad by nedokázal říct, jestli to byly slzy smíchu nebo smutku.

	„Spravedlivé?“ řekla po chvíli. „Ty mi povídáš něco o spravedlnosti? A co tvůj život? To bylo spravedlivé? Bylo? Nic na světě není spravedlivé, Konrade. Nic takového neexistuje. Ty bys to měl vědět nejlépe. Já si na nic nestěžuji. Jak dlouho je to, co jsi mi zachránil život? Pět let? Skoro šest? Tenkrát jsem mohla zahynout a třeba to byl můj osud. Od té doby je každý den prostě jen něčím navíc. Já si nestěžuji. I kdybych zítra zemřela, byla bych vděčná za každý ten den navíc – vděčná tobě.“

	Když mluvila, uchopila Konradovu ruku – a její prsty byly poprvé studené, studené jako led. Jako by byla skutečně mrtvá…

	„Něco není v pořádku?“ zeptala se, když se na něho dívala.

	„Ne, nic se neděje,“ odpověděl a stiskl její chladnou ruku.

	Lhal a oba to dobře věděli.

	Toužil se jí zeptat, jestli by nešla s ním. Bylo by pro něj lepší, kdyby utekli spolu, protože by si s sebou bral jedinou věc, na níž mu záleželo, jedinou věc, kterou nechtěl opustit.

	Ale přitom ona byla paradoxně ten hlavní důvod, proč musel odejít. Neodcházel proto, aby utekl z vesnice, ale opouštěl Elyssu.

	Nemohl předstírat, že neměl předtuchu, která se nakonec zobrazila v jeho vidění. Ani kdyby odešla s ním, nemohl by to změnit.

	Elyssa měla zřejmě pravdu. Jejím osudem byla smrt. Tím, že ji zachránil, jen trochu prodloužil čas, který jí byl přidělen, to bylo všechno. Nikdo nemohl utéct svému osudu.

	„Nevím proč, ale mám zvláštní pocit, že ten jezdec, kterého jsme viděli, byl můj budoucí manžel,“ řekla náhle Elyssa. „Myslím, že právě proto jsem s ním chtěla mluvit. Připadalo mi, jako by to byl někdo, koho znám – nebo snad poznám. Napadla mě šílená myšlenka, že mě musí odvézt pryč na svém koni, unést mě, dřív než si mě vezme.“

	„Ale říkala jsi, že byl jako duch.“

	„Někdo, kdo má skoro čtyřicet, je vlastně skoro mrtvý.“ Zasmála se, ale její smích zněl příliš nucené.

	Konrad přemýšlel o podivném jezdci. Elyssa měla pravdu. Za prvé, on skutečně vypadal jako duch, když projížděl bez nejmenšího hluku vesnici na svém přízračném koni.

	Konrad a Elyssa se museli zmýlit, byla to pouze jejich představivost, která propůjčila tajemnému bronzovému rytíři vlastnosti duchů. Všude nenastalo ticho, zvuky se úplně nevytratily z tohoto světa – jenom oni byli tak vylekaní, že prostě nic nevnímali.

	Alespoň Konrad dal přednost tomuto vysvětlení. Muž na koni byl jeden ze zřídkavých návštěvníků ze světa mimo vesnici, ze světa, do kterého se chtěl Konrad brzy vydat. Raději se příliš nezamýšlel nad tím, že svět tam venku se může velmi dramaticky lišit od toho, co znal, a život nemusí být tak jednoduchý a přímý jako ve vesnici a jejím okolí.

	„Takže kdo to byl?“ zeptala se znovu Elyssa.

	„Kdo ví? Možná jen zabloudil. Nikdo sem nechodí bez důvodu. Jestli zabloudil, tak to by byl důvod.“

	Elyssa se na něj dívala, ale netvářila se přesvědčeně.

	Konrad pokračoval: „Jel po cestě až k nejvyššímu bodu údolí, ke dvorci. Potom zjistil, že dál nemůže, otočil se a vrátil se cestou, kterou přijel.“

	Konrad nedokázal přesvědčit sebe a pochyboval, že Elyssa bude jeho argumentům věřit.

	Elyssa mhouřila oči proti slunci. Ačkoli vyšlo teprve před slabou hodinkou, už z bezmračné oblohy pálilo na všechno pod sebou. Rozepnula si horní knoflíky na své blůze.

	„Víš, co je zítra za den?“ zeptala se.

	Dokonce ani po všech těch letech strávených s Elyssou si Konrad nedokázal zvyknout na způsob, jakým Elyssa měnila předmět rozhovoru.

	Jednotlivé dny se pro Konrada téměř nelišily. Někdy dokonce ani nevěděl, jaký je právě měsíc. „Festag,“ zkusil to.

	„Nemyslím jaký den v týdnu. Ale stejně nemáš pravdu, je backertag. Je osmnáctý den měsíce sigmarzeitu, první letní den!“

	„Hm.“

	„Nejspíš ti to nic neříká. Mám pravdu?“

	Konrad široce a neurčitě zamával rukama, jako by zahrnoval celý svět. „Ale léto už přece je,“ řekl. „Už týdny je horko.“

	Jak může někdo říct, kdy začíná léto? Jako by muselo začínat každého roku ve stejném dni. Lidé se snažili vnutit svou vůli ročním dobám, ale nikdy se jim to nepodařilo. Někdy bylo na jaře tepleji než v létě, větší zima na podzim než v zimě. Příroda se odmítá podřídit. Počasí se nedá rozdělit do úhledných přihrádek stejným způsobem, jako se třeba různé plodiny pěstují na různých polích.

	Elyssa zoufale potřásla hlavou, jako by se s Konradem nedalo rozumně mluvit. „Mnohem důležitější je,“ řekla, „že zítra je Sigmarův svátek.“

	„Hm,“ řekl Konrad.

	Jméno Sigmara slyšel ve svém životě už mnohokrát. Zprvu to bylo jen jméno, na které přísahali muži v hostinci. Přísahali ,Na Sigmara!’. Pro Konrada to neznamenalo nic.

	Později se dozvěděl, že ta podivná budova v centru vesnice je Sigmarův chrám. Ještě později poslouchal pověsti o tom, jak Sigmar založil Říši, ale nevěnoval tomu velkou pozornost. Neslyšel nic o Říši, neměl ani potuchy, kde by mohla být. Nakonec mu Elyssa vysvětlila, že i jejich vesnice je součástí Říše. Elyssa byla zdrojem veškerého jeho vědění.

	„Všichni lidé z vesnice půjdou zítra do chrámu,“ řekla Elyssa. „Chudí i bohatí, všichni budou stát vedle sebe a modlit se. Všichni kromě tebe, Konrade. Ty nevěříš, že Sigmar je bůh?“

	Konrad pokrčil rameny. Co dělali všichni ve vesnici, se ho ani trochu netýkalo. Brandenheimerové ho nikdy do chrámu nebrali, když byl ještě mladý, a on sám na to nikdy nepomýšlel.

	„Nebo je to proto, že věříš v jiného boha?“ pokračovala Elyssa. „Třeba v Ulrika?“

	Konrad opět pokrčil rameny, úplně bez zájmu. Tohle jméno nikdy ani neslyšel.

	„Nebo,“ naléhala dál Elyssa, „nebo uctíváš ty ostatní bohy? Temné bohy?“

	„Koho?“ zeptal se rozmrzele Konrad. „O kom to pořád mluvíš?“

	„Nevím,“ připustila Elyssa. „Několikrát jsem zaslechla otce mluvit o jiných bozích. Jména si už nepamatuju. Ale vím přesně, že to bylo něco, o čem mluvil velice neochotně, jako by se bál. Jenom jednou jsem ho viděla takhle rozrušeného – když se mě ptal na ty zbraně, které jsem ti dala.“ Usilovně vzpomínala a přitom si kousala dolní ret. „Myslela jsem, že bys mohl něco vědět o Temných bozích.“

	„Nevím nic ani o Sigmarovi, tak proč se mě ptáš? Jsem jenom obyčejný hlupák, pamatuješ?“

	Tentokrát to byla Elyssa, která chytila Konradovu nohu, trhla jí a shodila Konrada na zem. Když se posadil, Elyssa vstala.

	„Takže ty zítra nebudeš v chrámu?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděl, jakmile se také postavil na nohy.

	„Už musím jít,“ řekla Elyssa.

	Postavila se vedle svého koně a Konrad sepnul ruce do stoličky. Podívali se jeden na druhého, Elyssa se dívala střídavě z levého Konradova oka na pravé. Tohle nedělala už velmi dlouho. Pak položila nohu do jeho rukou a on jí pomohl do sedla.

	Znovu na sebe pohlédli. Neříkali nic, protože nebylo co říct. Oba věděli, že se už nikdy neuvidí. Elyssa si myslela, že je to proto, že Konrad odejde; ale Konrad věděl, že skutečný důvod je, že Elyssa zemře.

	Chvíli na sebe mlčky hleděli. Slova by to nikdy nevyjádřila lépe. Elyssa se mírně usmála a Konrad kývl hlavou. To bylo celé jejich loučení.

	Díval se za ní, jak odjíždí. Chvíli ji zpovzdálí následoval, aby ji viděl, dokud nepřejede přes most a nevjede do vesnice.

	Ani jednou se neohlédla.

	 


Ten jediný, kdo přežil, se jmenoval Sigmar – Sigmar Kladivonoš, který pak založil Říši…

	Koncem toho dne jen jediný člověk unikl živý a nezraněný z válečného pole.

	A tentokrát bylo všechno tak, jak to mělo být.

	Nyní to byl právě ten jediný, kdo přežil, kdo plánoval nadcházející krveprolití a všemi silami usiloval, aby ten slavný den nadešel, osnoval intriky a léčky směřující k tomu, aby ze všech jeho spojenců zbyly jen mrtvoly, stejně jako z jejich obětí a těch, které porazili a povraždili dřív.

	Už nebyl člověk, ale ještě se nestal démonem – ačkoliv velel těm i těm – a po dnešním nevyhnutelném vítězství bude odměněn významnější pozicí v panteonu Chaosu.

	Upíral svůj pohled na vesnici, která před ním ležela jako nějaká nesvatá oběť, v duchu se obíral vyhlídkami na své definitivní vítězství a úplnou zkázu všeho – a usmíval se.

	Byl to právě ten úsměv, který prozradil, že už v něm není nic lidského.

	Lidé v tomhle údolí uctívali Sigmara jako svého boha a věřili, že právě nastal jemu zasvěcený den.

	Jen ať se klidně modlí k Sigmarovi. Ten je nezachrání.

	Nikdo už je nezachrání…

	 


PĚT

	Ale Konrad ještě neodešel. Nedokázal to. Jako by nevěděl, jak to udělat. Prašná cesta vedla kamsi na jih – byla to hlavní přístupová cesta do vesnice, ale on se jí zatím nevydal.

	Celý svůj život žil tady v údolí. Nikdy nebyl od vesnice dál než míli nebo dvě. Teď zjistil, že vůbec není tak lehké odejít.

	Kdyby ho Elyssa požádala, aby se vrátil s ní, udělal by to. Jenže ona to neudělala. Jako by sama chtěla, aby odešel, jako by se ho chtěla zbavit.

	Stále čekal, že buď Adolf Brandenheimer, nebo jeden z jeho tlustých potomků za ním přijdou a přikážou mu, aby se vrátil zpátky do hospody, ale nikdo se neobjevoval.

	Jak ubíhaly hodiny, Konrad seděl a sledoval vesnici, ve které se lidé věnovali svým každodenním záležitostem. Konradova nepřítomnost neměla na dění dole v údolí žádný vliv. Nikdo ho nepotřeboval, nikomu nechyběl.

	Naopak to byl on, komu chyběla vesnice, chyběl mu hostinec. Každý den jeho dosavadního života byl vyplněn neměnnou rutinou, která mu dávala řád. Bez tohoto navyklého řádu se cítil ztracený a ještě osamělejší než kdy jindy.

	Musel vyvinout velké úsilí, aby se donutil zříct se zaběhlého stereotypu. Když se mu to nakonec povedlo, svedl další zápas, aby odolal nutkání nasbírat v lese otep dříví a donést ji dolů do hospody.

	Část jeho osobnosti chtěla pokračovat dál v dosavadním životě, jako by se dnešek v ničem nelišil od ostatních dní. Další hlas ho neustále přesvědčoval, aby odešel hned, dokud ještě může. Konrad váhal mezi těmito dvěma protichůdnými tlaky a nedělal nic.

	Dál tam seděl a jediné, co se s postupem času pohybovalo, byl jeho stín. Když dostal žízeň, napil se vody z řeky. Když dostal hlad, prostě si toho nevšímal. Celý život měl častěji hlad, než byl sytý.

	Čekal a čekal a vlastně ani nevěděl na co. Snad na nějaké vnuknutí, na nějaký vnější impulz, který by rozhodl za něho.

	Konrad v podstatě strávil celý svůj život čekáním, vědom si toho, že jednoho dne se určitě stane něco výjimečného, něco, co zcela změní směr jeho života. Ten den dnes nastal, ale jemu se pořád ještě nechtělo pohlédnout vstříc neznámé budoucnosti.

	Čím déle zde zůstával, tím méně pravděpodobná se zdála možnost, že by se snad vrátil zpátky do vesnice. Zatímco vyčkával, míjely hodiny a den se chýlil ke konci. Pokud chtěl Konrad dojít do další vesnice ještě za světla, měl by vyrazit.

	Neměl ani potuchy, jak daleko je do dalšího obydleného místa, ale každopádně musel projít lesem, temným a hlubokým hvozdem se všemi těmi bezejmennými hrůzami, které se v něm ukrývaly. Měl před sebou míle a míle, hodiny a hodiny temnoty. A on se pořád ani nehnul, dál odkládal nevyhnutelné rozhodnutí na příští minutu, na příští hodinu…

	Ale kdyby čekal ještě další hodinu, opravdu by už bylo příliš pozdě. Slunce bylo nízko nad obzorem, rychle klesalo a světla ubývalo. Temnota znamenala hrozbu. Ve tmě mu jeho jasnozřivost nemohla poskytnout několik vteřin náskoku, těch několik vteřin, které znamenaly rozdíl mezi přežitím a smrtí.

	Nemohl střílet z luku, když neviděl na cíl. V noci les ožíval – a nočním tvorům, kteří jej křižovali, nepřítomnost světla nevadila. Pro ně byla noc stejně přirozená jako den. Tma byla jejich přítelem stejně jako Konradovým nepřítelem.

	Teď nebo nikdy, rozhodl se Konrad. A nikdy to být nemohlo, protože to nebyl jeho osud. Právě tak, jak to viděl, tak i věděl, že ho v životě čeká více než tohle.

	Postavil se a podíval se naposledy na vesnici. Na doškové střechy chalup podél hlavní cesty, na vodní mlýn dál po proudu, na pole se zrající úrodou obilí, na louky s pasoucím se dobytkem, na stodoly i na obytné domy, dokonce i na hostinec, a konečně na zdi dvorce, kde teď určitě byla Elyssa.

	Pak se otočil a odcházel pryč. Místo aby se vydal prašnou cestou, zamířil přímo do lesa. Cesta s vyježděnými kolejemi pro něho představovala neznámé území, zatímco les znal dobře.

	V lese byla mnohem větší tma než na otevřeném prostranství, ale Konrad se nemusel spoléhat dokonce ani na svůj normální zrak. Na kraji lesa znal dokonale každý kořen, každý keř a stromek a kmen stromu. Bez přemýšlení kráčel mezi hustými větvemi a nechával se vést svým instinktem.

	Čím hlouběji zacházel do lesa, tím byly stromy chorobnější, tím víc z nich bylo pokryto houbami a zhoubnými nádory. Zdálo se, že s lety se nákaza šíří stále rychleji a zachvacuje stále větší část lesa.

	Konrad necestoval příliš rychle. Během hodiny nastane tma a už nebude bezpečné jít dál. Zastavil se před obrovským stromem, který dobře znal. Ve výšce zhruba patnácti stop byla v kmeni puklina a za ní dutý prostor. Jednou vyšplhal nahoru, aby jej prozkoumal, a zjistil, že to je vynikající úkryt.

	Konrad nebyl jediný, kdo dospěl k takovému závěru, protože uvnitř dutiny našel plno peří a vysušených kostí. Nějaký druh ptáků používal tenhle strom k hnízdění. Určitě to byl dravec a nebyl malý, protože některé z kostí byly delší než jednu stopu. Konrad nedokázal určit ani toho ptáka, ani kosti.

	Hodil do dutiny v kmeni kámen, aby zjistil, jestli si ji za své útočiště nevybral nějaký další tvor. V odpověď se neozvalo žádné skučení ani kvičení, vytí nebo syčení.

	Vzal dýku do zubů a vytáhl se nahoru. Na kmeni nebyly žádné větve, které by mu pomohly ve šplhání, což z tohoto místa dělalo ještě lepší úkryt.

	Přidržel se jednou rukou, v druhé sevřel dýku a opatrně nahlédl do dutiny. Nic neviděl. Mnohem důležitější bylo, že uvnitř zřejmě nebylo nic, co by mohlo vidět jeho. Strčil ruku s dýkou dovnitř a divoce se ohnal do stran, ale čepel se nesetkala s žádným odporem.

	Sešplhal ze stromu, sebral svůj luk, šípy a plátěný ranec, pak vylezl zpátky nahoru a protáhl se průrvou v kmeni. Díra se zdála mnohem užší než posledně; za tu dobu Konrad dost vyrostl.

	Vevnitř byly pořád kosti a peří, ale nesmrdělo to o moc hůř než chlévy, na které byl Konrad zvyklý. Dnešní noc stráví tady.

	Ztratil celý jeden den, ale rozhodl se, že další den už ztracený nebude. Zítra za úsvitu skutečně vyrazí na svou pouť. Dnes udělal méně než kterýkoliv jiný den svého života, a přesto se cítil vyčerpaný jako nikdy předtím.

	Konrad se díval skrz úzkou puklinu a pozoroval, jak přichází noc. Les budil hrůzu i přes den, ale s narůstající tmou stromy vypadaly, jako by ožívaly: jejich větve se proměnily v paže, kmeny v těla.

	Les stínů – tak mu říkala Elyssa. Konrad by rád věděl, jak daleko se les a stíny rozprostírají. Ještě nikdy nebyl dál než na vrcholku příkrého kopce.

	Zívl. Snad se skutečně během noci stromy stávají živými. Temnota byla jako jakési kouzlo, které se rozprostírá nad celým lesem a oživuje toto neživé místo. Možná že ta nejobávanější noční stvoření byly samy stromy.

	Je dokonce možné, že Konrad dobrovolně vlezl do pasti. Díra, ve které se skryl, mohla být žaludkem nějakého masožravého stromu. Kosti a peří všude kolem něj by pak byly nestrávené zbytky jídla, všechno, co zbylo z tvorů, kteří tu našli útočiště před ním.

	Konrad se nad tou představou usmál. Byl to jen šílený výplod jeho vyčerpané mysli. A i kdyby to byla pravda, bylo mu to v podstatě jedno. Cítil se příliš unavený, než aby se pokoušel o únik.

	Byla mu zima a tady nebyla sláma, do které by se mohl zahrabat jako ve stáji, kde dosud přespával. Navíc tu nebylo dost místa, aby si mohl lehnout, takže musel zůstat vsedě. Navzdory tomu všemu brzy usnul.

	Ale nebyl to pokojný spánek. Trápily ho ty nejhorší noční můry, které kdy měl. Zdálo se mu, že les kolem něj je plný těch nejfantastičtějších a zároveň nejodpornějších tvorů, neuvěřitelných bytostí, vedle nichž vypadala i ta nejznetvořenější a nejodpornější bestie, kterou kdy zahlédl, jako nevinný novorozenec.

	Když se vzbudil, zjistil, že žádné noční můry neměl.

	Všechno, co se mu zdálo, byla skutečnost…

	* * *

	Probudil ho zvuk nějakého hlasu. Napřed byl jen jeden a ozýval se z dálky, po chvíli ale uslyšel druhý, bližší. A další, ještě blíže. Pak zaslechl kroky, něčí těžké kroky blížící se podrostem. Jako by jich stále přibývalo; brzy jimi duněl celý les.

	Byla pořád ještě noc. Venku byla stejná tma jako v dutině, kde našel své noční útočiště, takže nebylo nic vidět. Ale Konrad měl pocit, jako by kolem procházela celá armáda – celý jeho strom se tím pohybem otřásal. Míjela jej pomalu, protože její postup ztěžovaly hustě propletené stromy.

	Konrad slyšel zvonění brnění, třeskot zbraní a bučení nějakých zvířat a ještě jiné, tajemnější zvuky: hlasy hovořící jazykem, jemuž nerozuměl a který musel pocházet z hodně vzdálených zemí.

	Co to všechno mělo znamenat? Ze směru, odkud ty záhadné bytosti přicházely, se dalo uhádnout, že mají namířeno přímo k vesnici.

	Konrad se vyvaroval jakéhokoli pohybu ze strachu, že prozradí svůj úkryt. Všechno, co mohl udělat, bylo nehybně sedět a čekat, než jej cizinci minou.

	Trvalo celou věčnost, než pod stromy prošel poslední opozdilec. A ne pouze pod stromy. Když se skrz listí a větve za úsvitu prodraly první sluneční paprsky, Konradovi se zdálo, že zahlédl jakýsi pohyb ve stejné úrovni, jako bylo jeho útočiště – ve výšce patnácti stop!

	Ale pak si řekl, že to byla jen hra světla a stínu. Nic nemohlo být tak vysoké, žádný živý tvor. Jestli viděl cokoli v tak velké výšce, musela to být jen špička nějaké zbraně, třeba oštěpu nebo kopí.

	Ačkoli noční armáda už prošla, ticho se nevrátilo a ani les nezůstal prázdný. Tajemní útočníci byli stále poblíž, vzdálení nanejvýš několik set sáhů, pokud to mohl Konrad odhadnout. Zastavili se na samém okraji lesa a skrývali se ve stínech, zatímco slunce stoupalo po obloze.

	Konrad nic neviděl, snad kromě dojmu pohybu v nemožné výšce, ale na procházejících tvorech bylo něco, čím mu připomínali bestie. Snad to bylo tím, jak byli cítit; provázel je odporný puch.

	V lese ale přece nemohlo být tolik bestií – nebo dokonce celá armáda těch stvůr, armáda v pravém slova smyslu, ve zbroji a se zbraněmi? To byla myšlenka, které se chytil a zoufale na ní lpěl. Jenže jakkoliv to bylo nesmyslné, zdálo se, že je to jediné vysvětlení, které dává smysl.

	Právě v tomto okamžiku nejspíš stovky krutých očí hladově shlížejí dolů do údolí na spící vesnici. V přirozenosti bestií bylo ukrývat se před světlem hluboko v lese. Teď se zdálo, že když je jich tolik pohromadě, nemají ze světla strach. Určitě spojily své síly, aby zničily vesnici. Jedině tak se dala vysvětlit jejich přítomnost tady.

	Konradovou první myšlenkou bylo, že musí okamžitě varovat vesničany. Ale pak si uvědomil, že neexistuje způsob, jak by se mohl dostat ven z lesa. Mezi ním a vesnicí stála celá nepřátelská armáda.

	Pak si řekl, proč by je vlastně měl varovat? Co kdy kdo ve vesnici udělal pro něho? Nikdy se nestarali, jestli vůbec žije, nebo ne, tak proč by se měl on starat o jejich bezpečí?

	Kromě Elyssy.

	Když jí před lety zachránil život, byla to instinktivní reakce. Jeden člověk pomáhal jinému, byli spojenci proti nelidskému tvorovi, který na ni zaútočil. Přesně takhle teď uvažoval o lidech ve vesnici. Byli mu bližší, než všechny ty bytosti kolem, které je chtěly přepadnout.

	Jenže dnes nejednal bez rozmyslu, jako když se bez váhání vrhl proti jedné bestii. A pak, tenkrát nebyl čas přemýšlet – prostě se chopil šance.

	Nyní si uvědomoval, že žádnou šanci nemá. Mohl se jen nechat bezdůvodně zabít – nebo třeba z nějakého důvodu.

	Jediným oprávněným důvodem by byla Elyssa. Jednou ji zachránil, ale podruhé už to udělat nemůže. Ona byla mrtvá, Konrad to viděl. Ta vize ho vlastně přiměla opustit vesnici. Díky tomu byl teď venku z kruhu nebezpečných bestií – nebo co je to vlastně zač.

	Nemohl teď pro nikoho nic udělat. Pro nikoho, kromě sebe.

	Zůstal na místě, kde byl, dokud se úplně nerozednilo, a přemítal, jestli by se neměl pokusit opatrně proklouznout pryč odsud. Tam, kde byl, se cítil docela bezpečně. Když ho míjela noční armáda, nikdo si ho nevšiml. Ale pokud se někdo z nich vrátí, asi už v bezpečí nebude. Kdyby si ho všimli, byl by chycený v pasti. Teď, když jsou ty bytosti za ním, má tu nejvhodnější příležitost k útěku – dost možná jedinou příležitost.

	Konrad opatrně vyhlédl ven puklinou v kmeni. Neviděl nic, jen nejbližší stromy. Nezahlédl ani stopu jakéhokoliv pohybu. Všude bylo ticho, dokonce i ve směru od vesnice. Bestie – nebo co to bylo za tvory – byly ukryté někde za hustými stromy.

	Opatrně vystrčil svůj luk z pukliny v kmeni a za ním i balíček s toulcem a pěti černými šípy. Ostatní šípy, které mu Elyssa dala později, nosil vždycky jen tak, mimo toulec.

	Vyšplhat na strom se všemi zbraněmi bylo pro Konrada dost obtížné, a dostat se dolů nebylo o nic jednodušší. Mohl sice všechny své věci hodit dolů na zem a skočit za nimi, ale bál se, že i slabý zvuk, který by při dopadu mohly vydat, ho prozradí. Proto se místo toho pomalu spustil dolů z kmene.

	Na chvíli zůstal stát přitisknutý zády ke stromu, aby se ujistil, že si ho nikdo nevšiml. Musel teď být dvojnásobně ostražitý. Byl krajně napjatý kvůli nelidským tvorům, kteří byli tak blízko, a navíc se chystal vkročit do oblasti lesa, kam se ještě nikdy předtím neodvážil.

	* * *

	Rozbalil toulec a přidal všechny své šípy k původním pěti černým. Jak Konrad vyrůstal, zvykl si víc na nové šípy. Když teď srovnal obě sady šípů, byly tak rozdílné, jak to jen bylo možné. Černé šípy byly uměleckým dílem, byly vyrobené mistrem svého řemesla. Ty ostatní byly prostě funkční, nic víc.

	Konrad si zastrčil plátěný obal za kazajku – nechtěl, aby tu zůstaly jakékoli stopy po jeho nočním pobytu. Pak si navlékl černý toulec na záda. Ještě nikdy jej takhle nenosil, ale vůbec to tak nevypadalo. Padl mu dokonale, jako by k němu odjakživa patřil, se šípy vyčnívajícími nad jeho levým ramenem.

	Ohnul svůj pružný luk do elegantního oblouku a nasadil tětivu do zářezů, které vyřezal na obou koncích. Luk byl ve srovnání se šípy jednoduchá záležitost a to byl také důvod, proč si Konrad dokázal vyřezat ten svůj jen s pomocí dýky. Byl to jeho jediný majetek a zároveň jeho je-diná zbraň. Se svou výzbrojí se Konrad cítil jako ostřílený bojovník.

	Šípy a luk – to byly dvě části jednoho celku, jedno bez druhého nemělo význam. A stejně tak neměly význam bez lučištníka. Luk bez šípů by byl k ničemu, takže Konrad jeden vytáhl z toulce a nasadil jej do tětivy. Zatím ho držel volně v ruce.

	Když byl konečně vyzbrojen, začal Konrad pomalu stoupat do kopce, skrz hustě rostoucí stromy; pokračoval ve své přerušené cestě pryč z vesnice. Neohlížel se zpátky – nebylo by to k ničemu dobré, stejně jako nemělo smysl myslet na to, co se za ním děje. Nemohl udělat nic, i kdyby stokrát chtěl.

	Teď byl sám. Vzpomínat na Elyssu nebylo k ničemu. Ona byla jeho jedinou přítelkyní, ale čas, který spolu strávili v průběhu těch několika let, byl v součtu velmi krátký. Konrad byl vždycky sám. Podíval se dolů na šíp ve své ruce a zjistil, že si náhodou z toulce vybral právě jednu z černých střel.

	Pak, když se zase zvedl oči a uviděl několik sáhů před sebou jakéhosi ohavného tvora, pochopil, že to vůbec nebyla náhoda.

	* * *

	Byla to bestie, nic jiného to být nemohlo. Zvíře, které se pohybovalo jako člověk. Ale bestii, se kterou se kdysi setkal, se tohle vůbec nepodobalo. Ohavně deformované tvary dělaly z toho stvoření něco, co se nepodobalo žádnému zvířeti, a jeho zbraně dávaly tušit, že to bude mnohem nebezpečnější protivník než jakékoli divoké zvíře.

	A každopádně to bylo naprosto vzdálené člověku.

	Nebylo to o moc vyšší než Konrad, ale díky své šířce to vypadalo o hodně větší. Jeho tělo bylo pokryté hustou narudlou srstí; stvoření mělo na sobě pár kusů rezavého brnění, evidentně porůznu sesbíraných. Jeho tlusté břicho obepínal pás, ze kterého visely různé nože, pilky a sekáčky – nástroje řezníka.

	Byl to však obličej toho stvoření, co okamžitě přitáhlo Konradovu pozornost. Na první pohled by řekl, že je to prostě nějaká maska, maska, která měla být parodií na lidskou tvář. Hlava přece jen měla zhruba lidský tvar, i když ji pokrývala lysá narudlá kůže. Byl na ní nos, ústa a dvě oči – ale oči byly tam, kde by měla být ústa, a ústa byla na čele!

	Uši netvora byly obrovské a visely mu dozadu jako uši psa. Celou hlavu měl pokrytou vředy a volnými záhyby kůže, což mu dodávalo ještěří vzhled. Z nozder a tlamy mu kapaly růžové sliny.

	Konrada nenadálé objevení se netvora vylekalo, protože neměl sebemenší tušení, že je tady a že se na něho chystá zaútočit. Jeho jasnozřivost ho opět nechala v úzkých, asi proto, že se všechny jeho smysly zaměřily na hlavní nebezpečí, spočívající v armádě mezi ním a vesnicí.

	Zdálo se, že netvora Konradova přítomnost rovněž překvapila. Oba znehybněli a okamžik na sebe navzájem zírali – ačkoliv oči toho stvoření byly úplně bílé, bez zřítelnic. Okamžik se zdál být jako celá věčnost, když vtom netvor náhle pozvedl pravou ruku, v níž držel obrovskou sekeru. Vydal válečný řev, při kterém Konradovi ztuhla krev v žilách, a pak se na něho vrhl.

	Už když se paže toho tvora zvedala, uvědomil si Konrad s hrůzou, že tu sekeru nedrží – ale že sekera je částí jeho těla! Zbraň jakoby vyrůstala přímo z tvorova zápěstí a bylo nad slunce jasné, že byla z kosti. Ta stvůra prostě měla srostlé prsty a právě ony tvořily vybělené ostří, které ho teď ohrožovalo.

	Toho všeho si Konrad stačil všimnout ve velice krátkém okamžiku; současně pozvedl svůj luk, natáhl tětivu a vystřelil šíp na útočníka.

	Netvor se nezastavil hned, ačkoli jeho řev ustal okamžitě. Jen zpomalil a podíval se na šíp, který mu vězel v hrudníku mezi dvěma pláty rezavého brnění. Pak se zastavil a pozpátku opile zavrávoral, přičemž narazil do stromu.

	Konrad vystřelil znovu. Další černý šíp nalezl svůj cíl – tentokrát zasáhl netvora do hrdla. Z rány vytryskla krev; černý šíp prorazil tlustou kůži krku a zastavil se až v kmeni stromu za bestií, takže ji přibil k jeho kůře.

	Obě paže netvora – ta se sekyrovitým spárem i ta normální – se vymrštily k jeho hrdlu v marné snaze vytáhnout šíp z rány. Jeho tělo se křečovitě zachvělo a z tlamy mu bublavě vyrazila jakási tekutina. Z probodeného krku vystříkl další proud krve, paže bezvládně klesly podél těla a pak stvoření znehybnělo.

	Konrad měl na tětivě nasazený třetí šíp a byl připraven znovu vystřelit. Jedinou známkou pohybu ale byly jen proudy krve, tryskající z ran v těle netvora. Krev byla rudá, měla barvu tváře a kůže bestie, ale i jejího rezivého brnění. Bestie byla mrtvá.

	Po chvíli se zdálo, jako by její tělo bylo jen částí stromu, ke kterému bylo připíchnuté. Strom byl ohnutý a trouchnivý a to stvoření bylo zrovna takové: zkroucené a nepřirozené.

	Ačkoliv si Konrad prve přítomnost netvora včas neuvědomil, náhle viděl, že kolem jich je mnohem více. Nebyli pouze za ním, ale celý les se jimi přímo hemžil – a jeden z nich teď mířil směrem k němu. Byl už méně než dvacet kroků odsud.

	Teď ho i uslyšel. Neexistoval způsob, jak by se takové obrovské stvoření, taková zrůda, mohlo mezi stromy pohybovat tiše.

	Jediné místo, kde se Konrad mohl ukrýt, bylo vmáčknout se mezi zabitého netvora a strom, k němuž byl přibodnutý. Konrad těch několik kroků rychle přeběhl a prosmýkl se mezi kmenem stromu a tělem bestie, když se na dohled objevil další nepřítel.

	Vypadalo to jako dvě bytosti v jedné, dvojčata, která se narodila srostlá a stále byla nerozdělena. Jedno obrovské tělo, na němž seděly dvě malé hlavy, tělo se čtyřma nohama a stejným počtem rukou, a každá ruka držela jinou zbraň – meč, palcát, sekeru a kopí.

	Celé tělo bylo pokryté kusy jakési žluté kůže a kolébalo se na svých čtyřech krátkých a pokroucených nohou ze strany na stranu. Netvor se nepohyboval ani jako člověk, ani jako kůň nebo jakékoliv jiné zvíře – jeho čtyři nohy byly úplně nekoordinované, jako by se pokoušel jít dvěma různými směry najednou.

	Konrad opatrně vyhlédl zpoza stromu a sledoval netvora, který se pátravě rozhlížel kolem. Musel se rozhodnout, kterou z obou hlav vybrat za cíl pro další střelu, na které ze čtyř očí zamířit.

	Jak se netvor prodíral mezi stromy, bližší z obou černých hlav se otočila a podívala se směrem k mrtvé bestii. Otevřela tlamu a ozvalo se jakési nesrozumitelné zavřeštění. Současně stvoření zamávalo dvěma pažemi.

	Konrad se rozhodl: tohle je cíl pro první šíp. Ale podivné stvoření se nezastavilo, pokračovalo v cestě a za několik okamžiků zmizelo Konradovi ze zorného pole, ačkoli ještě nějakou dobu mohl slyšet, jak naráží do stromů.

	Nejspíš si to myslelo, že druhý netvor žije, uvědomil si Konrad, když povolil napnutou tětivu luku. Příště už ale nemusí mít tolik štěstí a podle čilého pohybu v lese nastane to ,příště’ ještě mnohokrát.

	Vyklouzl zpoza stromu a zadíval se na netvora, kterého zabil. Přestože byl mrtvý a nehýbal se, byl na něj velice odporný pohled. Konrad se snažil v jeho blízkosti nedýchat – vzduch byl plný zapáchajících výparů, které kolem mrtvoly vytvářely jakýsi štít.

	To byla přesně ta ochrana, kterou Konrad potřeboval. Dnes byla v lese bezpečná pouze bestie. Člověk neměl žádnou šanci.

	A tak se Konrad musel stát zvířetem.

	Vytáhl nůž.

	* * *

	Konrad sice už dříve stahoval mnoho zvířat, ale nikdy to ještě nebylo stvoření jako tohle. Zápach byl naprosto nesnesitelný. Kdyby v poslední době něco jedl, už by se asi pozvracel, ale i tak se mu žaludek obracel a nemohl se zbavit odporné pachuti v ústech. Na zachraňování šípů neměl čas. Ulomil šíp trčící z hrudi netvora, zlomil druhý šíp v krku a mrtvé tělo se sesulo od stromu k zemi.

	Než do tuhé kůže zabodl špičku dýky, sundal z mrtvoly kusy rezavého brnění a teprve potom začal kůži stahovat. Podařilo se mu ji sundat vcelku. Její barva byla stejně rudá vevnitř jako zvenčí. Jelikož dravce zajímalo především maso, odnesl Konrad staženou kůži co nejdál od zbytků těla.

	Ačkoliv velice spěchal, odvedl Konrad poměrně dobrou práci. Rozhodl se, že z končetin stáhne kůži vcelku a že odřízne pouze zrohovatělé tlapy a ruce – a samozřejmě i kostěnou sekyru.

	Vstoupil do kůže nohou své oběti a zbytek kůže si přetáhl přes ramena. Protože měl nohy a paže kratší, než byly končetiny netvora, jeho ruce a celé nohy byly kůží zakryté. Pak přehnul záhyby kůže přes sebe. To stvoření bylo mnohem tlustší než on, ale Konrad si ovázal kůži kolem pasu pomocí řemenu, který stvůra nosila. Pak co nejlépe pokryl místa spojení různými kusy rezavého brnění.

	I když měl Konrad šaty, krev z kožené masky prosákla skrz ně až na tělo; byla horká a lepila. Konrad byl pokryt takovým množstvím krve, že si připadal jako mrtvola. Pokud by tuhle zkoušku nezvládl, mohl by se ten pocit rychle stát realitou. V tuhle chvíli se ale Konradovi zdálo, že v tom zase tak velký rozdíl není.

	Přehodil si toulec přes rameno a do levé ruky uchopil luk. V pravé ruce ještě držel potřísněnou dýku, ze které pořád kapala krev.

	Za krkem mu visel cár kůže jako kapuce. Konrad si jej přetáhl přes hlavu a téměř skryl svůj obličej. Nevěřil, že by zápach mohl být ještě horší, ale byl. Když se ho zmocnila nevolnost, ucpal si ústa, ale žaludek už měl úplně prázdný – až na žaludeční šťávy. Vypadá to jako sliny, kapající z tlamy té obludy, pomyslel si – ale jeho vlastní ústa alespoň byla tam, kde měla být.

	Vyplivl tu odpornou pachuť a otřel si ústa rukávem. Jenže to nebyl jeho rukáv, ale kůže jeho poraženého nepřítele, takže se teď cítil ještě hůř.

	Vypadal jako bestie, zapáchal jako bestie. Ale budou ho za bestii skutečně považovat? To zjistím už brzy, pomyslel si, když si uvědomil, že se k němu lesem blíží další netvor.

	Konrad se otočil tváří k příchozímu. Tenhle měl jen jednu hlavu, dvě paže, dvě nohy a jeho obličej byl vcelku normální. Jeho kůže však měla nepřirozeně bledou barvu a jeho lebka byla tak zrohovatělá, že tvořila něco jako přilbu.

	Zdálo se, že netvor je oděný v brnění stejné barvy, jakou má jeho tělo, ale pak si Konrad všiml, že tělo a brnění je u tohoto stvoření jedno, že jsou srostlé. Bestie byla ozbrojena dvěma těžkými šavlemi, které svírala ve svých pokroucených pařátech.

	Netvor se zastavil a chvíli na Konrada zíral. Jeho zelené oči se snažily prorazit skrz četné a různě pokroucené rohovinové výčnělky.

	Konrad udělal dýkou gesto, o kterém doufal, že je přátelské, a ne výhružné. Netvor mu odpověděl zvednutím obou paží s meči – a Konrad pevně věřil, že ani tohle gesto nebylo nepřátelské…

	Bestie pak vydala jakýsi zvuk, hluboký skřípavý rachot, snad jakýsi druh pozdravu. Konrad tomu pochopitelně nerozuměl, a tak odpověděl podobným zamručením, které samozřejmě nemělo žádný význam.

	Obrněnou bytost zřejmě Konradova odpověď uspokojila, protože pokračovala dál směrem k vesnici.

	Konrad se vydal opačným směrem a pokoušel se přitom nemyslet na ty dva netvory, které potkal. Ačkoliv na nich nebylo nic lidského, byli mnohem víc než pouhá zvířata. Byli ozbrojeni a očividně byli schopni se nějak dorozumívat.

	Nedostal se daleko, když na stezce zahlédl další překážku. Tentokrát mu cestu zkřížila tři navzájem podobná stvoření. Všechny bestie, které Konrad ve svém životě viděl, byly velice různorodé a bylo těžké určit, jakému zvířeti se podobají nebo jak mohli vypadat jejich předkové. Ale u těchto tří o tom nebylo pochyb.

	Byly to krysy – obří krysy.

	Nebyly tak vysoké jako on a dokázal si představit, že by v boji s kteroukoliv z nich měl reálnou šanci zvítězit; v žádném případě však ne proti všem třem najednou. Navíc bylo jasné, že ho podezřívají. Jejich čumáky se krčily, jak větřily směrem k němu.

	Stály vzpřímeně na zadních nohou, které vypadaly mnohem delší než u normálně velké krysy. A jejich zuby byly delší bez diskusí.

	Kůži měly hnědou, pokrytou kusy kroužkového brnění, cáry oblečení a kůžemi jiných zvířat – už na první pohled bylo vidět, že nic z toho k sobě nepatří. Krysy se odjakživa živily zdechlinami a tyhle nebyly výjimkou.

	Jejich tmavé oblečeni bylo ozdobené klikatými emblémy. Jedna z krys měla navíc stejný symbol vypálený na těle a druhá jej měla ozdobně namalovaný na čenichu.

	Dvě z nich byly ozbrojené krátkými meči s pilovitým ostřím, ta třetí měla podobnou zbraň, jenže její o něco delší čepel byla připojena na dřevěnou tyč. Všechny tři pak měly ještě kulatý štít rovněž zdobený klikatým emblémem.

	Jedna krysa cosi křikla drsným a nepříjemným hlasem a hrozivě zvedla svůj zubatý meč. Ostatní dvě se okamžitě připojily. Nesrozumitelně drmolily a mířily špičkou meče napřed na Konrada a pak směrem k vesnici v údolí.

	Konrad jim nerozuměl ani slovo, ale nemusel být jazykovědec, aby pochopil význam jejich gest. Podle nich šel špatným směrem.

	Upřeně na ně zíral, zatímco ony se hrozivě dívaly na něj, přitom pošvihávaly ocasy. Bylo jasné, že se přes ně nedostane, a stejně jasné bylo, že nemají v úmyslu jít si po svém a nechat ho udělat totéž. Kdyby se pokusil pokračovat zvoleným směrem, tihle tvorové by ho napadli. Nejspíš ho pokládali za dezertéra.

	Během svého života Konrad zabil nespočetně krys, ale všechny byly normálně velké – nebo vlastně malé. Proti těmhle třem obrům ale neměl žádnou šanci.

	Všechno, co mohl udělat, bylo otočit se a vydat se zpátky směrem, ze kterého přišel, a pokud možno zdaleka obejít tělo zabitého netvora. Krysy stále slyšel za sebou, jak se rychle o čemsi domlouvají svými pronikavými hlasy.

	Byl na vážkách: bál se, že na něho zaútočí, dokud je k nim otočený zády. Všechny krysy byly zákeřná stvoření – a tyhle určitě nebudou výjimkou.

	Neviděl, co se má stát, ale za těchto okolností to stejně nemělo žádný smysl. Když potřeboval varování před nebezpečím nejvíc, nemohl se na svůj zvláštní smysl spolehnout.

	Neviděl žádnou možnost, jak uniknout. Kdyby se pokusil jít zpátky, dokonce i kdyby se mu podařilo nějak uniknout ozbrojeným krysám, lesem chodilo příliš mnoho jiných fantastických netvorů. Brzy by v něm poznali cizince – a v příštím okamžiku by byl mrtvý.

	Jediné jakés takés bezpečí bylo v davu a ve stávající situaci neměl Konrad jinou možnost než přidat se k bestiím jako jeden z nich.

	Před ním se labyrintem stromů prodíralo sluneční světlo a pomalu se rozjasňovalo. Byli už skoro venku z lesa.

	V přítmí stromů mohlo Konradovo přestrojení vypadat věrohodně. Ale na denním světle se brzo ukáže, že je jen podvodník, že je člověk.

	Zpomalil a vzápětí zaslechl, jak jedna z krys vydala varovné zasyknutí. Zároveň ucítil v týlu šťouchnutí čepelí. Uskočil dopředu a to, co uslyšel, mohl být jedině krysí smích.

	Jenže pak byl hlas bavící se krysy přehlušen náhlým řevem, z něhož tuhla krev v žilách, řevem složeným z tisíců hrozivých válečných pokřiků, řevem burácejícím ranním vzduchem, tříštícím poklid údolí.

	Příšerné hordy se vyřítily z lesa a s pokřikem a lomozením zbraní se valily dolů do údolí.

	Zákeřný útok na bezbrannou vesnici právě začal.

	 


ŠEST

	Konrad v hrůze hleděl na ječící hordu, jak se žene přímo na schoulené domy ve vesnici. Byl jako hypnotizovaný.

	Útočné řady nebyly složeny pouze z tvorů, kteří obývali tuto část lesa. Jakoby na něčí rozkaz se vesnice najednou ocitla v ohnisku soustředěného útoku. Celé údolí bylo dokonale obklíčené a teď se kruh útočníků stahoval kolem domů jako oprátka v ruce mistra popravčího.

	Útoku se účastnily snad všechny druhy bestií. Některé z nich vypadaly jako kříženci mezi člověkem a zvířaty, bylo tu však mnoho jiných odporných tvorů: někteří běželi, někteří se plazili nebo prostě jen sjížděli z kopce; zato jiní tvorové létali nebo se vezli na zádech svých spolubojov-níků – a někdy to vypadalo, jako by byli nedílnou součástí těch, na kterých jeli. Jako koně, z jejichž hřbetů vyrůstala lidská těla, zatímco z těchto těl vyrůstaly naprosto nelidské hlavy.

	A každý z nich byl stejně odporný jako netvoři, které Konrad potkal v lese.

	Zastavil se jako přikován na místě, přimrazen k zemi tím neskutečným pohledem. Vždyť útočníků bylo mnohem více než obyvatel vesnice! Nikdo, kdo teď byl dole v údolí, neměl byť i jen nejmizivější naději na záchranu.

	Ve vesnici nebylo vidět ani známku pohybu, i když bylo dost pozdní jitro. Pak si Konrad vzpomněl, co mu včera říkala Elyssa, ačkoli měl v tu chvíli dojem, jako by to patřilo do mnohem vzdálenější minulosti.

	Dnes byl totiž první letní den. Byl to zároveň Sigmarův svátek, takže všichni budou v kostele. Konrad zahlédl jeho pozlacenou kopuli uprostřed vesnice. Polapeni ve stěnách kostela jako v pasti budou vesničané pro bestie snadnou kořistí.

	Ale i kdyby se situace vyvinula jinak, stejně by nebyli pro běsnící hordu nájezdníků nic víc než bezbranné oběti. Nebyli mezi nimi žádní vojáci, jen málokterý z nich vlastnil nějakou zbraň – a navíc je útočníci počtem mnohonásobně převyšovali.

	Jako neorganizovaná smečka divokých psů, jenomže tisícinásobně smrtonosnější, se odporní tvorové všech tvarů a velikostí valili dolů z kopců kolem vesnice.

	Mezi bestiemi, které přišly z téhle části lesa, a vesnicí ležela řeka. Můstek přes ni byl příliš úzký, než aby jich unesl víc najednou, a tak se většina z nich vrhla přímo do vodního proudu. V tomto ročním období byla hladina dosti nízko, takže bylo snadné řeku přebrodit – alespoň pro člověka.

	Útočníci se tlačili a mačkali, odstrkávali ty, co byli před nimi, a po jejich hřbetech přelézali dopředu, takže to vypadalo, jako by se nad řekou rozklenul nový most – most z těl, kožešin, kostí, peří, z brnění, ze všech typů zbraní a výstroje.

	A pořád se zdálo, že lidé dole ve vesnici nemají o tom, co se děje kolem, ani potuchy.

	Konrad byl úplně ochromen, nemohl se hýbat a jen stěží dokázal myslet. Tohle bylo mimo veškeré jeho chápání. Rozuměl tomu, co se dělo – ale proč? Co to bylo za příšerná stvoření? Odkud pocházela? A proč se rozhodla za každou cenu zničit právě tuhle vesnici?

	Ucítil mezi lopatkami špičku meče, ale to už čepel prošla kožešinou, kterou měl přes sebe přehozenou, a zapíchla se mu do masa. Rozzlobeně se otočil a zvedl dýku, kterou stále držel v ruce. Krev mrtvé bestie spojila zbraň a jeho ruku do jednoho celku, jako by dýka přímo vyrůstala z ruky a byla součástí jeho těla.

	Ti tři krysáci se stále drželi za ním. Nedokázal rozluštit výraz na jejich tlamách, ale v černých očích zahlédl zlomyslné záblesky. Pokoušeli se ho vyprovokovat k útoku. Chtěli ho zabít, ale z neznámých důvodů k tomu potřebovali nějakou záminku.

	A najednou všechna zlost a nenávist a frustrace v Konradovi explodovaly. Nic si nepřál více než si vyřídit účty s těmihle krysami. Mohl zabít jednu z nich, snad dvě, ale sám při tom nejspíš také zahyne – stejně jako všichni ostatní ve vesnici.

	To bylo absurdní. Měl z údolí odejít už včera a mohl žít. Teď byl donucen vrátit se zpátky. Ale rozhodně ne proto, aby zemřel.

	Za všechno mohli ti krysáci, za to, že se mu nepodařilo uprchnout, že je teď tady. A také za to zaplatí. Pravda, nedokáže je zabít v boji muže proti muži – nebo snad muže proti kryse…

	Ale kdyby mezi ním a jeho protivníky byla větší vzdálenost, to by byla jiná: tři krysáci, tři šípy, tři mrtvoly.

	Upřeně se na kry saky podíval, každému z nich se na chvíli zahleděl do nenáviděných korálkovitých očí, pak se k nim rychle otočil zády a rozběhl se dolů z kopce.

	Věděl, že těm přerostlým hlodavcům snadno dokáže utéct. Jejich nohy, ačkoli vypadaly jako nohy člověka, nebyly přizpůsobeny k běhání. Po tomhle svahu chodil nahoru a dolů tisíckrát. On sem patřil a útočníci ne, a Konrad jejich přítomnost nesl s velkou nechutí.

	Konrad se nikdy mezi lidmi ve vesnici necítil být doma, a ani údolí samo nepokládal za svůj domov. Žil tady sice celý svůj dosavadní život, ale domov to nebyl. Nevěřil, že vůbec kdy nějaký domov měl, měl jen pocit, že nepatří nikam. Ale jak tak běžel dolů po svahu, uvědomil si, že je na svém území.

	Les byl vždycky dělicí čarou mezi lidmi a nelidskými bytostmi, jako předěl mezi dnem a nocí. Bestie měly vyhrazeno své místo a svůj čas, ale teď tento nepsaný zákon porušily, překročily tento nedotknutelný přirozený předěl. Nepatřily sem.

	Bylo urážkou všeho lidského, že se tito tvorové opovážili ukázat své odporné obličeje a hnusná těla na denním světle, že svým nečistým dechem poskvrnili vzduch v údolí, že pokřikovali a ječeli svým černým jazykem, jako by se chtěli podobat a zároveň se vysmívat lidem, kterými si přáli být.

	Byly jich tu stovky a další stále proudili dolů z kopců. Někteří z nich měli tak bizarní vzhled, že bylo s podivem, že vůbec mohli přežít své narození. Snad se ani vůbec nenarodili… Mohly skutečně takové příšerné formy života přijít na svět normálním způsobem?

	Tito příšerní tvorové často vypadali jako dvě poloviny různých zvířat, spojené do jednoho kusu nějakým obrem s velice krutým smyslem pro humor. Snad se vylíhli z vajec jako ptáci, snad vznikli jako mezičlánek mezi jedním a druhým stadiem vývoje živočicha – třeba něco mezi rybou a obojživelníkem, jako když se z pulce stane žába. Možná vznikli ze zkaženého jídla a trusu zvířat, rodí se na hnojišti jako mouchy.

	Konrad byl zároveň fascinován i znechucen tím množstvím příšerných bytostí. Pokoušel se nedívat na žádnou z nich přímo, aby tím nepřitáhl jejich pozornost. Všechno, co mohl dělat, bylo splynout s davem, jednat jako oni a pokračovat v předstírání, že k nim patří. Alternativou byla smrt.

	Vzpomněl si, že když byl mladší a poprvé viděl vojáky, kteří přijeli do vesnice, toužil být jako oni. Nyní byl součástí ohromné armády – ale vinou okolností se nacházel na té špatné straně.

	Byl snad tohle ten pravý důvod obludného útoku? Byla to snad odveta za to, že žoldnéři před časem vymetli bestie z lesa?

	Konrad neměl v úmyslu napodobovat útočníky úplně ve všem a následovat je přes řeku, ale stáčel se mírně doleva, pryč od obou mostů – dřevěného i mostu z nakupených těl.

	Všichni útočníci byli ozbrojeni nejrůznějšími zbraněmi – kyji a kopími, meči a palcáty, cepy a sekerami, dýkami a oštěpy, prostě všemi druhy zbraní, které Konrad znal. Ale mnoho dalších výtvorů nemělo mezi lidskými zbraněmi žádný ekvivalent, nebo to byly věci, o kterých Konrad nikdy neslyšel.

	Kolem něho bylo tolik pohybu a nesmyslného mávání zbraněmi, že vůbec nebylo nápadné, když zastrčil dýku za opasek, vytáhl z toulce jeden z černých šípů, založil jej do tětivy luku a napnul ji.

	Jediná věc, která snad mohla vypadat podezřele, bylo, že se otočil a mířil vzhůru do kopce, ve směru, ze kterého přiběhl…

	Myslel si, že ho budou krysáci pronásledovat, ale nebylo po nich ani stopy. Prozkoumal celý svah nad sebou, zvláště místa, kam by asi stačili doběhnout. Neviděl je; nejspíš se ztratili mezi hemžícími se útočníky.

	Otočil se zpátky, ale žádná z bestií si ho zřejmě nevšímala. Byl dost daleko od hlavního proudu útoku, i když se nezdálo, že to hrálo nějakou roli. Všechny ty bytosti zjevně myslely na něco úplně jiného – jestli ovšem vůbec myslely. Konrad si uvědomil, že zrovna to se zřejmě přihodilo i jeho třem pronásledovatelům. Tak moc toužili zaútočit na vesnici, že se o něho přestali starat.

	Zíral na vřavu v řece, kde se stále mnoho útočníků pokoušelo dostat se za vodu. Tětiva na jeho luku byla stále natažená. Musel nějak vybít svůj pocit marnosti, musel naplnit alespoň do určité míry svou touhu po pomstě. Bylo mu v podstatě jedno, kdo bude cílem. Všichni nepřátelé si byli rovni. Jestliže vystřelí do houfu u řeky, není možné, aby minul.

	Jenže měl v luku jeden ze svých černých šípů a takový mistrovský kousek si zaslouží lepší osud, než aby jej vystřelil jen tak naslepo.

	Podíval se přes řeku, kde už se hordy útočníků nahrnuly do vesnice. V tu chvíli poprvé uslyšel zvuk, který mohl být jedině lidským křikem.

	Žádný z útočníků by takový zvuk nedokázal vydat, ani ti, kteří vypadali skoro jako lidé. Byl to křik některého z vesničanů, křik bolesti, trýzně, zoufalství – byl to křik smrti.

	Pak našel vhodný terč. Byl jím jeden z krysáků. Nemohl to sice být žádný z těch tří, kteří mu zabránili v útěku, ale pro něj v tom nebyl žádný rozdíl. Obří hlodavec byl velmi daleko, skoro na hranici dostřelu jeho luku, a zrovna probíhal mezi domy.

	Natáhl tětivu nadoraz, zamířil vysoko nad řeku a přes ni a koncentroval se, snažil se vizualizovat dráhu střely a představit si, kde bude jeho cíl, až šíp doletí.

	Pak pustil tětivu a díval se za střelou, jak opisuje vysoký oblouk přes řeku, nahoru a po chvíli zase dolů – a přímo do zad vybrané oběti. Krysák okamžitě padl mrtev k zemi a kolem jeho hnědého chlupatého těla se začala rozlévat kaluž krve.

	Tou dobou ale už měl Konrad v tětivě luku nasazený další šíp, protože najisto očekával, že si ho někdo všimne, že se tímto činem prozradil. Pozorně se kolem sebe rozhlížel, jestli se na něho někdo nechystá zaútočit, ale nic se nedělo.

	Tentokrát si nevybral jeden ze dvou zbývajících černých šípů se zlatým emblémem, ale obyčejnější střelu. Konrad nepotřeboval to nejlepší vybavení, aby dostal svou další oběť, ať už to bude cokoliv. Chtěl si ty dva poslední černé šípy schovat.

	Najednou ho napadlo: odkud asi ty šípy pocházejí? Nač vůbec potřebuje ty dvě černé střely? Přimhouřil oči a pokoušel se soustředit, ale bylo to těžké, protože jeho mysl byla neustále rozptylována zvuky rabování a zabíjení, přicházejícími z vesnice.

	Nenašel žádnou odpověď. Nikdy se mu to nepovedlo, když se o to snažil, takže se místo toho raději soustředil na jinou věc – na další bestie, které by mohl zabít.

	* * *

	Jeho příští cíl právě používal svou obměnou hlavu jako beranidlo na dveře stodoly, kde až do minulé noci vždycky Konrad přespával. Tvor měl sice lidské nohy, ale tmavé tělo bylo hmyzí, se čtyřmi článkovanými končetinami místo paží.

	Šíp rozštípl krunýř bestie, což bylo snazší než snažit se prostřelit hlavu, ale nezabil ji. Netvor se odpotácel stranou a marně se snažil vytrhnout si šíp ze zad, neschopný dosáhnout na něj.

	Ale to už se k hmyzákovi vrhl jiný z útočníků. Tahle bytost byla zvlášť odpudivá, protože její zjev byl v zásadě lidský, takže všechny deformace jen o to více bily do očí – jako například jasně zelená kůže.

	Útočník byl velice dobře obrněný a ozbrojený. Konrad si zprvu myslel, že jde zraněnému netvorovi na pomoc, ale on místo toho vytáhl svůj těžký meč a jediným mohutným švihem oddělil hlavu svíjejícího se hmyzáka od těla. Tohle udělal jen tak mimochodem, nemusel se kvůli tomu odchýlit ani o krok ze svého původního směru.

	Konrad s překvapením viděl, že zraněný tvor se přesto hýbe dál. Neustále se motal dokola a pokoušel se zbavit šípu, jako by si ani nevšiml, že přišel o hlavu.

	A další z útočníků, tentokrát jakýsi tvor se zobákem a parohy, bezhlavého hmyzáka napadl a srazil ho k zemi palcátem pobitým železnými hřeby. Černý krunýř oběti se pod deštěm ran rozštípl a roztříštil na kusy.

	Konrad se raději odvrátil a založil do tětivy další šíp. Další šíp, další terč – další oběť; tentokráte tvor s hřebínkem na hlavě, s koženými křídly a silnými chapadly s drápy. V chapadlech netvor držel dvě sekery.

	Bylo to snadné, dokonce až příliš snadné, a Konrada to táhlo ještě blíže, blíž ke břehu řeky, kde pátral po další oběti.

	Nejvíce monster bylo soustředěno přímo ve vesnici, ale to bohužel bylo mimo dostřel jeho luku. Centrem útoku se stal střed vesnice, protože tam stál kostel – a v kostele byli shromáždění všichni vesničané.

	Včetně Elyssy.

	Ne! Elyssa byla mrtvá. Mrtvá nebo umírající, vždyť jejím osudem bylo velmi brzy zemřít. Nebylo nic, co by pro ni Konrad mohl udělat, nic, čím by odvrátil její konec.

	Jen proto Konrad opustil údolí, ale teď se – proti své vůli – musel vrátit. Tohle nejspíš bylo zase jeho osudem, proto byl přinucen vrátit se zpět.

	Byl tak blízko ke kostelu, a přece tak daleko. Musel teď především zjistit, jestli je Elyssa ještě mezi živými. A jestli při tom zemře – no, muselo to tak být.

	Začal se brodit líně tekoucí vodou. Luk při tom držel vysoko nad hladinou, aby nenamočil tětivu – a taky proto, že v ní měl nasazený další šíp. V téhle chvíli se už všichni útočníci z této strany dostali na druhý břeh. Někteří z těch, co do řeky vstoupili před ním, se přes ni ale nedostali. Ne-přežili to.

	Mnoho z nich se utopilo a jejich těla teď plavala kolem Konrada. Jejich mrtvoly vypadaly ještě odporněji a nepravděpodobněji než zaživa – pokud předtím ovšem vůbec byli doopravdy živí.

	Řeka byla potřísněna krví, ale nebyla to pouze červená krev. Černá a zelená, modrá a žlutá, celá duha mrtvolných odstínů. Ta spousta krve ale nemohla pocházet z utopenců, příčinou byla zranění utržená v boji.

	Z velké části to bylo způsobeno tím, že bestie při přechodu řeky spolu bojovaly a zabíjely se navzájem. Tito tupí tvorové byli tak šílení touhou po krvi, že se zabíjeli i sami mezi sebou – jak se toho už jednou stal Konrad svědkem, když dva z netvorů zaútočili na zraněného hmyzáka.

	Vzduch byl úplně prosáklý nasládlým puchem choroby a rozkladu, nechutným zápachem velkého množství těl útočníků, z nichž někteří vypadali, jako by byli mrtví už hodně dlouhou dobu.

	Možná to byla odpověď: možná byli vždycky mrtví, a dnes přišel čas pomstít se živým. Jako by se všechny bestie zabité lidmi v průběhu mnoha staletí vrátily vylít si svou zlost a zášť.

	Když se Konrad vydrápal na druhý břeh, udeřil ho do nosu jiný zápach. Zápach páleného dřeva – a páleného masa. Lidského masa! Krutí dobyvatelé zapálili kostel zasvěcený Sigmarovi, aby buď vykouřili ty vesničany, kteří se skryli uvnitř – nebo aby je upálili zaživa.

	Konrad byl přímo ohlušen řevem a skřeky zrůdných bestií – štěkáním, řvaním, vytím, vřeštěním, pištěním, vrčením a bručením – ale teď mohl slyšet stále více jiných zvuků: křik obětí brutálního útoku.

	Neochotně, ale neschopen se tomu vzepřít, Konrad se vydal od řeky nahoru po cestě, která vedla až ke kostelu. Vesnice byla malá a on v ní znal každou uličku a každý dům. Všude v dohledu bylo plno nelidských tvorů, každý dům jimi byl obklíčen. I když v nich nikdo nebyl, všechny domy se staly terčem šílených útoků.

	Protože byl Sigmarův svátek, žádné z hospodářských zvířat ještě nebylo vypuštěno na pastvu. Byla pořád zavřená ve stájích a stodolách – nebo alespoň dokud nedošlo k napadení vesnice. Teď se stala obětí nenasytného zabíjení a žalostné bučení dobytka a mečení ovcí se tak přidalo ke všem těm zvukům násilí a vraždění.

	Kostel ve středu vesnice vypadal jako roztopená pec, zčernalý a obklopený šlehajícími plameny. Konrad se k němu nemohl kvůli žáru a zástupu příšerných těl přiblížit moc blízko, a vlastně po tom ani netoužil. Mohl vidět víc, než potřeboval, mohl slyšet víc, než by chtěl.

	Slyšel křik vesničanů, kteří byli obětováni ohni, a viděl osud těch, kteří se pokusili před pohřební hranicí uprchnout.

	Ti, kteří byli zabiti hned, měli ještě štěstí. Ostatní byli mučeni a týráni, roztrháni na kusy. A i to bylo lepší, než co se stalo těm, kteří byli lačně požíráni zaživa…

	Každý, kdo byl v kostele, byl předem mrtvý. Pro ty uvnitř nebylo záchrany a pro ty, kterým se podařilo dostat se z plamenů, nebylo úniku.

	Jediná naděje pro Elyssu spočívala v tom, že to ráno odmítla jít do kostela. Ačkoli Konradovi řekla, že tam bude, neznamenalo to, že své slovo dodržela. Už mnohokrát porušila i ty nejsvatější sliby, když mu přísahala, že přijde druhý den, a neukázala se třeba několik týdnů.

	Byla to sice velmi mizivá naděje, ale byla jediná, kterou měl.

	Konrad opatrně obcházel dav bestií, kde se teď odehrávalo hotové peklo: všechny bestie se snažily přidat se k vraždění a násilí na lidech. Vydal se vzhůru, po cestě vedoucí k dvorci; vyhýbal se netvorům plenícím domy a vyhazujícím z nich v bezduché zuřivosti všechny předměty na ulici.

	Minul skupinku zelených lidem podobných bytostí, které na ulici hrály fotbal. Konrad často vídal vesnické děti hrát kopanou, i když mu nikdy nedovolily, aby se k nim přidal.

	Tihle tvorové vypadali jako válečník, kterého Konrad předtím viděl napadnout hmyzáka. Vysocí a širocí, s nadměme velikými pažemi a hlavou. Měli špičaté uši, dozadu ubíhající čelo a kančí klektáky čnící nahoru z těžkých pokleslých čelistí. I jejich hra měla jiná pravidla než zábava vesnických chlapců.

	Svůj míč házeli, stejně jako s ním i kopali, často jím mrštili proti zdem domů nebo jej nechali poskakovat dolů po dlážděné cestě. Hry se účastnily celé tucty bojovníků. Družstva – pokud se to tak dalo nazvat – hrála velmi nečistě: hráči se navzájem kousali a bili a kopali, jen aby získali míč.

	Jakkoli to byla nečistá hra, hlavní rozdíl byl v tom, že místo míče používali lidskou hlavu.

	Konrad je opatrně obcházel, ale v okamžiku, kdy si už myslel, že je mimo jejich dosah, se hlava odrazila od zdi kousek od něho. Skutálela se po dláždění a zastavila se o jeho nohu.

	Podíval se dolů – a poznal ji. Ze země se na něho dívala tvář Adolfa Brandenheimera, hostinského, jeho pána. Jeho bývalého pána…

	Konrad na ni zíral jako ve zlém snu. Hlava byla potlučená a zkrvavená, ale oči byly pořád otevřené a vypadalo to, jako by si Konrada prohlížely s výčitkou, jako by ho obviňovaly za všechnu tu zkázu a utrpení, které vesnici postihly.

	Pak zaslechl řev a vřískot, dusot nohou na dláždění a zvedl oči právě včas, aby uviděl tlupu humanoidů řítících se přímo na něj.

	* * *

	Nesl s sebou svůj luk s nasazeným šípem, už od řeky jej držel v ruce. Jenže teď neměl ani čas zvednout zbraň a netvoři byli u něj.

	Rozhodl se ustoupit o krok zpět, pryč od hlavy hostinského. I tak do něho kdosi vrazil, až upadl na zem. Útočníci se vrhli na hlavu i na sebe navzájem a všichni se ve chvíli ocitli na jedné hromadě, ze které se vynořovaly ruce a nohy, jak se rvali a sápali po sobě ve snaze uchvátit hrůznou trofej.

	Ta byla tím, co je zajímalo – ne Konrad – takže se mohl nepozorovaně odplížit stranou. Ztratil sice šíp, ale luk se mu podařilo zachránit. Pomalu a opatrně začal couvat od hloučku a doufal, že si toho stvůry nevšimnou. Hráči se o něj samozřejmě ani trochu nezajímali: byli plně ponořeni do své hry.

	Konrad se postavil, ale pořád se ještě neotáčel. Pomalu z toulce vytáhl další šíp a založil jej do luku – a pak si všiml, že si vybral jeden ze dvou posledních černých šípů.

	Hluk a pohyb v hromadě těl se neustále zvyšoval, ale najednou se velká část humanoidů zvedla a odcházela pryč. Také křik a vřískot téměř ihned přestaly.

	Konrad pozvedl luk. Jestli půjdou po něm, vezme s sebou do pekla alespoň jednoho z nich.

	Jakmile se chumel rozpadl, uviděl, že Brandenheimerova hlava je rozpůlená, jako by ji někdo rozštípl sekerou. To byl pravý důvod ukončení hry – hráči přišli o svůj míč…

	Dokud měli hlavu, bojovali, protože měli o co bojovat. Po krátké přestávce, během níž hráči zcela změnili svou taktiku, vypukla rvačka znovu. Ale teď už to nebylo podobné žádnému druhu hry. Boj se stal vážným, až smrtelně vážným.

	Jednotliví účastníci se už nespokojili s pouhýma rukama a nohama, ale vytáhli své zbraně – nože, meče a sekery – a zahájili další kolo. Rázem odletovaly jiskry, jak zbraně narážely do sebe nebo do brnění. Vzduchem se nesly výkřiky, jak každou chvíli něčí zbraň skončila v těle protihráče.

	V několika okamžicích se z hráčů stali bojovníci. A stejně tak i z diváků. Připojilo se mnoho z těch, kteří doposud nečinně přihlíželi zkáze kostela, zatímco vesnice kolem nich se topila v plamenech. Když už nebyli žádní živí lidé, bestie se vrhly na sebe navzájem.

	Konflikty mezi útočníky byly zatím jen výjimečné. Ale najednou se všechno změnilo.

	Konradovo přestrojení mu mělo původně poskytnout jakousi ochranu. Udělalo z něho bestii, jednoho z útočníků. Ale od této chvíle to už nebyla ochrana a Konrad se dal na rychlý ústup, dokud se neocitl za posledním hořícím domem.

	Uprostřed bitvy Konrad zahlédl jakéhosi hadu podobného tvora, který se plazil mezi vší tou vřavou. Od obrovského hada se vlastně lišil jen tím, že z jeho vlnícího se žlutě a modře žíhaného těla vyrůstala lidská hlava.

	Had se obratně proplétal mezi nohama, pařáty a kopyty bojujících stvůr, směrem k rozpůlené hlavě Adolfa Brandenheimera. Pak z jeho lidské hlavy vystřelil dlouhý a rozvětvený jazyk, žlutý a modrý, a dosáhl až k hlavě hostinského.

	„Ááááááách!“ vykřikl Konrad. Poprvé toho dne dal takhle navenek průchod svému vzteku a zuřivosti.

	Bylo mu jedno, že Brandenheimer je mrtvý. Hostinský pro něho neznamenal vůbec nic. Pohled na jeho rozpůlenou hlavu ho odpuzoval, ale jeho reakce by byla stejná, ať už by obětí byl kdokoliv. Pohled na tvora, který byl napůl hadem a napůl člověkem, jak se krmí lidským mozkem, bylo to nejodpornější, co Konrad vůbec kdy viděl.

	Už jak se Konrad snažil vykřičet svůj vztek, svou nenávist a znechucení, šíp letěl vzduchem. Zasáhl plaza do levého oka – do lidského oka na jinak naprosto nelidském těle.

	Stvoření vyvřísklo v agónii, jeho tělo sebou začalo křečovitě mrskat a divoce bičovat okolostojící tvory, srážejíc je k zemi, kde se okamžitě stávali obětí svých spolubojovníků.

	Další šíp na tětivě – už poslední černý šíp. Konrad se rychle otočil a rozběhl se pryč odtud, směrem k panskému dvorci.

	Jakmile se podíval vzhůru, k budovám dvorce, věděl, že všechno je marné. Už nebyla naděje. Nad zdmi se převalovaly chuchvalce černého dýmu. Jako celá vesnice, i dům Wilhelma Kastringa stál v jednom ohni.

	Vesnice se stala pro své obyvatele jatkami. Nyní se proměnila na bitevní pole, kde bojovali útočníci sami proti sobě. Bojovali na život a na smrt – svou i všech ostatních.

	Meče roztínaly paže, sekery usekávaly tykadla, drápy rvaly maso od kostí, čelisti trhaly kusy masa i kůže. Kolem hořela vesnice. Horko se už stalo nesnesitelným. Kouř byl téměř všude a houstl, takže bylo čím dál nesnadnější vidět skrz něj. Zem byla kluzká krvi všech možných barev. Pach spáleného masa a krve spolu se zápachem, který si s sebou útočníci přinesli – to už bylo nad Konradovy síly.

	Byl si vědom, že pro vesnici už není záchrany. I při tak špatné viditelnosti tu bylo tolik nepřátel, že si ho nakonec některý z nich musel všimnout a s každou další minutou nebezpečí rostlo.

	Oči měl plné slz a skoro se zalykal. Jediným únikem před dusivým dýmem bylo jít nahoru – k silným zdem dvorce. I když to samozřejmě neznamenalo únik před nepřáteli. Naopak – tam jich muselo být ještě víc, ale Konrad neměl jinou možnost. Ať už zůstane tady, nebo se vrátí, tak jako tak zemře.

	Vydal se k dvorci. Stále se rozhlížel kolem sebe, hledal jakýkoliv signál, že se některý z těch odporných netvorů kolem rozhodl udělat z něho svou oběť.

	Zjistil, že vlastně vůbec nemusí jít nahoru do kopce. Teď, když byl mimo bitevní pole, mohl jít vlastně kamkoli.

	Ale přesto šel dál, skoro proti své vůli. Navzdory všemu, co viděl, pořád ještě doufal, že Elyssa je ve dvorci. A že je živá. Viděl šlehající ohnivé jazyky, cítil žár ohně, ale přesto šel dál.

	Došel k padacímu mostu a vstoupil do brány dvorce. Když tady byl naposledy, jedinkrát ve svém životě, byl tu s Elyssou. Zdálo se mu, že od té doby uplynulo snad tisíc let, i když ve skutečnosti to bylo teprve včera ráno.

	Mezi zdmi dvora nebyla ani stopa po životě, lidském nebo nelidském, ani nic nesvědčilo o přítomnosti smrti. Dům stál v plamenech, jazyky zářivě rudých a žlutých plamenů šlehaly z oken a dveří a nad střechou se vlnil chochol hustého černého dýmu.

	Oproti tomu, co se dělo dole ve vesnici, působil hořící dům jako příjemný a hřejivý krb v zimě. Na Konradův nos neútočil žádný odporný pach škvařícího se masa. Nikdo se zde nedopouštěl žádných ukrutností proti mužům ani ženám, proti dětem ani proti zvířatům.

	Žádné z fantastických příšer se nekroutily, neplazily ani nečíhaly před hradbou plamenů. Nebyly tady kruté stvůry, které se vrhaly na sebe navzájem v šílené touze po krvi. Nebylo vidět ani stopy po těch, kteří statek zapálili, jako to udělali s celou vesnicí.

	Přitahován, ani nevěděl čím, Konrad zamířil k hlavnímu domu. Náhle vevnitř zpozoroval jakýsi pohyb. Napřed si myslel, že se zmýlil, že jsou jeho oči jen oslněny plameny, ale pak ten pohyb zahlédl znova.

	Kdyby to bylo v noci, popsal by to, co uviděl mezi plameny, jako stín. V pekle, zuřícím ve zdech dvorce, samozřejmě žádný stín být nemohl. V předsíni bylo vidět tmavý tvar, temný obrys připomínající lidskou postavu. Někdo byl polapen plameny uvnitř domu!

	Když byl Konrad asi dvacet kroků od budovy, uviděl, jak se postava pomalu blíží ke dveřím, rámovaným šlehajícími plameny. Konrad zpomalil a zahnul k řadě keřů, aby byl trochu chráněný před vlnami horka, které se valily od budovy.

	Díval se, jak ta postava prošla dveřmi ven na otevřené prostranství – a byl to normální člověk. Na chvíli si Konrad myslel, že šaty toho člověka shořely v plamenech, ale neviděl na neznámém ani známku nějakého zranění nebo bolesti. Postava pomalu odcházela od hořící budovy, jako by se kolem nedělo nic nepřirozeného, jako by bylo všechno v nejlepším pořádku.

	Byl to muž, vysoký a štíhlý; od pasu nahoru na sobě neměl nic. Jeho tvář byla neuvěřitelně hubená. Byl holohlavý, líce měl povislé a hluboko vsazené oči způsobovaly, že jeho hlava vypadala jako lebka.

	Konrad ho nepoznal; nebyl z vesnice, takže to mohl být jedině jeden z útočníků.

	Přesto vůbec nevypadal jako ti ostatní. Byl příliš podobný člověku. Neměl žádné zbraně, nechránil se brněním, nenesl žádné trofeje jako třeba kosti nebo skalpy. Neměl na těle žádné stopy po soubojích nebo rituálním zmrzačení.

	Bez ohledu na všechno to, co už Konrad toho dne viděl, mu při pohledu na osamělého muže sevřela srdce ledová ruka děsu.

	Procházel se mezi plameny, jako by byly úplně neškodné. Zdálo se, že si v tom přímo libuje, jako by oheň byl jeho přirozeným prostředím. Dokonce ani teď nijak nespěchal, aby se dostal dál od hořícího domu. Bylo mu úplně jedno, že ve dvorci je větší horko než ve výhni vesnického kováře.

	Konrad klečel mezi keři a pozoroval, jak ten podivný muž přehlédl celý dvorec, zatímco všude kolem něho šlehaly plameny. Opravdu kolem něho – protože to vypadalo, jako by měl na sobě nějaké neviditelné brnění, které odráželo jak samy plameny, tak i jejich žár.

	Jako by vyšel přímo z pekla.

	Konrad vzal svůj poslední černý šíp a opatrně zamířil. Jeho terčem bylo srdce toho ďábelského muže. Na takovou malou vzdálenost nemohl minout.

	Neminul. Střela se zaryla hluboko do mužovy nahé hrudi.

	Ale cíl jeho šípu se ani nepohnul!

	Neklesl k zemi, dokonce ani neudělal krok dozadu kvůli vyrovnání nárazu. Všechno, co udělal, bylo, že se podíval dolů na šíp, který vyčníval z jeho srdce – jako by to nebylo nic horšího než bodnutí vosího žihadla.

	Potom šíp uchopil pravou rukou a zatáhl za něj. Rychlým škubnutím jej vytrhl – a na jeho těle nebyla ani stopa po nějakém zranění, ani kapka krve.

	Chvíli si se šípem pohrával a přitom si ho prohlížel. Jakmile si ale všiml zlatého symbolu na šípu, vzhlédl.

	Podíval se přímo k místu, kde se skrýval Konrad.

	Konrad už sahal pro další šíp, když v tom si uvědomil marnost svého počínání.

	Muž se na něho stále díval a přitom zlomil šíp vedví. Znělo to, jako by zlomil suchý proutek. Tenhle zvuk Konrad často slýchal v lese, byl to zvuk, který jej už mnohokrát varoval před nebezpečím. Konrada to vyburcovalo k akci. Vyskočil, otočil se a utíkal.

	A utíkal a utíkal a utíkal.

	 


SEDM

	Konrad si později dokázal vzpomenout jen velice matně na svůj šílený útěk ze statku – a od ohnivého muže, který nemohl zemřít.

	Všechno, co si pamatoval, bylo, že běžel a běžel a nějak se nakonec musel dostat až k řece. Rozhodl se vyhnout vesnici a tím i netvorům, kteří zuřivě pobíhali mezi hořícími domy s jediným cílem: zničit všechno kolem sebe, každého, na koho narazili.

	Dokázal si vzpomenout na svůj skok do studené vody řeky a na to, jak se nechal unášet proudem. Kožešina bestie, do které se zabalil, aby se vyhnul odhalení, brzy nasákla vodou a stahovala ho ke dnu. Než se mu podařilo se z ní vyvléct, málem se utopil.

	Pak napůl plaval, napůl se nechal unášet vodou, pryč od vesnice, pryč od krveprolití. Celou tu dobu čekal, že se na břehu z ničeho nic objeví skupina bestií, vytáhnou jej z vody na břeh a zabijí ho stejně brutálně jako ostatní lidi.

	Proud ho unášel dlouho; zdálo se mu, že celé hodiny. Každou chvíli vrážel do kamenů, které vyčnívaly ze dna řečiště, zachytával o dlouhé kořeny stromů, rostoucích příliš blízko u břehu řeky, zaplétal se do větví, které spadly na hladinu, srážel se s mrtvými těly bestií sdílejícími s ním říční proud, až byl pohmožděný, podřený a pořezaný na nesčetně místech. Sotva to vnímal.

	I když léto vrcholilo, voda v řece byla pořád studená a vytáhla z jeho těla všechno teplo. Jen díky tomuto silnému podchlazení necítil žádnou bolest, třebaže měl tělo poseté ranami.

	Nakonec byl přece jenom nucen dohrabat se na mělčinu a vyvléci se nahoru na břeh. Určitě byl ve vodě několik hodin: když se podíval na polohu slunce na obloze, odhadl denní dobu přibližně na poledne.

	Stromy u řeky se přibližovaly skoro až k vodní hladině, ale Konradovi se podařilo najít místo, kde si mohl lehnout. Třásl se a pokoušel se zahřát a zároveň se usušit. Cítil se nesmírně unavený, bylo mu zima, trápil ho hlad a smutek – ale zjistil, že přesto nedokáže jen tak nečinně ležet. Vyčerpané bylo jeho tělo, ne mysl. Byl neklidný a nedokázal nedělat nic.

	Záhy zjistil, že zmizely všechny jeho peníze – těch pár drobných mincí. Musel je ztratit někdy během dne. Ani kus plátna, ve kterém byl původně zabalený černý luk, už pod halenou nenašel.

	Jeho náhradní luk byl taky ztracený, ani nevěděl, kdy k tomu došlo, ačkoli toulec stále měl u sebe. Měl ho přehozený přes rameno a nějakým zázrakem ho neztratil, i když si sundával kožešinu. Chyběly mu i všechny šípy. V toulci nebylo nic než trocha vody.

	Sundal si široký opasek, který patřil zabité bestii, a spolu se všemi cizími zbraněmi jej odhodil doprostřed řeky. Předtím se ale ujistil, že pořád má svou vlastní dýku. Křečovitě ji svíral v pěsti, celou dobu, co byl ve vodě, a teď měl prsty docela ztuhlé.

	Zapíchl dýku špičkou do země a chvíli si prsty masíroval dlaň a zápěstí pravé ruky. Sundal si toulec, vylil z něj vodu a pak si stáhl promočené šaty. Dobře věděl, že je to ten nejlepší způsob, jak se zahřát.

	I když byl tak dlouho ve vodě, jeho roztrhaná halena i obnošené kalhoty byly pořád špinavé od krve zabitých nepřátel. Ale alespoň že jeho vlastní kůže a vlasy byly říční vodou dočista umyté.

	Vzpomínka na bestie ho přiměla ohlédnout se k lesu za sebou. Jeho smysly ho před ničím nevarovaly, ale Konrad už věděl, že se na svůj zvláštní zrak nemůže úplně spolehnout. V každém případě, ze všeho nejméně se bál obyčejných bestií. Po tom, co zažil ráno, mu tihle tvorové připadali docela neškodní.

	Pokoušel se nemyslet na věci, které dnes viděl, ale jeho mysl se ke krveprolití pořád vracela.

	Už dříve věděl, že svět je plný nepřirozených a strašných bytostí. Slýchával podivné zkazky od příležitostných cestujících, kteří přespávali v hostinci, a Elyssa později přidala několik dalších příběhů ze zemí za hranicemi údolí, jež jí vyprávěl její otec.

	Elyssa…

	Byla mrtvá. Teď už neměl žádný prostor pro pochybnosti, neexistovala byť jen vzdálená možnost, že dívka mohla přežít. Věděl, že Elyssa zahyne, a ona skutečně zemřela. Ale skutečnost, že to věděl tak dlouho dopředu, jeho smutek nijak nezmenšila.

	Byla mrtvá, stejně jako byli mrtví všichni ostatní ve vesnici. Konrad nevěděl, jaký byl její konec, bylo mu jen jasné, že nastal. Myslel na ni, jako by byla jediný člověk, kterého potkal takový osud. Úplně zapomínal na to, že stejným způsobem zahynuli také všichni ostatní lidé z vesnice.

	Všichni kromě něho. Proč právě on to peklo přežil? Snad proto, že do vesnice ve skutečnosti nepatřil? Tohle nedávalo smysl, ale pak by nedávalo smysl ani nic jiného, a Konrad se na to raději pokoušel nemyslet.

	Všechny jeho myšlenky se zaměřovaly na muže z dvorce. Mohl se procházet mezi plameny a nic si nedělal ze šípu v srdci. Byla to ta nejneuvěřitelnější příhoda ze všech a Konrad jen velice těžko dokázal přesvědčit sám sebe, že se to opravdu stalo.

	Všechny ostatní zážitky dokázal přijmout – i když asi jen proto, že všechny ty věci byly mimo jeho chápání, že v sobě neměly ani špetku racionality. Ale oheň znal, stejně tak i šípy. A žádný člověk nemohl přežít plameny takového pekla, nikdo nemohl přežít přímý zásah šípem do srdce. Nikdo. Takže ten muž nemohl být člověk.

	Jenže žádný z útočníků nebyl příliš podobný člověku – většina z nich byla úplným protikladem – takže proč pořád musel myslet jen na toho cizince?

	Konrad posbíral své šaty a vrátil se k řece. Doufal, že se mu podaří zbavit se těch zneklidňujících a zbytečných myšlenek.

	Řeka však jako by se chtěla vysmívat jeho snahám zapomenout – zrovna, když k ní došel, proplouvalo kolem tělo jednoho z tvorů, kteří vyvraždili vesnici.

	Konrad si všiml, že mrtvá bestie má na nohou plovací blány, ale stejně jí to ve vodě nepomohlo. V první chvíli si myslel, že tělo se muselo na nějakou dobu zachytit nahoře proti proudu řeky za strom nebo kámen, ale pak mu došlo, že tenhle tvor neměl s krveprolitím ve vesnici nic společného.

	Musel být mrtvý už několik dní, protože jeho odporná mršina nemohla dosáhnout takového pokročilého stupně rozkladu během pouhých několika hodin pobytu ve vodě.

	Plaval v řece tváří dolů, z větší části ponořený pod hladinou, takže ho Konrad neviděl příliš dobře. Ale i tak viděl víc než dost. Tělo bylo mnohobarevné – zelené, žluté a hnědé, s dlouhými ostrými hroty, vyčnívajícími z páteře a ze zadní části lebky. Konrad si všiml, že pořád ještě drží své zbraně – pak ale pochopil, že se jedná o jedno z těch monster, jejichž předloktí byla přeměněna ve zbraně. V tomhle případě mu z ruky vyrůstal krátký zahnutý meč, zatímco druhé předloktí se změnilo v silné klepeto.

	Konrad počkal, než nafouklé tělo odnese proud mimo jeho dohled, a pak začal odstraňovat ze svého oblečení poslední stopy zaschlé krve. Kdyby to neudělal, připadal by si jako návnada v pasti. I slabý zápach krve byl neodolatelným lákadlem pro dravce, kteří se potulovali v okolním lese.

	Máchání látky ve vodě, drhnutí o kameny a ždímání ho přece jen trochu zahřálo. Když skončil, už se netřásl zimou a mokré měl jen ruce a vlasy. Rozprostřel všechno oblečení na velký kámen, aby pořádně proschlo, a začal přemýšlet, co si počít dál.

	Co dělat teď – a po celý zbytek života.

	Byl unavený, ale na to nemusel brát ohled. Byl prochladlý, ale teď se celkem zahřál. Bolelo ho celé tělo, ale jeho zranění byla jen povrchní. Jen hlad měl stále. Nejdůležitější teď pro něj bylo jídlo. Kdyby něco snědl, hodně by mu to pomohlo.

	V řece by mohly být nějaké ryby, ale chytání ryb bez sítě by mu zabralo neúměrně mnoho času. A Konradovi se ani trochu nechtělo vracet se znovu na říční břeh, i kdyby to bylo jen na chvíli.

	V lese se vždycky dalo najít něco, co by pomohlo zahnat hlad, pokud si člověk dal pozor. Během svého života se Konrad naučil opatrnosti. Nepřežil by, kdyby se měl živit jen jídlem, které dostával v hostinci, přestože mu občas něco přinesla i Elyssa. Často si vylepšoval jídelníček lovem drobnějších zvířat v lese. Právě tohle zamýšlel udělat i dnes ráno, ještě než se setkal s bestií se sekerou místo ruky.

	Stromy kolem místa, kde se Konrad dostal z řeky, byly trochu jiné než stromy, na které byl Konrad zvyklý z okolí vesnice. Snad to byla pouze jeho představivost, ale zdálo se mu, že byly o mnohem zdravější a rovnější, ne tak shnilé a pokroucené. To znamenalo, že by tady mohl snadněji najít potravu, že příroda není otrávená a nemocná jako tam, kde žil.

	Šaty nechal zatím ležet tam, kde je rozložil. Vzal si jen dýku a vydal se do lesa hledat nějaké jedlé houby nebo mladé výhonky rostlin, jedlá semena, lesní plody nebo oříšky – prostě cokoliv, co by mohlo naplnit jeho prázdný žaludek.

	Než Konrad našel dost na to, aby utišil nejhorší hlad, jeho oblečení bylo už úplně suché. Po všem tom praní ale bylo ještě rozedranější a otrhanější než předtím, a stejně na něm zůstaly všechny staré skvrny. Veškeré stopy po nedávném potřísnění krví z něj ale, jak se zdálo, zmizely.

	Konrad se oblékl a chystal se odejít, ale pak se ještě ohlédl zpátky, když si vzpomněl na svůj černý toulec. Bez šípů mu nebyl k ničemu, ale nebyl žádný důvod ho tady jen tak nechat, takže si jej pověsil přes rameno.

	Předtím ještě nikdy nebyl v této části lesa. Nechtěl riskovat, že se vydá špatným směrem a ocitne se znovu ve vesnici, takže mu zbývala jediná cesta, kterou se mohl vydat.

	S dýkou v ruce se Konrad vydal po proudu řeky.

	* * *

	Následující noc spal klidně a beze snů.

	Protože byl na neznámém území, strávil několik hodin hledáním bezpečného místa na odpočinek. Dlouho nemohl najít žádné vhodné útočiště, ale nakonec se rozhodl pro strom, jehož kmen se ve výšce rozděloval na tři části. Bylo tam dost místa na to, aby se tam mohl jeden člověk pohodlně schoulit.

	Jako vždycky se Konrad probudil před svítáním. Byla mu zima a tělo měl ztuhlé, takže se chvíli protahoval a třel si rozbolavělé paže. Prohlédl si všechna svá zranění a zjistil, že se uspokojivě hojí. Až se vyhojí úplně, bude mít na svém těle o něco více jizev.

	Počkal do rozednění a teprve pak slezl ze stromu. Napil se vody z řeky a vrátil se do lesa najít si nějaké jídlo.

	Po hodině sbírání lesních plodů svůj hlad alespoň dočasně utišil, ale věděl, že zanedlouho bude potřebovat něco výživnějšího. Kdyby byl ve vesnici, mohl by něco ukrást domácím zvířatům.

	Při pomyšlení na to se usmál. Toho dne to bylo poprvé, co si na vesnici vzpomněl – a místo vzpomínky na její zkázu přemýšlel o jídle.

	Nakonec si připustil, že právě tak to má být. Všechno, co pro něho vesnice kdy znamenala, bylo jídlo a útočiště. Nikdy mu nedala něco navíc. Bylo mu úplně jedno, že na vesnici někdo zaútočil a že všichni její obyvatelé byli pozabíjeni.

	Až na jedinou výjimku…

	Donutil se vymazat ze své mysli obraz Elyssy, který se mu stále vynořoval před očima. Místo toho se zaměřil na otázku, kde by mohl sehnat další jídlo. Nemohl lovit, protože neměl ani jeden šíp. Buď se musel pokusit chytit na mělčině nějakou rybu, nebo by mohl zkusit položit pár pytláckých ok.

	Nasbíral si několik spadlých větviček, které se mohly hodit jako kolíky. Pak šel po břehu řeky a trhal jemná stébla u vody rostoucí trávy. Z nich pak upletl dlouhý provázek.

	Stejně jako včera byl jeho postup i teď pomalý, protože stromy rostly dost hustě až k vodě. Konrad se pokoušel držet co nejblíže u řeky, protože právě řeka ho mohla někam dovést. Dokud slyšel její zurčení, nepokládal se za ztraceného.

	Místní krajina se podobala jeho údolí, ačkoli nebyla tak příkrá a les kolem nebyl pročišťován jako kolem vesnice; ale okolí určitě zabydlovala stejná zvěř.

	Když se konečně dostal na otevřené prostranství, kde nerostly žádné stromy, byl zpočátku velmi podezřívavý. Pak zjistil, že země je tady velice kamenitá a že povrchová vrstvička půdy byla příliš tenká, než aby v ní mohly kořeny stromů pořádně zakotvit a růst. Ale místo stromů tu rostlo mnoho husté trávy, jakou mají rádi králíci – takže by tu mělo být i dost králíků, které zase může jíst Konrad.

	Prozkoumal celou okolní oblast a pozorně si při tom prohlížel zemi. Zaměřoval se hlavně na bobky, které by mu prozradily umístění králičích nor. Nakonec našel to, co hledal.

	Králíci vždycky chodili po svých stezkách stejně jako lidé po cestách, takže Konradovi stačilo nastražit oka podél nich.

	Tou dobou už měl dost spletené trávy na čtyři smyčky. Provizorní provázky uvázal k dřevěným kolíkům a ty zapíchl hluboko do země. Pak podepřel trávové smyčky malými větvičkami a odešel pryč, aby počkal na výsledek.

	Jak brzy zjistil, čekáni byla věc, která mu moc nešla. Nikdy to nedělal, alespoň ne delší dobu. V hostinci neměl ani chvilku na odpočinek, takže jedinou příležitost na něco čekat měl v lese, když byla poblíž nějaká bestie. Pak byl nucen schovat se a čekat, než bestie odejde.

	Mnoho času taky strávil čekáním na Elyssu. Často na její další návštěvu čekal celé týdny, ale to bylo něco úplně jiného než muset čekat v lese, až se kvůli jeho obědu obětuje nějaký králík. Teď nemohl pokračovat dál v cestě a prozkoumávat zemi, která ležela před ním, protože se musel vrátit na planinu a zkontrolovat nastražená oka.

	Čas zvolna míjel. Konrad sledoval, jak slunce pomalu dokončuje svou dlouhou cestu na vrchol denní dráhy. Polovina dne už byla pryč, polovina ještě před ním. Konrad se rozhodl, že nestráví zbytek života čekáním na králíka. Pokud doteď nic nechytil, bude muset dál jít podél řeky. Ale když se vrátil na místo, kde položil pasti, zjistil, že přece jen neodejde s prázdnou. Do improvizovaných ok se chytili dva králíci.

	Jeden z nich byl už mrtvý; udusil se smyčkou. Druhý se do trávové smyčky chytil jen zadní nohou a Konrad mu rychlým škubnutím zlomil vaz.

	Cítil se sám se sebou spokojený a vydal se k řece, aby si připravil oběd. Vnitřnosti pak zahodil do vody, aby zápach krve nepřilákal nějakého většího dravce, který se mohl v okolí vyskytovat.

	Rozděláni ohně mu zabralo skoro stejně času jako čekání na králíky. Kdyby byl zoufalý, neváhal by ani chvilku a snědl by králíka syrového, ale takový hlad ještě neměl. Rozhodl se, že nejlepší bude rozdělat oheň přímo uprostřed mýtiny, protože tak měl největší šanci včas zahlédnout jakéhokoliv tvora, který by se dal zlákat vůní čerstvého masa.

	Nasbíral velkou otep chrastí a drobných větviček. Tohle bylo něco, co uměl skvěle. Pak si z větve a trávového provázku vyrobil krátký luk, obtočil tětivu kolem příčného kolíku a začal jím pomocí luku rychle otáčet v dalším kusu dřeva, který přidržoval u země.

	Po chvíli se od konce svislého kolíku začal zvedat jemný kouř, jeho konec byl zuhelnatělý a nakonec kolem něj začaly probleskovat i plamínky ohně. Od nich Konrad zapálil hrst suché trávy. Když se oheň pořádně rozhořel, pověsil nad něj Konrad jednoho staženého králíka.

	A znova čekal.

	Maso bylo zvenčí černé a spálené a uvnitř skoro syrové, ale jemu chutnalo královsky.

	Zatímco se králík pekl, očistil Konrad jeho staženou kůži. Jednou se mu mohla hodit. Když se znovu vydal na cestu, zastrčil si kůži za opasek. Zadní nohy druhého králíka svázal dlouhým stéblem trávy a i jeho si pověsil na opasek. Zbylá oka strčil do toulce.

	Brzy poté, co opustil mýtinu, došel k mostu přes řeku. Od mostu vedla oběma směry udržovaná cesta. Most se ani v nejmenším nepodobal tomu, který znal z vesnice. Klenul se vysoko nad vodou, byl širší a hlavně – byl kamenný. I cesta, která přes něj vedla, byla mnohem širší než prašná stezka u vesnického dřevěného mostu.

	Konrad se vyšplhal z říčního břehu nahoru na most a postavil se přesně doprostřed. Věděl, že řeka musí nakonec téct do obydlených oblastí, a opravdu ho tam dovedla. Teď, když našel most, věděl jedno: musí se rozhodnout, co dál.

	Doposud pro něho bylo nejdůležitější uniknout z vesnice odsouzené k záhubě. To se mu podařilo, ale co dál?

	Nemohl navždy zůstat v lese. Mezi stromy žilo příliš mnoho nebezpečných tvorů. Jenže stejně tak neměl chuť jít do další vesnice a žít tam – to kvůli způsobu, jak s ním vždycky zacházeli. Neznal žádné řemeslo, neměl žádné nadání, pravděpodobně by tedy zase skončil u podřadné práce v nějakém jiném hostinci. Ale alespoň by dostával nějaký plat.

	Pak si ale uvědomil, že něco přece jenom umí. Je lovec. Mohl chytat menší zvířata, ta větší mohl střílet lukem a šípy – pokud by nějaké získal. Nejspíš by mohl nachytat více králíků a vyměnit je za šípy. Luk by si dokázal vyrobit sám.

	Bylo mu jasné, že musí volit mezi dvěma možnostmi, mezi lesem a vesnicí. Tak si zvolil obě.

	Podíval se nejdříve doleva, pak doprava. Obě silnice vypadaly stejně, obě určitě někam vedly. Neviděl žádný rozdíl v tom, kterou se dá, takže si vybral prostě jednu z nich.

	* * *

	Napůl očekával, že velice brzy dorazí do nějaké vesnice, že bude nějaká osada ležet poblíž mostu a tedy i u řeky. Když ale po zhruba půlhodině stále procházel krajinou beze známek obydlení, začal uvažovat, že se raději vrátí, protože si nejspíš vybral špatnou cestu. Ale vzhledem k tomu, že neměl kam spěchat, rozhodl se pokračovat dál stejným směrem.

	Byla to sice jen prašná polní cesta, ale po stranách měla příkopy. Konrad si pomyslel, že nejspíš slouží na odvádění vody v zimě, aby se povrch cesty neproměnil v bahno. Kolem cesty byl široký pruh vykácených stromů. Mělo se tím snížit nebezpečí, že někdo přepadne poutníky ze zá-lohy. I tak ale Konrad šel středem cesty, v ruce neustále připravenou dýku.

	Náhle zaslechl za sebou nějaký zvuk a rychle se otočil. Nemohl přijít na to, co by to mohlo být. Ať už to bylo cokoli, zvuk neustále sílil, jak se jeho zdroj rychle přibližoval.

	Ačkoliv Konrad zatím nemohl nic vidět, nechtěl ani, aby někdo viděl jeho. Seběhl z cesty, přeskočil příkop na jejím kraji a ukryl se za nejbližším širším kmenem stromu. Pak už se jen díval a poslouchal, zatímco neznámý zvuk byl stále silnější a blíž. Něco rachotilo a supělo, vrzalo a jakoby běželo, a po chvíli to vjelo do Konradova zorného pole.

	Byl to nějaký povoz tažený čtyřmi koňmi. Povoz byl uzavřený a uvnitř byli lidé, zatímco dva chlapíci seděli na kozlíku a řídili koně.

	Ve vesnici byly sice také povozy, ale používaly se výhradně k svážení sklizně z polí nebo přepravu klád z lesa na místo dalšího zpracování. Konrad ještě nikdy neviděl něco jako tohle – povoz, jehož jediným účelem bylo vozit lidi.

	Kočár ho brzy minul a Konrad spěchal zpátky na cestu, aby se podíval za mizejícím povozem, ale ten byl schován v mračnech zvířeného prachu, který se ve velkých oblacích zvedal od rychlých kol.

	Pokračoval v cestě a přitom před sebou mával rukou, aby trochu rozehnal prach ve vzduchu.

	A pak najednou před sebou uviděl přicházet proti sobě po cestě dva muže.

	V okamžiku, kdy je zahlédl, ztuhl. První jeho myšlenka byla utéct, ale oba muži měli luky. Ačkoliv v nich neměli nasazené šípy, na rozdíl od Konrada nejspíš tyhle lesy dobře znali a mohli by ho snadno pronásledovat a zastřelit, kdyby se pokusil o útěk.

	Určitě byli z nejbližší vesnice. Buď tak, nebo to byli lupiči. Ale Konrad neměl nic, co by mu mohli sebrat.

	Navíc se nemohl věčně skrývat. Kdyby došel k nějakým lidem, musel by se jim tak jako tak ukázat, takže po chvíli váhání zamířil k oběma mužům. Alespoň si myslel, že jsou to muži. Vypadali jako lidé, ačkoli po tom, co včera viděl, si Konrad nebyl jistý už ničím.

	Neznámí zpomalili hned, jak Konrada zahlédli. Oba byli starší než on, měli vousy a oblečení byli jako lesníci z Konradovy vesnice, i když neměli sekyry. Došli k němu a potom se zastavili. Konrad zůstal stát několik kroků před nimi.

	„Ahoj, štěně,“ pozdravil ho jeden z nich.

	„Ahoj,“ řekl ten druhý.

	Konrad se podíval napřed na jednoho, pak na druhého a olízl si suché rty.

	„Jsem tě tady ještě neviděl,“ pokračoval první muž.

	„Asi nejseš vodcaď, co?“ dodal druhý.

	Konrad přikývl.

	„A kampak máš namířeno?“

	„Zabloudils, co?“

	Konrad se na ně pořád jen mlčky díval.

	„Co je s ním?“ zeptal se první muž druhého.

	„Není němej?“ pokrčil ten druhý rameny.

	„Tak co, kluku?“

	Konrad otevřel ústa, aby něco řekl, ale neozval se žádný zvuk. Celý život mluvil jen s jediným člověkem, s Elyssou. Nevěděl, jak mluvit s jinými lidmi.

	Potřásl hlavou.

	„Cvok,“ řekl první muž svému společníkovi.

	„A pořádnej,“ souhlasil.

	Ten první ukázal na cestu, odkud přicházeli. „Ty – jdeš – toudle – cestou?“ zeptal se pomalu a hlasitě.

	Konrad si řekl, že to není on, kdo je tady blázen, protože bylo nad slunce jasné, že touhle cestou opravdu jde.

	„Ano,“ odpověděl.

	„A-–“ začal stejně pomalu a hlasitě druhý muž „– kam teda?“ dokončil svou větu, už ne tak hlasitě a pomalu.

	Konrad pokrčil rameny.

	„Tak proč nejdeš s náma?“ nadhodil ten první. „Zrovna to točíme zpátky. Ukážeme ti cestu.“

	„Cestu kam?“ zeptal se Konrad.

	„Tam, kam zrovinka míříš.“

	„Ale já vůbec nevím, kam jdu.“

	„Tak to můžeš bejt šťastnej, žes nás potkal, páč tě vemem, kam chceš.“

	„Kam?“

	„To je přece jasný, do města.“

	Konrada se zmocnilo podezření. Cizinci se tvářili až příliš přátelsky. I když – možná se takhle chovali všichni ostatní lidé. Možná s ním špatně zacházeli jen lidé ve vesnici.

	„Chytals králíky, kluku, co?“ zeptal se první. „Prima kousek, cos tady chytil. Vem ho s sebou do města a střelíš ho za dobrej peníz. Tři šilinky.“

	„Tři šilinky!“ ohromeně zopakoval Konrad.

	„To ne, víc,“ přisadil rychle druhý cizinec v domnění, že si Konrad myslí, že to není dost. „Víc než tři. Čtyři. Pět!“

	Pět šilinků bylo hotové jmění. Bylo to mnohem více, než se mu podařilo nastřádat za celý život – a co pak ve chvilce ztratil. Chvíli si přál, aby toho druhého králíka nebyl snědl.

	„Jo, přesně tak, Carle,“ souhlasil první cizinec a znovu se podíval na mrtvého králíka. „Pět šilinků. Bereš to, chlapče? Vemem tě do města a ukážem ti, kde za toho macka dostaneš nejlepší prachy.“

	„Chytils ho někde tady?“ zeptal se druhý muž, který se jmenoval Carl.

	Konrad kývl na souhlas, ale neřekl kde přesně.

	Carl se zasmál. „U řeky, co? Vedle mostu, he?“

	„Ano.“

	„Jo, my známe všechny místečka, který si voblíbila zvěř široko daleko,“ řekl Carl a pak dodal ke svému druhovi: „Von si myslí, že mu toho králíka chceme votočit, Heinzi. Tohle si vo nás myslí.“

	„Jen se neboj, kluku,“ řekl Heinz. „My chytáme větší kousky než tohle.“

	Konrad znovu přikývl, pomaleji a nepřesvědčeně.

	„My se ti jenom snažíme pomoct, hochu,“ pokračoval Heinz. „Vypadáš, že by sis dal trochu dobrýho jídla, a hodilo by se ti taky nový voblečení. A všechno, co bys snad chtěl, najdeš ve městě. My ti jenom chceme pomoct. Neznáš nás, takže nám nemusíš ani věřit. Tak prostě jdi jenom za náma, ne?“

	Carl se podíval na svého společníka. „Nevím jak ty, Heinzi, ale já bych si dal jedno studený, vorosený. Jdem?“

	Oba se otočili a vraceli se cestou, kterou právě přišli. Carl se ohlédl přes rameno.

	„Jedno ti třeba koupím,“ řekl.

	Konrad chvíli počkal, a když poodešli asi dvacet sáhů, vydal se za nimi.

	 


OSM

	Cesta nevycházela přímo z města, ale stála na ní dřevěná brána, ne příliš daleko od prvních domů. Konrad se zprvu domníval, že brána slouží k obraně města, ale pak se přesvědčil, že je příliš slabá, než aby mohla plnit takovou úlohu.

	V bráně stál uniformovaný strážný a vybíral peníze od lidí, kteří chtěli projít, ať už do města, nebo ven z něj.

	Konrad se zastavil a díval se, jak Carl a Heinz platí a vcházejí dovnitř, do města. Carl na něho kývl a Konrad přišel blíž ke strážnému.

	Ten se opíral o bránu a klidně se díval, jak Konrad přichází. Přitom si ho odshora dolů prohlížel. „Tři pence,“ řekl.

	„Jenom za vstup do města?“

	„Ne,“ řekl se zívnutím strážný. „Za to, že chodíš po tyhle cestě.“

	„Ale já nemám tři pence.“

	„Tak? To je zlý. To ti teda nevotevřu bránu. Nikdo kromě samotnýho barona tady neprojde bez placení – poněváč je to jeho cesta.“

	„Tady máš,“ řekl Carl a sáhl do kapsy. „Tři pence.“ Podal je strážnému.

	Konrad byl dočista ohromený. „Děkuju vám,“ řekl. „Mockrát děkuju. Já vám to vrátím. Opravdu. Vrátím.“

	„Já vím, že jo,“ mávl rukou Carl, otočil se a vracel se k místu, kde na něho čekal Heinz. Pak oba pokračovali dál po cestě.

	Strážný pootevřel bránu právě tolik, aby se mohl Konrad protáhnout dovnitř, „…brej den,“ řekl.

	Město se zdálo být obrovské, mnohem větší než bývala vesnice. Kolem bylo tolik lidí; jenom na ulicích jich bylo víc, než kolik jich bydlelo v celé jeho vesnici. Taky tady bylo i mnohem víc ulic a každá z nich byla dlážděná. Všechno tady bylo ve větších rozměrech, stálo tu více domů a i ty domy byly větší.

	Jak šel hlavní ulicí, několik kroků za Carlem a Heinzem, rozhlížel se Konrad kolem sebe a poulil oči na ten zmatek.

	Nikdo si ho ani trochu nevšímal. Když nějaký cizinec přijel do vesnice, věděli to za chvíli všichni a každý se na něho přišel podívat. Tady, jak se zdálo, byli pocestní tou nejobyčejnější věcí. Navíc tu žilo tolik lidí, že prostě nebylo možné, aby se všichni místní navzájem znali. Lidé z jednoho konce města tak vlastně byli cizinci pro ty z druhého konce.

	Všiml si kočáru, který ho předjel na cestě asi před hodinou. Na bočních dvířkách byl nakreslený nějaký symbol, zřejmě nějaká věž, což zřejmě mělo představovat hrad nebo pevnost. Koně už byli vypřažení a celý ten čtyřkolový výmysl stál před budovou, která mohla být jedině zájezdním hostincem. Tenhle ale byl mnohem větší než hospoda Adolfa Brandenheimera a taky byl v mnohem lepším stavu.

	Po všech těch letech, které Konrad strávil v jednom hostinci, by poznal hospodu kdekoliv; jako na potvrzení jeho pocitu nad vchodem visel obrovský vývěsní štít, na němž byl namalován přetékající korbel plný piva, což bylo nejspíš něco jako pozvání dovnitř. Už před chvílí si všiml, že na mnoha domech jsou podobná znamení, znázorňující zaměstnání jejich majitele – byl tu pekař, řezník, obchodník se zeleninou i kovář.

	Jeho vesnice byla tak malá, že každý věděl, který dům patří jakému řemeslníkovi a co se tam prodává. Ale město bylo tak obrovské, že by se v té strašné spleti ulic a uliček lidé rychle ztratili, takže opravdu potřebovali znamení nad domy kupců, které by jim řeklo, že konečně našli, co hledali.

	Konrad čekal, že jeho společníci vejdou do hostince, ale oni ho klidně minuli. Pokračovali dál do města, kolem mnoha krámků a obchodníků, až došli na místo, které rozhodně muselo být tržištěm. A tam na rohu stál jiný hostinec, i když o něco menší!

	Konrad nedokázal pochopit, jak je možné, že v jednom městě jsou dva hostince. Ale pak mu to došlo: jeden hostinec, jakkoli velký, by nedokázal pojmout všechny lidi, kteří by se rozhodli jej navštívit.

	Tohle město bylo mnohem větší, než si Konrad původně představoval. Když se rozhlédl kolem sebe, zjistil, že pole a krajina, které město ze všech stran obklopovaly, byly od hlavního náměstí tak daleko, že je přes všechny ty domy kolem téměř nebylo vidět.

	„A jsme tady,“ zaslechl Konrad známý hlas. „Dáš si taky jedno?“

	Byl tak zabraný do prohlížení nového prostředí, že nevěnoval žádnou pozornost oběma mužům, které už od lesa následoval. Heinze nikde neviděl, nejspíš už vešel dovnitř, a Carl stál ve dveřích. Byl to právě on, kdo volal na Konrada.

	Konrad přikývl a vykročil k němu.

	„Radši si tu kudlu schovej,“ řekl mu Carl. „Takhle to nevypadá moc přátelsky.“

	Konrad se překvapeně podíval na svoji pravou ruku a na dýku, kterou v ní stále držel. Vůbec si neuvědomil, že ji celou cestu takhle nesl. Než vstoupil do hostince za Carlem, zastrčil si ji za opasek.

	Bylo to zvláštní, vstoupit dovnitř hlavními dveřmi. Celý svůj dosavadní život používal pouze zadní vchod Brandenheimerovy hospody. Rozhlédl se kolem sebe, povšiml si hrubých dřevěných stolů a lavic, nasál známou vůni rozlitého piva a čerstvé slámy rozhozené po zemi. Odněkud zezadu se do toho všeho mísila ještě vůně opékaného masa a vařeného piva.

	Heinz už stál u vysokého dřevěného stolu, za kterým vedle sebe ležely na boku tři obrovské sudy. U jednoho z nich stál hostinský a otáčel pípou, aby naplnil velký cínový korbel. Když jej naplnil, podal ho Heinzovi. Jakmile zahlédl Carla, otočil se a začal plnit další korbel.

	Carl řekl něco Heinzovi a oba se podívali na Konrada, který ještě pořád stál ve dveřích a rozhlížel se kolem dokola. Carl vzal druhé pivo a nabídl ho Konradovi.

	„No, pojď sem,“ řekl a postavil korbel na stůl mezi sebe a Heinze. „Ještě jedno,“ dodal, už k hostinskému. Hodil na stůl pár drobných mincí a hostinský se vrátil k sudu naplnit třetí korbel.

	Konrad váhavě vešel dovnitř do hostince. Někteří z přítomných mužů si ho chvíli se zájmem prohlíželi, ale pak se zase vrátili ke svému pití. Konrad přešel místností ke Carlovi a Heinzovi a podíval se na korbel piva, který před ním stál na stole. Na svůj korbel.

	Pít Brandenheimerovo pivo mu nikdy nedovolili, ale to ho ani trochu neodradilo a pil ho, kdykoliv byl jeho pán z dohledu. Brandenheimer by Konrada nenáviděl stejně, i kdyby pil třeba jen vodu.

	„Kdopak je ten tvůj novej kámoš, Carle?“ zeptal se hostinský, když před něho postavil na stůl poslední korbel a začal přepočítávat mince, které tlustými prsty obratně sbíral z mokrého stolu.

	„…jsme ho potkali v lese,“ řekl Carl a mohutně si přihnul piva.

	Konrad si olíznul suché rty, zvedl oběma rukama svůj korbel a přiložil si jej k ústům.

	„Ale není to žádnej náš kámoš,“ řekl Heinz, postavil korbel na stůl a otočil se ke Konradovi.

	„Jó, to je fakt,“ souhlasil Carl a stejně jako Heinz i on odložil korbel a podíval se na Konrada.

	Ještě než si mohl dát první lok piva, věděl Konrad, co se stane. A když to začalo, věděl naprosto jistě, že bude příliš pomalý, než aby s tím mohl cokoli udělat.

	Ale stejně ho to neodradilo od úmyslu to alespoň zkusit.

	Bleskurychle se otočil a přitom mrštil plný korbel Carlovi přímo do tváře. Uskočil pryč od stolu a jeho ruka se pokusila sáhnout k pasu pro dýku.

	Ale skutečně nebyl dost rychlý. Heinz ho popadl za zápěstí a vzápětí ho Carl udeřil do břicha. Konrad překvapením a bolestí vyhekl, jak mu rána vyrazila dech.

	Heinz ho chytil za vlasy a škubnutím ho narovnal. Carl mu přiložil pod krk nůž a přitlačil mu jeho špičku pod bradu.

	„Ne,“ řekl Carl a setřel si z tváře Konradovo pivo. „To-dle není žádnej náš kámoš.“

	A Heinz dodal: „Je to pytlák…“

	* * *

	Konrad ležel na studené kamenné podlaze a díval se na paprsky ranního slunce probleskující skrz malé okénko vysoko pod stropem. Přitom znovu přemýšlel nad tím, co se mu vlastně přihodilo. Měl pravdu, když Heinze a Carla podezíral, a pro příště by svým instinktům měl více věřit. Protože to ale neudělal, skončil tady, zavřený v jednom z hospodských sklepů.

	Pokoušel se vysvětlit, že neměl ani tušení, že lovit králíky je zločin, a zeptal se, co budou dělat dál a co se stane s ním. Ale jeho zrádní průvodci nebyli v takovém rozpoložení, aby se s ním o čemkoliv bavili. Všechno, co mu řekli, bylo, že o jeho osudu se rozhodne zítra. Jednoho z nich také zaslechl, jak slibuje hostinskému podíl na odměně za jeho dopadení, jestli ho nechá přes noc zavřeného v hostinci.

	Ve vesnici představoval zákon Wilhelm Kastring. Každý, kdo se dopustil nějakého přestupku, byl před něj předveden. Pak musel zaplatit nějakou peněžní náhradu nebo ho zmrskali, nebo musel nějakou dobu pracovat bez nároku na odměnu, nebo byl dán do klády – nebo na provinilci uplatnili kombinaci těchto trestů, podle toho, co vlastně spáchal.

	Jaký byl asi v tomhle městě trest za upytlačeného králíka? Vlastně ne, za dva králíky. Pokud to byl peněžní trest, stejně by nemohl zaplatit. Jediný způsob, jak mohl nahradit způsobenou škodu, byla práce. Možná ho dokon-ce nechají zbičovat. Na to byl Konrad zvyklý.

	Zaslechl zvuk odemykaných dveří a do temného sklepem vniklo trochu více světla.

	„Hej, ty, vstávej!“ přikázal jakýsi hlas.

	Konrad poslechl. Vstal a došel ke schůdkům v rohu. Po nich vystoupil na úroveň země. Heinz a Carl na něho už čekali, oba drželi v rukou nože. Nůž, který teď držel Carl, patřil Konradovi.

	„Dobrej nůž,“ řekl Carl, když si všiml směru Konradova pohledu. „Pro pytláka až moc dobrej.“

	„Votoč se!“ přikázal Heinz. „A ručky pěkně dozadu!“

	Konrad to udělal a cítil, že mu na zápěstích svazují ruce.

	„Co se děje?“ zeptal se. „Co se mnou chcete udělat?“

	„My? My s tebou nebudem dělat nic, že ne?“ odpověděl Heinz.

	„Samo,“ souhlasil s ním Carl. „Ale někdo jinej bude!“ dodal a zasmál se.

	Schoval nůž – Konradův nůž – popadl ho za rameno a hrubě jej vyvlekl před hospodu. Když míjeli stůl, kde ležel kožený Konradův toulec a zabitý králík, Heinz obě věci sebral. Pak vyšli ven na ulici.

	Přestože bylo teprve brzké ráno, na náměstí už bylo plno lidí. Nebylo jich sice tolik jako včera, ale když viděli uvězněného Konrada, věnovali mu mnohem více pozornosti.

	„Koho to vedete?“ zavolal někdo.

	„Jó, co udělal?“ vykřikl nějaký jiný hlas.

	„Počkej a uvidíš!“ křikl Carl za sebe.

	On i Heinz se na sebe zašklebili. Podívali se do jedné z ulic, která vedla přímo k vycházejícímu slunci. Někoho vyhlíželi a Konrad tušil, kdo to asi bude – jeho soudce…

	Po několika minutách čekání zaslechl Konrad v dálce zvuk klapajících podkov. Přicházel z východu a jednalo se o více než jednoho koně. K náměstí se blížilo několik jezdců.

	Carl ho dovlekl doprostřed cesty a Heinz ho přitom nešetrně rýpl do zad.

	O několik okamžiků později se zpoza rohu vynořil první jezdec, následován vzápětí dalšími pěti. Za nimi šla ještě pěší družina skládající se z několika rozespalých lidí. Do ní patřili i dva psovodi, z nichž každý vedl na řetězu dva psy.

	Čtyři z jezdců byli vojáci. Na hlavách měli přilby s modrými chocholy, na prsou vyleštěné pancíře a u boku jim visely meče. Každý z nich nesl štít s erbem – s modrým drakem.

	Pátým jezdcem byla žena, oblečená v bohatě zdobených, barevných a nákladných šatech. Seděla v dámském sedle a vedle ní šla její služebná a nesla v ruce slunečník s dlouhou rukojetí. Nesla jej vysoko, aby chránila tvář své paní před sluncem – i když ta tvář byla tak jako tak schovaná za hedvábným šátkem.

	V čele skupiny pak jel muž, na kterého zřejmě Heinz s Carlem čekali. Jeho výstroj zcela zastiňovala ženinu garderóbu. Byl oděn v saténu a glazé a všechno bylo lemované krajkami, a to v nejrůznějších odstínech modré – od temně modrých kožených bot až po světle modrý klobouk nebo ještě bledší odstín peří na něm. Pouze sokol sedící na jeho pravé ruce nebyl modrý; ale alespoň jeho čepička byla v barvách jeho pána.

	Lidé v ulicích se zastavovali, klaněli se, když muž projížděl kolem, a zdravili jeho doprovod. On si jich nevšímal, díval se někam úplně mimo ně. Zamířil přímo k místu, kde stál Konrad spolu se svými vězniteli.

	„Barone!“ řekl Heinz.

	„Barone!“ opakoval po něm Carl.

	Oba dva klekli na zem a Konrada stáhli s sebou.

	Jezdec levou rukou trhl uzdou a jeho kůň nepatrně změnil směr jízdy tak, aby se vyhnul třem lidem, kteří mu klečeli v cestě.

	„Co se stalo?“ zeptal se baron a ani se přitom nenamáhal se na ně podívat.

	„Je to zločinec, barone!“ vykřikl Carl.

	„Och!“ Baron se poprvé podíval dolů. Zastavil svého koně a všichni z jeho průvodu se také zastavili.

	Konrad vzhlédl vzhůru k baronovi. Bylo těžké určit, jak byl starý, protože byl příliš tlustý – potřeboval pro svou dopravu statného koně – pravděpodobně mu ale táhlo na čtyřicítku. Jeho tváře byly hladce oholené.

	Konrad měl jen chviličku na to, aby si jezdce prohlédl, protože Carl ihned strhl jeho hlavu zpátky dolů, až se Konrad vlasy dotkl špinavé cesty. Když byl takhle skloněný, zahlédl z druhé strany náměstí přijíždět koně.

	Tenhle kůň byl bílý. Jeho majitel šel vedle něj a vedl ho za uzdu. Za bílým jízdním koněm šel ještě soumar s nákladem. Muž došel k hostinci, uvázal obě zvířata a vešel dovnitř. Bylo těžké z takového úhlu cokoliv poznat, ale Konradovi se zdálo, že cizinec má na hlavě černou přilbu, která úplně zakrývá jeho obličej.

	Zatímco Konrad sledoval nového příchozího, baron zpovídal jeho věznitele. „Co udělal?“

	„Je to pytlák, barone. Chytil dva vaše králíky. Koukněte. Tohodle stáhnul a snědl, a todle je ten druhej. Tady jsou jeho voka.“

	„A určitě je to i lapka, barone. Vidíte tendle toulec? To musel někde šlohnout.“

	„Hostinský!“ ozval se mohutný hlas z hospody. Muž s přilbou zjistil, že hospoda je úplně prázdná. Všichni byli venku na náměstí a dívali se na to, co se zrovna odehrávalo.

	„Co můžeš říct na svou obhajobu, zloději?“ zeptal se baron.

	Carl trhl jeho hlavou nahoru, takže se Konrad znovu díval na barona. „Měl jsem hlad,“ vysvětloval. „To je všechno. Chytil jsem králíka, protože jsem měl hlad. Nevěděl jsem, že je to zločin. Jsem cizinec, nevyznám se v místních zvycích. Zaplatím za toho králíka.“

	„Nemá žádný prachy,“ ozval se Heinz.

	„Ticho!“ přikázal baron. Pak se znovu podíval na Konrada. „Jsi cizinec, to připouštím. Tam, odkud přicházíš, vládne možná jiný zákon. Ale když jsi tady, musíš se řídit mými zákony. Něco jsi mi ukradl.“

	„Já jsem to tak nemyslel!“

	„Ticho! Říkáš, že jsi měl hlad. Tomu rozumím. Každý z nás dostane hlad, když dvě nebo tři hodiny nejí. Určitě bych ti nedával vinu za chycení a snězení králíka. Ale ty jsi ulovil dva králíky. Co na to řekneš?“

	Konrad otevřel ústa, aby něco řekl, ale nenapadlo ho žádné vysvětlení nebo ospravedlnění, takže jenom řekl: „Omlouvám se.“

	„Na omluvy je už pozdě,“ řekl mu baron. „Teď jedu na lov. Až se vrátím, budeš viset.“

	* * *

	Konrad na barona v ohromení zíral. Přežil snad to strašné krveprolití ve vesnici jen proto, aby byl pověšen kvůli tomu, že ulovil dva malé králíčky?

	Všechny ty ďábelské bestie ho nedokázaly zabít, ale to byli pouze krutí válečníci, bezcitná zvířata. Když však došlo na opravdovou ukrutnost a proradnost, nemohly se ani v nejmenším vyrovnat tvorům ze všech nejnebezpečnějším – lidem.

	„Nemůžeš ho pověsit,“ ozvalo se náhle od vchodu do hostince.

	Hlas nebyl příliš hlasitý, ale protože na náměstí bylo naprosté ticho, slyšeli jej všichni – a všichni se otočili, aby se na příchozího podívali.

	Skutečně měl na hlavě černou přilbu. Hledí bylo zvednuto, aby mohl cizinec pít pivo, ale jeho tvář byla skryta ve stínu. Celý byl oblečený v černém: jeho kabátec byl z černé kůže pošité černými kovovými kroužky. Z jeho černého opasku visela černá pochva, a dokonce i jílec meče měl stejnou, černou barvu – stejně jako jeho vlněné kalhoty a nízké kožené boty.

	„Co tím myslíš?!“ chtěl vědět baron. „Kdo vlastně jsi? Jaké máš právo zasahovat do tohoto soudu?“

	Baron se ohlédl za sebe na své žoldnéře na koních, jako by se chtěl přesvědčit, že jsou pořád tam a dodávají jeho slovům důraz. „Tato věc se tě netýká,“ pokračoval, „ať už jsi kdokoliv.“

	„Ale on má možnost se bránit,“ řekl muž v černém.

	„Hájit se? Hájit? Vždyť je to zločinec. Jakou ten má možnost se bránit?“

	„On sám se může hájit.“

	„Právě to udělal. A ne zrovna nejlíp!“

	Baron se rozhlédl kolem sebe po shromážděných lidech. Několik z nich pochopilo jeho pohled a hlasitě se zasmálo. Jak baron přejížděl dav pohledem, stále víc lidí se ke smíchu připojovalo.

	Neznámý muž si přihnul ze svého korbele a chvíli počkal, až se smích utiší. „Má právo na soud bojem,“ řekl, jakmile nastalo ticho.

	Baron se na něho ohromeně podíval. „Soud bojem?“ nedůvěřivě zopakoval. „Ale on je přece – je to přece nevolník!“

	„To je pouze technická otázka. Myslím, že je to psáno v dovětku k zákonům rytířství, jak o nich bylo rozhodnuto rozhodnutím císaře Magnuse v roce 2325. Právo na soud bojem je přiznáno každému, kdo má svou vlastní chladnou zbraň, jako třeba meč nebo dýku.“ Muž v černém si znovu přihnul piva a pak se podíval na Konrada. „Máš takovou zbraň, chlapče?“

	Konrad stěží sledoval, co se kolem něho děje. Byl ještě omráčen baronovým výrokem smrti, ale přesto automaticky odpověděl: „Ano.“

	„Ne,“ namítl Heinz.

	„Ne,“ zopakoval Carl.

	„Vidíš?“ triumfoval baron. „Slovo dvou poctivých občanů proti slovu pytláka a zloděje. Já vím, komu budu víc věřit.“

	„Kdyby neměl žádný nůž,“ řekl opět ten muž, „jak by asi rozřízl a vyvrhl toho králíka? Zuby snad?“

	„Měl nějaký nůž?“ obrátil se baron na Carla a Heinze.

	„No…“ protáhl Heinz.

	„Teda…“ řekl Carl a pak váhavě ukázal Konradovu dýku „…jo.“

	„Dobrá, no dobrá,“ řekl baron. Upřeně se zadíval na zvláštní čepel dýky. „Ale žádný nevolník nemůže vlastnit takovýhle nůž. Rozhodně ho musel ukrást.“

	Taky že ano, problesklo Konradovi hlavou.

	„Ale má zbraň,“ řekl muž v černé přilbě, „takže má i právo na soud bojem.“

	„Ne!“ namítl baron. „Zákony rytířství upravují a řídí chování mezi gentlemany, mezi rytíři, muži cti. Ne mezi nevolníky! A ta zbraň musí být meč, ne nůž!“

	„Čepel jako čepel,“ řekl cizinec. „Obžalovaný má právo na soud bojem. Teď ho buď musíš propustit, nebo mu právo na soud bojem přiznáš. Ale nemůžeš ho pověsit.“

	„Neříkej mi, co můžu nebo nemůžu dělat!“ zlostně vykřikl baron.

	Sáhl k boku pro meč a přitom mu ze zápěstí spadl jeho sokol. Zděšeně vypískl a zůstal bezmocně viset hlavou dolů na krátkém řemínku, kterým byl připoután k baronově rukavici; plácáním křídly se snažil dostat do normální polohy. Jeden z pěších vojáků se k baronovi ihned vrhl ptáka zachránit: posadil si sokola na koženou vycpávku kolem svého zápěstí a baron si nechal z rukavice sundat poutači řemínek.

	„Já jsem ti jenom připomněl přesné znění zákona,“ řekl černý cizinec. „Ale jestli se bojíš…“

	„Bát se? Já!“ baron se přinutil k smíchu. „A čeho se jako mám bát?“ Vzpřímil se v sedle koně a rozhlédl se kolem, po lidech z města, z jeho města.

	„Ty jsi císařem jmenovaný zástupce zákona v tomto kraji, takže je tvou povinností zabezpečovat, aby byly zákony Říše dodržovány – do slova a do písmene. Obžalovaný je oprávněn k soudu bojem a tudíž ti nezbývá nic jiného než přijmout jeho výzvu.“

	„Já? Chceš snad říct, že já mám bojovat – s ním?“ Baron se na Konrada s opovržením podíval.

	„Ty přímo nemusíš,“ řekl muž v černém. „Jestli si to přeješ, můžeš za sebe postavit jiného bojovníka. Ale já jsem si jistý, že dáš přednost osobnímu vykonávání svých povinností soudce. Výběr zbraní je samozřejmě tvou záležitostí. Tvoje pověst, barone, je velmi rozšířená a já vím, že jsi býval vynikajícím bojovníkem. Zabil jsi patnáct mužů, mám pravdu?“

	„Šestnáct,“ opravil ho baron.

	„Samozřejmě, tenkrát jsi byl mladší a ne tak –“ Muž nemusel dokončit větu, kterou začal; slovo ,tlustý’ bylo jejím příliš zřejmým zakončením.

	„Jsem dost silný protivník pro jakéhokoliv muže!“ vybuchl baron. „A pro nevolníka… Pche!“

	„Takže výzvu přijímáš?“

	„Ano, ano, ano! Tak rychle, ať s tím hneme. Zabiju toho zloděje a ještě pořád mi do oběda zbude dost času na lov.“ Kývl na nejbližšího vojáka. „Dej tomu zločinci svůj meč.“

	Konrad se opět ocitl na nohou a bez pout. Voják mu podal meč.

	Baron s určitými problémy sesedl z koně. Tasil svůj meč a pomalu kráčel ke Konradovi. „Jestli máš nějakého boha, tak se teď k němu pomodli.“

	„Počkej chvíli, barone, jestli tě to neurazí,“ ozval se cizinec. „Ty jsi odmítl jmenovat místo sebe jiného bojovníka, ale obžalovaný je také oprávněn jmenovat za sebe zástupce.“

	Baron se zamračil a zavrtěl hlavou. „Mám až po krk tvého zasahování. Pokoušíš se zpomalit výkon práva. Tady přece není nikdo, kdo by chtěl tohohle zastupovat. Nech mě pokračovat a zabít ho.“

	„Co říkáš, chlapče,“ obrátil se muž na Konrada. „Přeješ si bojovat sám, nebo za sebe jmenuješ pro tento boj zástupce?“

	Konrad se podíval na meč ve své ruce, na barona, pak jeho pohled sklouzl na cizince v černém. Pak se mu rozbřesklo, co od něj čeká. „Jmenuji tebe,“ řekl.

	„A já to přijímám.“

	„Hej, hej, co to má znamenat?“ dožadoval se baron vysvětlení. Otočil se k cizinci. „Kdo vůbec jsi?“

	V odpověď si cizinec sundal svou černou přilbu. Jeho nakrátko ostříhané vlasy byly sněhobílé, stejně jako hustý vous. Celá jeho tvář byla úplně pokrytá tetováním, jehož černé linky mu dodávaly vzhled nějakého zvířete – psa nebo lišky. Ne – spíš vlka…

	„Ty!“ vykřikl baron a couvl o několik kroků zpět.

	„Ano, já,“ souhlasil tetovaný cizinec. „Jsem rád, že jsi na mě nezapomněl, Otto. Říkal jsem ti, že se ještě jednou setkáme, a vím, že bys byl určitě velice zklamaný, kdybych svůj slib nedodržel. Ale já za svým slovem stojím. Na rozdíl od tebe.“

	Baron se znepokojeně rozhlédl kolem sebe, jako by hledal nějakou záminku k úniku. Podíval se na své vojáky a očividně toužil zavolat je na pomoc, ale neudělal to, protože by tak před lidmi z města projevil svou slabost.

	„Wolfe,“ řekl, zastrčil meč do pochvy a vykročil směrem k bělovlasému muži. „Je pěkné tě vidět po všech těch letech, které uběhly od našeho posledního setkání. V minulosti jsme měli nějaká nedorozumění a zdá se, že tohle je další z nich.“ Zasmál se, ale bylo poznat, že za smíchem se skrývá nervozita.

	Wolf položil přilbu na zem a vytáhl meč; jeho čepel byla stejně černá jako zbytek jeho výstroje. V levé ruce pořád držel korbel piva. Pomalu se napil.

	„Pojďme někam jinam a v klidu si o tom promluvme,“ řekl baron. Ztišil svůj hlas, aby je nemohl nikdo z okolostojících zaslechnout, ale Konrad stál hned u nich, a tak vyslechl každé slovo.

	„Teď už ti můžu zaplatit,“ pokračoval baron. „Můžu ti zaplatit víc, mnohem víc. Všechno mezi sebou urovnáme, slibuju. Tohle přece nemůžeš myslet vážně. Nemůžeš se mnou bojovat za nějakého pytláka!“

	„Ne.“

	Baron si sotva znatelně oddechl. „Věděl jsem, že se nakonec domluvíme, Wolfe.“

	„Já s tebou hodlám bojovat za sebe. Pomodli se k Ulrikovi.“

	„Nedostaneš se odsud živý!“ zasykl baron. „I když mě zabiješ, moji muži tě dostanou!“

	Wolf se podíval za barona, směrem k vojákům, pak na ženu, která tiše sledovala, co se děje, a potom potřásl hlavou. „Nemyslím.“

	„Co po mně chceš, Wolfe?“

	„Spravedlnost. Přijal jsi výzvu, Otto. Couvneš teď jako prolhaný a proradný zbabělec, kterým ve skutečnosti jsi?“

	Baron se ohlédl přes rameno. Všichni lidé na náměstí se dívali na něj. „Co mám dělat, Wolfe?“

	„Můžeš zemřít, Otto. Můžeš zemřít.“

	„Zabil jsem v soubojích šestnáct mužů, Wolfe! A ty budeš sedmnáctý!“

	Když to dořekl, udělal krok dozadu, znovu tasil meč a učinil rychlý výpad s hrotem namířeným dopředu, přímo na Wolfovo břicho. Vzhledem ke své tloušťce zaútočil s udivující rychlostí. Bylo vidět, že to kdysi musel být vynikající bojovník.

	Muž v černém nedbale uhnul stranou a usrkl si piva; čepel se neškodně zableskla vedle jeho boku.

	Baron se rozmáchl přímo na protivníkovu hlavu. Wolfův meč bleskově vyrazil vzhůru a úder vykryl. Oba meče se zaklesly nad jejich hlavami a tváře obou soků se ocitly jen několik palců od sebe. Teď se poprvé objevil na Wolfově tváři záblesk vzrušení. Ušklíbl se a ukázal své zuby – zuby vybroušené do špičky!

	„Nejsem tady proto, abych s tebou bojoval, Otto,“ řekl. „Přišel jsem, abych tě zabil.“

	Jeho meč odrazil baronovu zbraň; baron ustoupil o kousek dozadu. Pak se černá čepel mihla dolů a dopředu, přímo do baronovy hrudi. Baron zíral na svou saténovou košili, kde se na modrém podkladě šířila rudá skvrna.

	Wolf vytrhl meč a baronovo tělo sklouzlo na dláždění ulice. Ještě než se jeho hlava dotkla země, byl baron mrtev.

	Wolf se rozhlédl kolem sebe, na ženu na koni, na vojáky, na celou baronovu družinu, na dav stojící kolem dokola a nakonec na Konrada. Nikdo se ani nepohnul. Zvedl korbel ke rtům a vyprázdnil jej.

	„Zvedněte ho,“ prolomila mlčení žena na koni. To bylo poprvé, co promluvila. „Položte ho na koně.“

	Dívala se, jak přehazují baronovo tělo přes sedlo jeho koně.

	„Odvezte ho zpátky do pevnosti,“ přikázala. „A my pokračujeme v cestě na lov.“ Celou tu dobu byl její pohled upřený na tetovaného cizince. „Povečeříš se mnou dnes, Wolfe? Snad budu schopna zaplatit ti něco z toho, co ti můj bratr dluží.“ Podívala se na baronovo tělo. „A myslím, že ti teď budu taky něco dlužit. Přijímáš mé pozvání?“

	„Možná,“ odpověděl Wolf.

	Zdálo se, že jeho odpověď ženu uspokojila. Zatímco se baronovo tělo vracelo stejnou cestou, jakou před chvílí přijel, všichni ostatní pokračovali dál za svým původním cílem.

	„Vrať mu jeho věci,“ přikázal Wolf.

	Voják si vzal svůj meč od Konrada zpátky a ten zjistil, že zase drží svou dýku, toulec, oka, kůži snědeného králíka a celého druhého králíka.

	Wolf opřel svůj zkrvavený meč o zeď. „Vyčisti to,“ řekl Konradovi.

	Otočil se, zvedl ze země přilbu a vešel zpátky do hostince.

	„Ještě jedno pivo!“ přikázal ještě na prahu.

	 


DEVĚT

	Teď, když už tu nebylo nic k vidění, se dav pomalu rozcházel. Carla ani Heinze nebylo nikde vidět.

	Konrad pomocí své králičí kožešiny setřel z Wolfova meče všechny stopy krve. Když skončil, zahodil špinavou kožku na zem, vzal černý meč a vešel do hostince. Meč byl velice dlouhý a široký, těžší než jakákoliv jiná zbraň, kterou kdy Konrad držel v ruce.

	Wolf stál u stolu poblíž pivních sudů a pil ze svého korbele pivo. Sundal si mezitím kroužkový kabátec, pod kterým nosil kazajku z černé kůže. Kolem obou zápěstí měl omotány černé kožešinové pásky jako amulety. Kolem krku měl těsný límec ze spojených kroužků – ne z jemných, ale z velice těžkých kroužků.

	Jeho černá přilba ležela vedle něj. Když se na ni Konrad podíval, uvědomil si, že se sklopeným hledím vypadá jako hlava vlka. Z hledí ve tvaru vlčího čenichu vyčnívaly kovové tesáky a v místě, kde má vlk oči, byly průzory.

	Konrad podal muži jeho meč, jílcem dopředu. Wolf se podíval na jeho čepel, rychle ji zkontroloval, jestli na ní nejsou skvrny zaschlé krve. Pak meč přijal a zastrčil do pochvy.

	„Děkuji,“ řekl Konrad.

	„Za co?“ řekl Wolf a ani se na něj nepodíval.

	„Za záchranu svého života.“

	„Byla to jenom shoda okolností.“

	„Ne pro mě.“

	Wolf se otočil a poprvé si Konrada prohlédl. Konrad si všiml, že se i jeho pohled na chvíli zastavil, když se mu podíval do očí.

	„Asi ne,“ připustil Wolf. „Tvůj život nemá cenu ani pro mne, ani pro nikoho jiného, ale pro tebe znamená všechno.“

	„Měl jsem štěstí, že jsi šel kolem.“

	„Štěstí?“ řekl Wolf. Usmál se a ukázal své zašpičatělé zuby. „Nic takového jako štěstí neexistuje.“

	Ačkoliv Konrad už měl možnost jeho špičaté zuby vidět, přesto si teď nedokázal pomoci, aby mimoděk neucouvl. Wolf vybuchl smíchem. Byl vyšší než Konrad, měřil přes šest stop a jeho ruce byly samý sval. Bílé vlasy vzbuzovaly klamný dojem, co se týkalo jeho stáří; ve skutečnosti nebyl starší než baron.

	„Ještě jedno pivo!“ přikázal hostinskému, který stál tak daleko, jak to jen bylo možné. „A jedno pro mého přítele.“

	Hostinský byl tentýž člověk, který umožnil, aby byl Konrad zamčen ve sklepě, a Wolfova slova Konradovi připomněla, co říkal hostinský včera – když se ptal Heinze a Carla, jestli je jejich přítel. Tahle situace byla jiná, samozřejmě, úplně jiná. Konrad oba muže podezíral hned od začátku a Wolf už ho jednou zachránil. Ale přítel…?

	Konrad se zeptal: „Tam venku jsi říkal, že každý, kdo má svůj meč, má právo na soud bojem. Je to pravda?“

	„Dost o tom pochybuju. Zákon je pro bohaté trochu jiný. Vždycky byl a vždycky bude.“ Wolf pokrčil rameny. „Ukaž mi svůj nůž.“

	Konrad mu podal dýku a Wolf si chvíli pozorně prohlížel její zakřivené ostří. „Říká se tomu kris,“ řekl. „Tenhle byl vyroben tisíce a tisíce mil odsud, až za Kithají.“ Vrátil mu ji. „Ale nemyslím si, že bys jej měl odtamtud.“ Znovu se napil piva. „Jak se vlastně jmenuješ, chlapče?“

	„Konrad.“

	„Jen tak? Jenom Konrad, žádné druhé jméno?“

	Konrad kývl na souhlas.

	Wolf potřásl hlavou. „Vypadáš příliš chudý, než abys měl víc než jedno jméno. Tu máš.“ Podal mu korbel s pivem a Konrad se žíznivě napil.

	„Pití může být velice nebezpečná věc, Konrade. Podívej se, co to udělalo se mnou.“ Ukázal na svou tvář a zuby. „To jsem pil týden v kuse a napadlo mě, že budu vypadat tak, jak se jmenuju. Tak jsem se nechal potetovat a zbrousit si zuby. V té chvíli mi to připadalo jako dobrý nápad. Ber to jako odstrašující příklad, hochu.“

	Konrad znovu přikývl; udělat něco podobného neměl v úmyslu. Wolf mohl litovat, co provedl se svým zevnějškem, ale přece jen to nevypadalo nevhodně. Na komkoliv jiném by tetování mohlo působit komicky, ale u Wolfa ty černé čáry jen zdůrazňovaly jeho rysy, a dokonce i špičaté zuby se k jeho vzezření hodily: byl to bojovník.

	„Půjč mi na chvíli ten toulec.“

	Konrad mu jej podal a díval se, jak Wolf studuje zlatý emblém na jeho černé kůži: kovovou rukavici mezi dvěma zkříženými šípy.

	„Odkud máš tohle?“

	„Dostal jsem ho.“

	„Od koho?“

	„Od Elyssy Kastringové. Ona je dcera – totiž byla – pána naší vesnice. Ten toulec mu patřil.“

	„Byla?“

	Konrad váhal s odpovědí. „Je mrtvá,“ rychle řekl.

	Wolf se na něj podíval a chvíli čekal na pokračování.

	„Znáš ten erb?“ zeptal se Konrad ve snaze změnit předmět hovoru.

	„Ne. Jak daleko je tvoje vesnice?“

	„Ne moc daleko.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Vesnice.“

	Wolf obrátil oči v sloup. Jeho oči byly ledově modré. „Musí se nějak jmenovat. Lidé, kteří žijí tady, říkají sice tomuhle městu jenom ,město’, ale ono má své jméno – Ferlangen. Takže jak se jmenuje ta tvá vesnice?“

	„Ferlangen?“ řekl Konrad. „Tohle je Ferlangen?“

	„Ano.“

	„A ten muž, kterého jsi zabil? Ten baron. Říkal jsi mu Otto.“

	„Otto Kreishmier, baron z Ferlangenu. Ty jsi o něm něco slyšel?“

	„Měl se oženit s Elyssou.“

	Wolf si mohutně přihnul piva. „To ona ti dala ten toulec? Inu, svět je malý, alespoň se to tak říká.“ Hřbetem ruky si otřel ústa. „Ale podle toho, co jsem viděl já, to má k pravdě dost daleko.“

	Konrad si vzpomněl na odporného barona Kreishmiera a na to, že by si ho Elyssa musela vzít, kdyby ještě žila. Nebyla to pro ni právě radostná perspektiva, ale rozhodně by to bylo lepší než smrt.

	„Proč jsi ho chtěl zabít?“ zeptal se Konrad.

	„Protože mě před mnoha lety okradl o nějaké peníze. Měl mě tenkrát zabít, ale on se rozhodl, že bude milosrdný. Milosrdenství je pro pitomce, Konrade, tohle si vždycky pamatuj.“

	„A proto ses dnes vrátil, kvůli odplatě?“

	„Ne. Půlnoc ztratil podkovu a tohle je nejbližší město, kde je kovář. Někdo by řekl, že je štěstí, že jsem potkal Kreishmiera, ale já si to nemyslím. A on teprve ne. Řekl jsem mu, že jsem se vrátil, abych ho zabil, ale nebyla to pravda. Potkali jsme se, viděl jsem příležitost k odplatě, a tak jsem ji využil. To je všechno.“

	Konrad nevěděl, jestli má Wolfovi věřit, nebo ne. „Jak tě baron okradl?“ zeptal se.

	„Máš plno otázek, chlapče. Vždycky jsem se řídil tím, že nejlepší taktikou je neříkat nic a slyšet všechno.“

	„Ale co můžu slyšet bez ptaní?“

	Wolf se chvíli smál a pak řekl: „Před několika lety jsem Ottovi pomohl v takovém malém sporu o území mezi tímhle a vedlejším městem. Díky mému zásahu se všechno vyřešilo v jeho prospěch, ale on mi za mé profesionální služby odmítl zaplatit dohodnutou sumu peněz.“

	„Ty jsi žoldnéř!“

	„Já sám dávám přednost označení ,voják štěstěny’.“ Chvíli si Konrada pozorně prohlížel odshora dolů. „Mám pro tebe nabídku, Konrade. Před chvílí jsem ti dal celý tvůj zbývající život. A chci, abys mi z něj teď vrátil pět let.“

	„Jak to myslíš?“

	„Potřebuju nového panoše. Potřebuju tebe.“

	Konrad se na něho upřeně díval a chvíli neříkal nic. „Co když řeknu ,ne’?“

	„To je jenom na tobě, chlapče. Můžeš samozřejmě cestovat do dalšího města, pak zase do dalšího… Ale jak dlouho to bude trvat, než se znova dostaneš do potíží a skončíš na konci provazu?“

	Konrad pokrčil rameny a napil se piva, aby nemusel odpovídat.

	„Tak co říkáš? Pět let tvého života, pět let dobrodružství v dalekých končinách světa, pět let riskování a nebezpečí.“

	„Budu dostávat plat?“

	„Plat? To je dobré tak pro kupce a obchodníky, kramáře a sedláky. Ty se mnou budeš sdílet všechno, co je moje, chlapče. Bohatství a odměny a výkupné, všechno bude naše. Už jsem vydělal jmění větší, než jsou tvoje nejdivočejší sny, a vydělám zas.“

	Konrad nikdy předtím nedostával plat, takže si řekl, že nebude žádný rozdíl, když nebude vydělávat ani u Wolfa.

	„Určitější měl jiného panoše,“ řekl. „Co se stalo s ním?“

	„Měl takový spor – s nožem v temné aleji – a prohrál. Byla to jeho vlastní pošetilost, co ho zničilo. Ale myslím, že ty nejsi takový hlupák, Konrade, takže jaká je tvá odpověď? Jestli řekneš ,ano’, nebude pro tebe cesty zpátky. Já tě těch pět let budu vlastnit, celých pět let až do posledního dne. Budu tě vlastnit stejně, jako vlastním svého koně nebo svůj meč. Ale já jsem dobrý pán, přísahám. Co na to říkáš?“

	Co jiného se dalo říct než: „Ano.“

	„Skvěle!“ Wolf vyškubl z Konradových rukou korbel s pivem. „A už žádné pivo, chlapče. Pít tady teď budu jenom já. Moje jméno je Wolfgang von Neuwald, ale ty mi budeš říkat ,pane’. Teď zaplať hostinskému a pak zaveď mého koně ke kováři, aby jej okoval.“

	„Ale já nemám žádné peníze,“ řekl Konrad a podíval se nejistě na hostinského.

	„Nemusíte platit,“ zamumlal muž provinile, aniž se Konradovi podíval do očí. „Todle je na podnik.“

	„Tohle moc rád slyším!“ řekl Wolf. „Tak v tom případě si dám ještě jedno pivo!“

	Konrad vyšel před hostinec a na ulici a přemýšlel, s čím to vlastně souhlasil – a proč. Ohlédl se přes rameno. Nebylo tady nic, co by ho mohlo zastavit, kdyby se rozhodl utéct. Pět let! To bylo skoro jako navždy!

	Ale jakou měl vlastně jinou možnost? Neměl co dělat, neměl kam jít, a navíc – nemusel by s Wolfem zůstávat tak dlouho. Pokud by si přál, co by mu zabránilo utéct mu třeba hned zítra?

	Konrad došel k místu, kde byl přivázán velký bílý hřebec. Z dálky vypadal velice upraveně a dobře udržovaný, ale při bližším pohledu Konrad zjistil, že zvíře má na těle několik jizev a že mu chybí jedno ucho.

	Sáhl po uzdě. Kůň zafrkal a obnažil své silné zuby. Udělal krok dozadu, pak se postavil na zadní nohy a předníma kopl po Konradovi. Konrad bleskově uskočil dozadu a kopyta tak tak minula jeho hlavu.

	„Půlnoci!“ ozval se ode dveří hostince známý hlas. „To je v pořádku. On je teď s námi.“

	Po tom se kůň uklidnil. Konrad se ohlédl a uviděl Wolfa, jak se opírá o dveřní rám a pije ze svého korbele.

	Konrad opatrně krok po kroku přistoupil ke koni a odvázal otěže. Pak ještě opatrněji koně poplácal po zádech. „Hodný,“ domlouval mu tiše. „Hodný.“

	Věděl, kde je kovárna; zahlédl ji, když včera poprvé procházel městem. Pomalu vedl koně tím směrem. Hřebec kulhal na pravou nohu – na nohu bez podkovy.

	Zatímco se kovář staral o koně, Konrad vešel dovnitř do další části jeho domu. Nechtěl být příliš blízko zvířete pro případ, že by se mu nelíbilo, co s ním kovář dělá. Zjistil, že se ocitl v nějaké dávno nepoužívané komoře. Potloukal se jen tak kolem a přitom si prohlížel rezavé kusy kovu ležící na zemi nebo visící na stěnách.

	Pak najednou cosi vycítil…

	* * *

	„Co to tady smrdí?“ řekl nějaký hlas.

	„Já bych řekl, že je to cítit jako pytlák,“ odpověděl jiný hlas.

	Heinz a Carl se najednou objevili ve vchodu, jeden z každé strany širokých dveří. Oba měli v rukou nože a také Konrad sáhl pro svou dýku – pro svůj kris…

	„A, tady je!“ zvolal Carl.

	„Hej, ty!“ řekl Heinz.

	„Co po mně chcete?“ chtěl vědět Konrad.

	Carl měl ruku schovanou za zády, ale teď ukázal, co v ní drží. Byl to provaz.

	„Chcem jenom udělat to, co přikázal baron,“ odpověděl. „Jdem tě voběsit!“

	„Von na nás byl dobrej, štěně. Jó, baron byl fajn chlap. A kvůlivá tobě je teďkonc mrtvěj. To není dobrý.“

	Oba muži pomalu vešli dovnitř do ztemnělé místnosti.

	„Nenechám se pověsit!“ řekl Konrad a přitom ustoupil o pár kroků zpět.

	„Pak tě ale rozsekáme na kousíčky.“

	„Tentokrát tě tvůj kámoš nezachrání, štěně.“

	Protože byl vevnitř v tmavé místnosti, mohl Konrad oba muže vidět lépe, než viděli oni jeho.

	Na nic už nečekal, vyrazil přímo proti Heinzovi a s nejsilnějším výkřikem, jakého byl schopen, vrazil hlavou rovnou do jeho břicha, srazil ho stranou a jednou, ne, dvakrát vrazil svůj kris do jeho těla. Když ho Heinz strhl s sebou na zem, bodl ho potřetí a pak se rychle odvalil z jeho dosahu.

	Ale Heinz se neodvalil jako Konrad, dokonce ani pomalu. Zůstal ležet na místě, kam spadl, a z utržených ran se mu řinula krev.

	Dřív než mohl Konrad vstát, skočil na něj Carl a srazil ho k zemi – ale praštil ho rukou, ve které držel provaz, a ne nůž. Sevřeli se a váleli se sem a tam po špinavé podlaze. Carl pustil provaz a levou rukou chytil Konradovo pravé zápěstí – zatímco Konrad svojí levičkou držel jeho ruku s nožem.

	Carl byl větší a těžší a právě jeho váha byla to, co v boji rozhodlo. Brzy se ocitl nad Konradem a za chvíli seděl rozkročmo na jeho hrudníku a tlačil Konradovy ruce k zemi. Konradovi vypadl ze sevřené pěsti jeho kris.

	„Mám tě!“ vykřikl Carl. „Teď budeš umírat pomalu, hodně pomalu.“

	Konrad se pokoušel vykroutit ze sevření, ale nemohl se ani hnout. Tlačit koleny do protivníkových zad a kopal ho, ale ani tak nedokázal Carla shodit.

	„Mám peníze,“ zasípal Konrad.

	„Žádný peníze nemáš.“

	„Ne přímo já. Muž s tetovanou tváří. Vím, kde je schovává. Ale potřebuju pomoc, abych mu je sebral.“

	„Kecáš!“

	„Ne! Věř mi… společně ty peníze můžeme dostat. Jestli lžu, můžeš mě zabít.“

	„Zab ho hned, Carle!“ zavolal Heinz, který se zrovna nadzvedl na loktech a dlaněmi se pokoušel zastavit krvácení.

	„Jestli mě zabiješ, nikdy ty peníze nedostaneš.“

	„Jak se k nim dostanem?“

	„Ne, Carle!“

	„Drž hubu!“ houkl Carl a rozhlížel se kolem sebe, kde leží jeho raněný společník. Když se otočil, sevření jeho nohou kolem Konrada na chvíli povolilo. Jenom na chvíli – ale Konradovi ta chvíle bohatě stačila.

	Vší silou, která mu zbyla, trhl kyčlemi nahoru a okamžitě ze sebe Carla shodil. Pak se celým tělem otočil a Carl ztratil rovnováhu a svalil se na zem.

	Konradovi trvalo jen zlomek vteřiny, než znovu sebral svůj ztracený kris, a pak už přišla řada na něj. Vrhl se na svého protivníka.

	Už když Konrad dopadal, měl špičku dýky namířenou přímo dolů. Čepel hladce pronikla do Carlova těla, prošla mezi dvěma žebry a zabodla se mu rovnou do srdce.

	Vystříkl proud krve. Carl zasténal, zkroutil se – a pak ztichl a znehybněl.

	„To nebylo špatné,“ ozvalo se několik kroků za ním.

	Konrad rychle vyskočil na nohy a otočil se s dýkou připravenou na obranu – a uviděl, že ode dveří se na něho dívá Wolf.

	„Jak dlouho už jsi tu?“

	„Dost dlouho. Vypadáš nadějně, chlapče, to ti říkám rovnou. Ale pod mým vedením budeš brzy ještě lepší, mnohem lepší. Zabij toho druhého, pak půjdeme.“

	„Ne, prosím,“ žebral blekotavě Heinz.

	„Mám ho zabít?“ zeptal se Konrad rozpačitě.

	„On chtěl zabít tebe, už jsi na to zapomněl?“ řekl Wolf. „Nikdy za sebou nenechávej zraněné nepřátele. Nebo vlastně jakékoli nepřátele. Téhle chyby se dopustil Kreishmier, vzpomínáš?“

	Konrad se podíval na Heinze, který se pokoušel odplazit pryč. Ještě před minutou by ho bez váhání zabil, ale to bylo v zajetí boje.

	Podíval se na Carla, ale necítil vůbec nic. Carl byl jediný člověk, kterého kdy zabil. Bestie nebo lidé, pokud to byli nepřátelé, museli zemřít. Ale zraněný Heinz nevypadal, že by pro něho představoval nějakou hrozbu.

	„Nemůžu,“ odmítl to Konrad. „Ne tak chladnokrevně.“

	„Mysli si, že je to králík.“ Wolf zvedl v ruce mrtvého králíka. Ve druhé ruce držel černý toulec, který Konrad také nechal v hostinci. „Pospěš si!“

	„Nemůžu,“ zopakoval Konrad.

	Wolf si povzdechl. „V pořádku. Zřejmě je to tvůj první boj. Já ho dorazím.“ Podal toulec Konradovi a tasil meč. „Ukážu ti nejlepší způsob, jak to udělat. Je rychlý a vyžaduje jen málo úsilí. Všechno, co musíš udělat, je položit špičku meče na tohle místo –“

	„Nééé!“ škemral Heinz.

	„– a pak jednoduše…“

	Konrad zavřel oči, ale nedokázal zavřít uši před smrtelným výkřikem člověka v agónii.

	„Očisti ho,“ řekl Wolf a podal Konradovi meč.

	Konrad si klekl k Heinzově mrtvole, aby očistil meč a svou dýku o jeho zakrvavenou kazajku.

	„Kdyby se mi nepodařilo ubránit se mu,“ řekl a kývl hlavou směrem k tělu, „co bys dělal? Pomohl bys mi?“

	Wolf pokrčil svými širokými rameny. „Nechci, aby sis zvykl, že kdykoli se dostaneš do nějaké kaše, budu tě z ní tahat. Doufám, že se na mně nestaneš závislý, chlapče.“

	Konrad zapřemítal nad tím, jak moc si asi zvykne na čištění meče – a jaké další zvyky ho ještě v budoucnosti čekají.

	„Prohledej je oba,“ řekl mu Wolf, když měl zpátky svůj meč. „Podívej se, jestli nemají nějaké peníze.“

	„Jedenáct pencí,“ odpověděl Konrad poté, co prohledal obě mrtvoly.

	„To je všechno? Zabíjení lidí, jako byli tihle, je spíš ztráta času, než aby to za něco stálo. Všechna ta námaha pro nic.“ Smutně potřásl hlavou.

	Konrad neřekl nic, přestože si pomyslel, že všechna ta námaha byla jeho. To on vybojoval vítězství. Wolf už jenom dorazil zraněného.

	„Doufám,“ dodal Wolf, „že ses jenom pokoušel získat čas, když jsi mu nabízel možnost okrást mě. V každém případě jsi vedle, pokud jde o mě a o peníze: v současné době jsem ve finanční krizi.“

	„Cože?“

	„Nemám ani groš.“ Wolf houpal králíkem za jeho zadní nohy. „Doufejme, že se kovář za svou práci spokojí s tímhle. Jestli ne, bude to ovšem jeho problém.“

	Ukázal k mrtvolám. „Cokoli u těch dvou najdeš a bude ti to sedět, si vezmi. Hlavně si najdi nějaké boty. Můj panoš za mnou nemůže běhat bos, to by dělalo velice špatný dojem. Svlíkni z nich všechno ostatní, snad mezi tím bude něco, co můžeme prodat za dalších pár drobných. Pak obě těla ukryj vzadu, pod těmi pytli.“

	Konrad udělal všechno tak, jak mu Wolf přikázal.

	„A co ta žena,“ zeptal se potom. „Kreishmierova sestra? Říkala přece, že tě odmění.“

	Wolf zavrtěl hlavou. „Věřím Marleně ještě méně než jejímu bratrovi. Pozvala mě na večeři, ale v prvním soustu by nejspíš byl jed. Už teď lituju člověka, za kterého se po Ottově smrti vdá.“ Usmál se, jako by si na něco vzpomněl. „Pospěšme si. Jdeme.“

	„Kam půjdeme?“

	„Do tvé vesnice.“

	„Ale tam nic není,“ namítl Konrad.

	Ačkoliv, když se nad tím zamyslel, o to asi vůbec nešlo; tím pravým důvodem, proč se chtěl Wolf podívat do Konradovy vesnice, byl jeho černý kožený toulec.

	Ale když mu Konrad stručně vylíčil, co se tam před dvěma dny stalo, zjistil, že Wolf je ještě dychtivější vesnici navštívit.

	Wolf za peníze a nože zabitých mužů ve městě sehnal nějaké jídlo: chléb a pečenou drůbež, aby měli cestou co jíst. Konrad sbalil šaty z obou mrtvol do balíčku a ten přivázal k ostatnímu nákladu na soumara.

	Wolf vyskočil do sedla svého bílého hřebce a Konrad vedl šedého soumara.

	Nákladní kůň nesl všechna Wolfova zavazadla, která, jak se zdálo, sestávala hlavně ze zbraní a zbroje. Heinz a Carl neměli své luky a šípy s sebou, když přepadli Konrada, takže se nemohl znovu vyzbrojit. Na soumarově hřbetě už nezůstalo žádné místo, aby na něm mohl Konrad jet. Ani Wolf se o tom nikdy nezmínil, tak to Konrad nepřipomínal.

	Na koni jel ve svém životě jen několikrát. Byl to Elyssin kůň; kdysi ho učila jezdit. Tenkrát ho ten nápad vůbec nezaujal, ale dívka si to umanula. Jako vždycky – všechno muselo být po jejím.

	Jediná cesta do vesnice, o které Konrad bezpečně věděl, bylo postupovat proti proudu řeky. Ale Wolf se na správný směr vyptal kočího vozu, který Konrada předjel den předtím. Konrad se dozvěděl, že se tomu vozu říká dostavník.

	Ačkoli do vesnice dostavníky nikdy nejezdily a Konrad ani nevěděl, jestli vesnice vůbec měla nějaké jméno, z jeho popisu dokázal vozka uhodnout, kde přibližně leží, a poradil jim nejlepší cestu.

	Město opustili stejnou branou, kterou do něj Konrad vešel. Na každé cestě musela být brána, protože městské opevnění vedlo i přes silnice. Když viděl strážný přijíždět Wolfa, okamžitě bránu doširoka otevřel. Postavil se stranou a nervózně se usmíval. Jak ho Wolf s Konradem míjeli, dodal si odvahy a zasalutoval.

	„Řekni mi všechno, co se ti přihodilo,“ řekl Wolf, když po několika minutách zahnuli na jinou cestu, „a začni od úplného začátku.“

	Cestou lesem mu tedy Konrad vyprávěl o svém dosavadním životě. Začal tím, jak se konečně rozhodl odejít pryč z vesnice, ale než se odhodlal to skutečně udělat, bylo na nějaké dlouhé cestování příliš pozdě. Vyprávěl, jak strávil noc ve vykotlaném stromě, jak ho k ránu probudily zvuky a jak zjistil, že okolo jeho úkrytu prochází horda nejfantastičtějších tvorů, jaké kdy viděl.

	Vyprávěl mu úplně celý příběh, až k okamžiku, kdy vystřelil poslední černý šíp přímo do srdce podivného muže v hořícím dvorci a pak zoufale utíkal pryč z toho prokletého místa, až se ocitl v řece.

	Wolf ho chvílemi přerušoval, aby nějakou část příběhu přeskočil a nechal na později, a naopak některé úseky vyprávění si upřesňoval. Ale větší část cesty pozorně a mlčky naslouchal Konradovu líčení, aniž by dal najevo, co si o tom myslí.

	Když Konrad své vyprávění dokončil, srdce mu bušilo tak divoce, až se bál, že mu vyskočí ven z krku, a tělo měl pokryté potem, jako by celý ten příběh znovu prožíval.

	Čekal na nějakou Wolfovu reakci, ale uplynulo několik minut a Wolf stále mlčel.

	„Věříš mi?“ zeptal se Konrad.

	„To, co říkáš, je neuvěřitelné,“ odpověděl Wolf po několika dalších minutách mlčení, „ačkoliv jednotlivé detaily působí pravděpodobně. Například ty krysám podobné bytosti, které jsi potkal, to byli skaveni. Jen málo lidí věří, že skutečně existují, mnohem méně jich je vidělo na vlastní oči – a ještě méně z nich to setkání přežilo, aby o tom mohli vyprávět. Z toho, jak živý a přesný je tvůj popis, soudím, že mluvíš pravdu – nebo že věříš, že mluvíš pravdu.“

	„Ty si myslíš, že to bylo něco… něco jako sen?“

	„Přelud? Je to docela dobře možné.“

	„A co tohle všechno?“ řekl Konrad a ukázal na některá ze svých zranění. „Tohle je taky přelud?“

	„Ta zranění můžou být psychosomatického původu.“

	„Co to je?“

	Wolf se zašklebil. „To je nejdelší slovo, které znám, chlapče. No, to je jedno, brzy sami zjistíme, jak to vlastně bylo. Říkal jsi, že se to stalo přede dvěma dny, na Sigmarův svátek?“

	„Ano. Všichni ve vesnici uctívají Sigmara – vlastně uctívali.“

	„Jsem rád, že to slyším. I já patřím k Sigmarovu kultu. Když jsem byl mladší, chtěl jsem se stát členem řádu Kovadliny. Jen si to představ!“ krátce se zasmál.

	Konrad vůbec nevěděl, o čem Wolf mluví.

	„Já a mnich!“ pokračoval Wolf. „Vsadím se, že vím, co sis myslel. Že chci říct, jak jsem doufal v to, že se stanu templářem, jedním z rytířů Žhnoucího srdce.“

	Konrad si pomyslel, že bude nejlepší, když na to nic neřekne, ale Wolfovi to zřejmě vůbec nevadilo.

	„Takže říkáš, že všichni ve vesnici uctívali Sigmara?“

	„Ano – myslím, že ano.“

	„To je ve zdejších končinách poměrně nezvyklé. Mnoho vyznavačů tu má Ulrik. Centrem jeho kultu je Middenheim, což je největší město tady v okolí – ne že by to bylo tak blízko, samozřejmě.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil totálně zmatený Konrad.

	„Předpokládám, že si myslíš, že jsem taky dříve uctíval Ulrika. Koneckonců, je to bůh válek, a navíc ochránce vlků. Jeho znakem je vlčí hlava. Ale já na svém štítě nemám žádné znaky, raději zůstávám prostě… osamělý vlk.“ Wolf se zašklebil a přitom vycenil své ostré zuby.

	Konrad už jednou toho dne zaslechl jméno Ulrik, když ho Wolf zmínil před tím, než zabil barona Kreishmiera. Ale vůbec poprvé o Ulrikovi slyšel od Elyssy. Zřejmě to byl nějaký další bůh.

	„Nemůže být náhoda, že všechno to, co jsi popsal,“ pokračoval Wolf, „tedy pokud se to skutečně stalo – že k tomu došlo právě na Sigmarův svátek. Protože nic takového jako náhoda neexistuje.“

	Wolf upadl do mlčení a Konrad chvíli čekal, jestli nebude pokračovat, ale Wolf už neříkal nic.

	„Ten Sigmar,“ osmělil se nakonec Konrad.

	„Co je se Sigmarem?“

	„To je bůh?“

	„Ano.“

	„To on založil Říši?“

	„Ano.“

	Konrad si olízl suché rty a potom váhavě pokračoval: „A – ehm – kdo byl Sigmar a co je to Říše?“

	Wolf zastavil koně a v naprostém úžasu zíral dolů na Konrada. „Ty si děláš legraci, chlapče?“ řekl a v jeho hlase zazněla zlost. „Protože jestli ano…“

	„Ne, ne,“ rychle ho ujišťoval Konrad. „Já to opravdu nevím. Totiž – opravdu nevím nic o Sigmarovi. Nevím. Skutečně ne.“

	„Kdyby to byl někdo jiný než ty,“ řekl Wolf, „myslel bych si, že se mě pokouší obelhat. Ale…“

	Volnou rukou si pročísl bílé vlasy a povzdechl si. Sesedl z koně, odvázal ze sedla vak na vodu a pak ukázal na malý travnatý plácek vedle cesty.

	„Na chvíli si sedneme. Je na čase, aby ses trochu poučil.“

	Sedli si asi dva kroky od sebe. Wolf se pořádně napil vody a pak podal měch Konradovi. Ten se také napil a vrátil měch Wolfovi.

	„Sigmar,“ spustil Wolf, „žil asi před dvěma a půl tisíci lety. V těch dobách byli lidé v této části světa mnohem primitivnější a více barbarští než dnes – ačkoliv pokud bys byl na některém z míst, kde jsem byl já, těžko bys tomu věřil. Po celé zemi mezi sebou válčili lidé a různé druhy skřetů: goblini, půlgoblini a orci. (Podle tvého popisu byli tvorové, které jsi viděl hrát ten odporný fotbal, nejspíš orci.) To všechno byli od nepaměti nepřátelé trpaslíků, kteří jsou stejně jako skřeti mnohem starší rasou než lidé. Sigmar byl synem náčelníka Unberogenských. Podle toho, co vyprávějí legendy, se při jeho narození objevila na obloze ohnivá koule se dvěma chvosty a na zemi zuřily velice zlé bouře, nejhorší, co lidé pamatovali. Ta ohnivá koule – kometa – je jedním ze znamení Sigmara. Když mu bylo patnáct, Sigmar bez potíží zlikvidoval tlupu skřetů a zachránil tak zajaté trpaslíky. Mezi nimi byl i Kargan Železná brada, který byl králem jednoho trpasličího rodu. Za to dostal Sigmar od Kargana jeho vlastní dvoustranné válečné kladivo. V trpasličím jazyce znělo jeho jméno ,Ghal-maraz’, což by se do naší řeči dalo přeložit jako ,Drtič lebek’. Právě tahle kouzelná zbraň umožnila, aby se Sigmar stal nejsilnějším a nejznámějším z lidských válečníků a aby kolem sebe shromáždil obrovskou a silnou armádu. Když zemřel jeho otec, stal se náčelníkem Sigmar a v titánském souboji porazil svého největšího soka, vůdce Teutonů. Sigmar se tedy dokázal ujmout úkolu sjednotit všech osm rozdělených lidských rodů – a to je další znak Sigmara: hvězda s osmi vrcholy, dva překrývající se čtverce, které představují osm rodů lidí. Sigmar dál vedl svou armádu do totální války proti skřetům, protože zamýšlel vymést je navždy z těchto oblastí a ty zabrat pro lidi. A to se mu také podařilo.

	Konečného vítězství bylo dosaženo ve velké bitvě ve Stirlandu. (To je země daleko na jih odsud, chlapče, ale později se o zeměpise dovíš víc.) Skřeti samozřejmě nebyli úplně poraženi, protože jejich armády se zaměřily hlavně na trpaslíky – a tady bylo vítězství zase na jejich straně. Trpaslíci byli donuceni ustoupit do svých prastarých útočišť, přičemž za sebou zanechali několik set svých nejlepších bojovníků jako zadní stráž. Posel o tom donesl zprávu Sigmarovi a Sigmar obrátil své legie k Černým horám.

	Tam pak došlo k bitvě o průsmyk Černého ohně, kde byli goblini a orci lapeni do kleští mezi armádami lidí a trpaslíků. V čele svých vojsk postupoval Sigmar se svým válečným kladivem, které vířilo vzduchem a drtilo lebky nepřátel, dokud byl jediný z nich naživu. Toho dne se Sigmar stal známý jako ,Kladivo na skřety’ – nebo Sigmar Kladivonoš. Díky Sigmarově pomoci tak konečně skončila staletí trvající válka mezi trpaslíky a skřety. Sigmar pak byl tak mocný, že ustanovil Říši, a dnem jejího založení se začal počítat kalendář – od roku jedna. Byl korunován prvním císařem v Reikdorfu, jak se tehdy jmenoval dnešní Altdorf, hlavni město země (a moje rodné město). Půl století vládl celé zemi a pak náhle zmizel. Vydal se na dalekou cestu, aby vrátil trpaslíkům jejich Ghal-maraz, válečné kladivo, díky kterému mohl založit Říši. Když ale došel k průsmyku Černého ohně, pokračoval dál sám. Od té doby ho už nikdy nikdo neviděl, alespoň ne žádný člověk, a ani trpaslici nikdy neprozradili, co se s ním stalo – jestli to vůbec vědí. Tak, chlapče, tohle je legenda o tom, kdo byl Sigmar.“

	Wolf se zhluboka napil.

	Konradovi se ze všeho toho, co právě vyslechl, točila hlava: goblini, orci a trpaslíci – slavné činy – mýtičtí hrdinové – prastaré bitvy…

	„Vůbec nic jsem o tom nevěděl,“ řekl.

	„Co jsi dělal celý svůj život?“

	Konrad pokrčil rameny, protože neznal žádnou rozumnou odpověď.

	„Tvoji rodiče ti tohle nikdy neříkali?“

	„Nemám žádné rodiče, alespoň o nikom takovém nevím. Proto nemám žádné rodné jméno – protože nemám ani rodinu. Tak dlouho, jak si jen dokážu vzpomenout, vlastně až do dne, kdy jsem z vesnice odešel, jsem děla! jen jedno: pracoval jsem v hostinci.“

	„No, dokážu si představit i horší práci.“ Wolf zvedl k ústům imaginární korbel piva.

	„Já ne.“

	„Dobrá,“ řekl Wolf. „A teď dál. Tohle byla historie, pokračovat budeme zeměpisem. Víš, kde teď jsme?“

	„Mezi Ferlangenem a vesnicí,“ odpověděl Konrad. Tímhle si byl jistý – když předpokládal, že jim vozka ukázal správný směr. „V Říši.“

	„To je všechno?“

	Konrad přikývl. „Ano.“

	„Přines mi nějaký klacík.“

	„Klacík?“ opáčil Konrad udiveně.

	„Ano. Víš snad, co je to klacík?“

	Tohle byla jedna z věcí, které Konrad věděl. Zvedl se, odešel do blízkého lesa a po chvíli se vrátil s rovným kusem dřeva, dlouhým asi dvě stopy. Wolf si jej vzal a začal s ním kreslit do prachu cesty.

	„Abys rozuměl – není to v přesném měřítku, ale nemyslím, že by to příliš vadilo. My žijeme ve světě, jasné?“ Nakreslil veliký čtverec.

	„Jasné,“ řekl Konrad.

	„A Starý svět je jen malou částí toho celého světa.“ Nakreslil menší čtverec vevnitř ve velkém. „Jasné?“

	„Ano,“ řekl Konrad.

	„A Říše je zase jen malou částí Starého světa.“ Wolf nakreslil v menším čtverci další, ještě menší. „Jasné?“

	„Ano.“

	Wolf podrážkou své boty setřel všechno, co před chvílí nakreslil. Pak nakreslil další tvar, tentokrát kruh.

	„Tohle je Říše,“ řekl a ukázal na kruh. „Tady, to je všude kolem na západním, jižním a východním okraji, je Říše obklopena horami. Na severovýchodě hraničí s Kislevem a směrem na sever je oceán – Moře spárů. Hlavní město, Altdorf, je tady, na západ odsud. Middenheim by měl být někde tady.“

	„Říkal jsi, že to je blízko?“

	„Tohle je blízko – a tohle taky. Není to tak blízko jako tvá vesnice, dalo by se říct. Middenheim je poslední místo, kde jsem se zdržel víc než jen na jednu noc. Musím se přiznat, že se mi to tam líbí – možná proto, že se mu říká také Město Bílého vlka! Je to to největší město v téhle části Říše, ačkoli neleží v téhle provincii. Což je Ostland – tady.“

	Wolf ukázal na severovýchod Říše, do míst, kde říkal, že leží Kislev.

	„A hlavním městem Velkého knížectví Ostlandu,“ pokračoval dál, „je Wolfenburg. Dobré jméno pro město, he? Je menší než Middenheim a nejspíš je odsud i dál. Ale Middenheim je městský stát, ne hlavní město nějaké provincie.“

	Konrad zíral na obrázky v prachu cesty, na tvary, které tam pomocí kusu dřeva kreslil Wolf, a pokoušel se najít v té změti čar nějaký smysl, ale moc se mu to nedařilo.

	„Na tomhle místě jsme teď,“ dodal Wolfa zabodl klacík do země. „Mezi Středovým pohořím a mořským pobřežím, v Lese stínů. Vidíš to?“

	„Ano,“ souhlasil Konrad, ačkoli nic neviděl.

	„Dobře.“ Wolf zahodil klacík za záda. „To by k tomuhle bylo asi tak všechno. A teď něco sníme.“

	 


DESET

	Konrad byl až překvapen, jak rychle dorazili do vesnice – nebo lépe řečeno do míst, kde vesnice stávala…

	Nezůstalo z ní totiž vůbec nic. Útočníci zapálili všechny domy i jiné budovy, ale nemohl to být jen samotný oheň, co tak dokonale vyhladilo celou osadu ze světa. V místech, kde kdysi bývaly domy, kůlny a jiná stavení, teď nebylo nic.

	To, co bylo dřevěné nebo ze slámy, mohlo shořet. Ale ne kamenná nebo zděná stavení. Přesto zmizely kámen i cihly, stejně jako dlážděná cesta, která vedla ke dvorci.

	Všechno bylo naprosto dokonale vymazáno z povrchu země. Všechno, co ještě připomínalo minulost, byl prach a popel, tmavé skvrny v krajině na místech, kde kdysi žily stovky lidí – a kde také zemřely.

	Nikde nebylo ani stopy po útočnících nebo jejich obětech, ani jediné tělo. V těchto místech zemřely stovky lidí a tisíce bestií. Ale kde byly nějaké pozůstatky po té krvavé řeži? Ostatní dravci z lesa je rozhodně nemohli všechny odklidit tak brzy. Tahle nepřirozená hostina by jistě musela trvat celé týdny.

	Konrad si po chvíli uvědomil, že pokud ta síla – ať už to bylo cokoliv – dokázala zbořit kamenné zdi a rozdrtit je na prach, těla a kosti pro ni sotva mohly znamenat nějaký problém.

	Dřevěný most přes řeku pořád stál na svém místě, nedotknutý, jako by ani nebyl částí vesnice a tudíž se vyhnul zničení .

	Wolf přes něj přejel na druhou stranu řeky a Konrad vedoucí soumara ho následoval. Jakmile se ocitli na druhém břehu, zastavili se. Wolf si beze slova prohlížel scénu totální zkázy.

	„Věřím ti,“ řekl.

	Jenže Konrad sám nevěřil vlastním očím. Jak mohlo všechno zmizet tak dokonale beze stop?

	Všechno, co z vesnice zůstalo, byly stíny v popelu na zemi. Kdyby nebylo těch nepřirozených stop, vypálených do tváře krajiny, bylo by to, jako by vesnice vůbec nikdy neexistovala.

	Konrad v naprostém úžasu potřásl hlavou. Všechno, co ze sebe dokázal dostat, bylo: „Jak…?“

	„Ty jsi viděl útočit bestie, chlapče, bestie a jejich bezbožné spojence. Ale za nimi přichází mnohem většího zlo. Jeho miláčci tady byli proto, aby pozabíjeli všechny lidi, všechno živé v údolí. Jakmile se to jednou stalo, už nebyli k ničemu potřební. Poté, co vyhladili všechen život ve vesnici, všechny stopy existence lidí, museli být také zničeni. A kvůli tomu sem byly povolány mnohem větší a nevyslovitelnější síly.“

	Většina z toho, co Wolf Konradovi vyprávěl během těch několika hodin, které uplynuly od chvíle, kdy se setkali, byla pro Konrada nepochopitelná, protože tyto věci byly úplně mimo jeho zkušenost. Ale tohle ne: vesnici znal dobře. Celý svůj život v ní žil. Byl tady, když začal ďábelský útok. Ale i tak pro něho byly Wolfovy narážky příliš tajemné.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se s pohledem upřeným na spoušť před sebou.

	„Těžko se to vysvětluje,“ odpověděl Wolf, „a ani si nemyslím, že bych se do toho měl pouštět – protože si vůbec nejsem jistý, že o tom sám vím dost.“

	Wolf samozřejmě věděl mnohem více než Konrad. Procestoval snad celý svět, měl nekonečně více zkušeností.

	„Kdo jsou to ty bestie?“ zeptal se Konrad. „A odkud pocházejí?“

	„Jsou to výhonky absolutního zla, tvorové tak zkažení, že už pro ně není žádná možnost vykoupení. Ti, co žili tady kolem, jsou jen zbytky sil, které vzaly útokem Říši před dvěma sty lety a byly odraženy Magnusem Pobož-ným. Jsou to nejspíš potomci tvorů, kteří ty bitvy přežili. Dlouhá léta žili a množili se v různých izolovaných oblastech, jako je třeba Les stínů. V poslední době se stávají troufalejšími a stále častěji podnikají nájezdy proti lidem. Ale ještě nikdy jsem neviděl něco takového jako tady tohle. A že jsem toho viděl víc, než bych kolikrát chtěl. Tím si buď jistý.“

	Wolf si přihnul z vaku s vodou a podíval se zpátky směrem, ze kterého přijeli. „Proti Říši je znovu veden útok, zvenčí stejně jako zevnitř. Ti, kteří podkopávají civilizaci zevnitř, to dělají vychytrale a nenápadně. Jistým způsobem jsou mnohem nebezpečnější než otevření nepřátelé – ale není to ten druh protivníka, se kterým by bylo možné se vypořádat na válečném poli, jehož je možno porazit obyčejnými zbraněmi, chladnou ocelí a horkou krví. Aby mohl bojovník hrát v téhle válce svou roli, musí jít daleko za hranice Říše. Právě tam jsem měl namířeno, když jsme se dnes ráno potkali.“

	Wolf při těch slovech položil ruku na jílec svého černého meče. Pak kývl směrem k místu, kde kdysi stávala vesnice. „Jedním z důvodů, proč odcházím, je to, že je v Říši na můj vkus málo vzrušení,“ dodal, nevesele se usmál a vycenil své ostré zuby. „Kde žila ta dívka, která ti dala ten toulec?“

	„Přímo před tebou,“ řekl Konrad. „Nahoře na kopci.“

	Wolf pobídl svého koně a pokračovali dál v cestě zpustošenou krajinou. Ze všech budov nezbylo nic, jen obrysy na zemi, téměř tak nepatrné jako obrazce, které před několika hodinami nakreslil Wolf kouskem větvičky do prachu cesty.

	A mohly být stejně snadno smazány. Přijde vítr, déšť, mráz a sníh – a zanedlouho tu už nebude ani stopy po bývalém osídlení. Vrátí se sem stromy, les znovu zabere všechno území, které mu dříve patřilo a které pro sebe na čas urvali troufalí lidé.

	Konrad se podíval na místo, kde stávala hospoda. Budova byla dokonale srovnána se zemí, stejně jako stodola za ní. Jako by se celý jeho dosavadní život najednou rozplynul a zmizel spolu s místy, kde jej prožíval.

	Konrad pocítil radost.

	Když opustil vesnici, byl to pro něho vlastně začátek nového života. Do té doby nežil, spíš živořil. Teď, když už vesnice neexistovala, neměl Konrad žádnou minulost – takže jeho život skutečně začínal úplně znova.

	Z panského dvorce na kopci zbylo stejně málo jako z ostatních domů ve vesnici – tedy prakticky nic. Na zemi byly zuhelnatělé zbytky stavení, jako by někdo použil dřevěné uhlí na vyznačení ohrady statku a stěn všech budov uvnitř.

	„Řekni mi všechno znovu,“ řekl Wolf.

	„Majitel tohoto domu byl Wilhelm Kastring a jeho dcera se jmenovala Elyssa. Ten luk, toulec a deset šípů našla v nějakém starém sklepě. Dala mi je jako odměnu za to, že jsem jí zachránil život, když jsem zabil bestii, která se na ni před mnoha lety vrhla. Luk se časem zlomil, všechny šípy jsem vystřílel a jediná věc, která mi ještě zbyla, je ten toulec. Proč?“

	Wolf neodpověděl, jenom k němu vztáhl ruku. Konrad mu podal toulec a Wolf si jej celý ještě jednou velice pozorně prohlížel: podivně vzorovanou černou kůži i zlatý emblém kovové pěsti a dvou překřížených šípů.

	„Je to pravda?“ zeptal se po chvíli.

	„Ano.“

	Wolf odhodil toulec na zem a zvedl tím oblak popela. Tady býval hlavní vchod do statku. Na tomto místě Konrad viděl podivného muže v černém, na tomto místě vystřelil svůj poslední černý šíp a zasáhl ho do srdce – a tady předtím zkoumal zlatý emblém na toulci skoro stejně jako teď Wolf.

	Konrad se shýbl, aby zvedl svůj toulec.

	„Nech ho ležet!“ přikázal mu Wolf. „Tady odtud pochází a tady by měl taky zůstat.“

	Konrad znehybněl. „Ale…“ pokusil se něco namítnout.

	Wolf pohrdavě mávnul rukou. „Byla to zbraň sedláků,“ ušklíbl se.

	Konrad se díval na toulec, který byl teď šedý od popela ze spáleného dvorce. Bylo to všechno, co mu zbylo, co mu ještě připomínalo Elyssu. Ale potom si uvědomil, že vlastně nepotřebuje nic, co by mu ji připomínalo, alespoň dokud měl své vzpomínky. Dokud na ni vzpomíná, ona žije dál.

	Stejně jako most přes řeku, i padací most přes hradní příkop pořád stál na svém místě. Jak přes něj přecházeli zpět, Konrad si na něco vzpomněl.

	„Je tu ještě něco,“ řekl.

	„Copak?“

	„Den předtím, než se stalo tohle všechno, přijel do vesnice nějaký cizinec. Rytíř v bronzovém brnění.“

	Wolf se zastavil, otočil koně a podíval se na Konrada. Neříkal nic, jen čekal, jak bude pokračovat.

	„Za úsvitu projel vesnicí. Zdálo se, jako by přijížděl za naprostého ticha. Je těžké to teď nějak popsat. Viděli jsme ho jen já a Elyssa, alespoň myslím, ačkoli by ho měla vidět spousta dalších lidí. Bylo to, jako by čas stál, dokud byl ten cizinec ve vesnici.“

	„Co udělal?“

	„Nic. Vyjel až sem po téhle cestě – tedy po té bývalé cestě – dojel do dvorce, pak se otočil a vracel se zpátky.“

	„Byl jeho kůň taky celý v bronzovém brnění?“

	„Ano.“

	„Jeho brnění mělo na každém kloubu bodec – na loktech, kolenou, na kotnících?“

	„Ano.“

	„Byl na jeho přilbě i na hlavě toho koně zvláštní dvojitý bodec?“

	„Ano.“

	„A na žádné části své výstroje neměl žádný erb, žádné znaky, prostě nic, podle čeho by se dal identifikovat?“

	„Ne.“

	Wolfovy ruce se sevřely na otěži a Wolf sám už nic dalšího neřekl.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Konrad.

	Wolf se rozhlédl, podíval se vzhůru na oblohu, pak dolů na zem. A když už se nemohl podívat nikam jinam, řekl: „Můj bratr. Je to moje dvojče – nebo bylo…“

	Konrad si vzpomněl, že Elyssa popisovala rytíře jako ducha, a řekl: „Chceš říct, že je mrtvý?“

	„Je to mnohem horší, než kdyby byl jenom mrtvý,“ odpověděl Wolf. Díval se na Konrada, ale neviděl ho – viděl minulost.

	Konrad pořád mlčel. Jestli chce Wolf něco dodat, udělá to sám.

	Wolf pleskl svého koně po hřbetě a konečně promluvil: „I Půlnoc má své dvojče, hřebce černého jako smůla. Když jsme vyrostli, dal otec mně a mému bratrovi tyhle koně. To je ten kůň, na kterém on teď jezdí a kterého skrývá pod vrstvou bronzu. I když, on… Snad bych měl říkat spíš ,to’.“

	Napil se vody a otřel si ústa hřbetem ruky. „Ach, ta rodina, Konrade, ta rodina…“ Wolf pomalu potřásl hlavou. „Můžeš být šťastný, že jsi nikdy žádnou neměl. Tak se ti nemůže stát, že bys byl zrazen někým, kdo ti byl nejbližší.“

	Konrad najednou ucítil ledový chlad a mráz mu přeběhl po zádech, protože Wolfova slova probudila něco, co se skrývalo v jeho podvědomí – jak asi před rokem viděl, že i on bude zrazen někým, kdo pro něj byl tím nejbližším člověkem.

	Ale to teď bylo nemožné. Elyssa byla mrtvá.

	Konradova pozornost byla z ničeho nic odvrácena jinam. Rychle se otočil směrem k lesu. Nebylo tam vidět nic určitého – ale on viděl…

	„Bestie!“ vykřikl, protože to bylo jediné slovo z těch, co znal, hodící se na ďábelské bytosti, které se sem plížily.

	Wolf okamžitě tasil meč a rozhlédl se kolem, ale ještě neviděl žádné nebezpečí. Udiveně se podíval na Konrada a zamračil se – jednoduše mu nevěřil.

	Konrad měl už v ruce dýku a přes kopec, na kterém stál dvorec, se díval na les za ním.

	Půlnoc zafrkal a neklidně se pohnul. Jeho citlivé smysly také zachytily přítomnost nějakého nebezpečí mezi stromy. V příštím okamžiku uviděli zvláštní trojici, která se šílenou rychlostí hnala dolů z kopce přímo k nim!

	Zatímco většina bestií byla spíše kulhavá, neohrabaná monstra, tito tři tvorové byli hbití a svalnatí, oblečení v lehkém brnění. V rukou drželi lesklé zahnuté meče a třpytivé okrouhlé štíty. Měli humanoidní těla pokrytá rudě a žlutě žíhanou kožešinou, z úst jim však trčely tesáky a na hlavě měli zrohovatělé výrůstky.

	A tak rychle se pohybovali proto, že letěli.

	Ze zad jim vyrůstala dlouhá křídla, která jim umožňovala klouzat vzduchem dolů z kopce mnohem rychleji, než by dokázal běžet jakýkoli jiný tvor. Křídla byla ptačí, ale místo peří byla pokryta šupinami, které se ve slunečním světle leskly.

	„Vypadá to, že máme problém,“ zhodnotil Wolf situaci a rychle sáhl pro svou přilbu. Hned si však uvědomil, že na to, aby si zakrýval hlavu, už nemá čas, a místo přilby raději popadl štít.

	Vzápětí první z létajících tvorů zaútočil na Konrada. Ten se rychle vrhl k zemi a odkutálel se stranou. Na tváři ucítil závan studeného vzduchu, jak kolem jeho hlavy pro-svištěl meč a těsně ho minul.

	Ihned se na něho střemhlav vrhla druhá bestie, a tentokrát dostal Konrad zásah do ramene – naštěstí však pouze nohou bestie, ne mečem. Na té noze však byly drápy, které mu roztrhly kazajku i kůži. Konrad se dál kutálel po zemi, aby se dostal z dosahu dalšího předpokládaného útoku.

	Wolf rázně pobídl svého koně a rozjel se proti jednomu z útočníků. Obratně se vyhnul ráně a současně bodl mečem dopředu a přitom zabořil koni paty do slabin. Kůň se vzepjal na zadní. Černá špička Wolfova meče se tak zvedla výš – a rozřízla bestii za letu od hrdla až k pasu.

	Tvor dopadl na zem, kde se svíjel ve smrtelné agónii a přitom vydával příšerný jekot – dokud ho Půlnoc neumlčel svými kopyty. Zbylí dva útočníci se ve vzduchu otočili a stejně jako předtím se oba vrhli na Konrada. Ten se mezitím postavil a nyní byl znovu nucen vrhnout se na zem, aby se vyhnul zahnutým mečům bestií.

	Tentokrát se ale převalil na záda, vymrštil ruku s dýkou a ucítil, jak jeho čepel narazila do letícího těla. Bestie upustila svou zbraň a z její rozseknuté paže vytryskl proud krve.

	Ale to už se na Konrada řítil druhý tvor, rudá a zlatá křídla složená na zádech.

	Znovu se mezi útočníka a jeho cíl vrhl Wolf na koni, Wolf bodl mečem vzhůru, útočník vykryl ránu štítem a odletěl stranou.

	„Skoro bych řekl, že tě nemají rádi, chlapče!“ vykřikl Wolf, když se rudí ďáblové ve vzduchu otočili a znovu se vraceli.

	Konrad už opět stál na nohou. Vrhl se k odhozenému meči a uchopil jej.

	„Ne!“ zařval Wolf.

	Konrad už měl prsty položené na jílci meče – a najednou pocítil vlnu energie, procházející jeho rukou, vzhůru paží, až do celého unaveného těla. Podíval se na Wolfa, aby zjistil, co se děje.

	Pak zbraň zvedl. Vypadala velice solidně, a proto ho překvapilo, jak je lehká. Konrad ji navíc držel obouruč, instinktivně si vědom toho, že takhle do něj bude energie z meče proudit mnohem rychleji, do každého svalu a nervu, do každé kosti a šlachy.

	Létající tvor, který měl dosud zbraň, rychle zamířil ke Konradovi. Prskal a bručel, když slétl níž, meč napřažený k útoku. Konrad stál pevně na zemi, meč držel v obou rukou také připravený k boji. Teď navíc viděl, kam se bestie chystá udeřit, věděl, že její zbraň zaútočí napřed doleva, ale jak se tvor ve vzduchu otočí, úder se zastaví a smrtelný zásah půjde napravo…

	Konrad neuhnul ani o palec, když se k němu blížila ostrá čepel. Pak, když se meč na okamžik zastavil, přesně jak to před chvílí viděl v představách, vrhl se útočníkovi vstříc a plnou silou po něm ťal svým mečem. Tvor se pokusil ránu vykrýt štítem, ale Konradův meč mu usekl polovinu křídla a útočník spadl na zem.

	Něco se zablesklo ve vzduchu kousek od Konradovy hlavy. Nůž! Druhá bestie, ačkoli přišla o svůj meč, nebyla zcela odzbrojena. Jak nalétávala dolů na Konrada, vytáhla zpoza svého štítu další vrhací nůž.

	Tentokrát letěl přesněji, ale Konrad přesto stačil uskočit. Vržený nůž mu neškodně prosvištěl kolem krku. Konrad se rozmáchl mečem. Tvor se se zuřivým máváním křídel zastavil a vznesl se vysoko do vzduchu, mimo dosah meče. Připravil si třetí nůž.

	Náhle Wolf hodil po létající bestii štítem a zasáhl ji přímo do břicha takovou silou, zejí vyrazil dech. Její křídla znehybněla a omráčený netvor dopadl na zem.

	Wolf se rychle svezl ze sedla a skočil po nehybném nepříteli. Na okamžik se nad ním vztyčil v plné výši a vzápětí mu vrazil do těla svůj černý meč. Když jej vytáhl, byla jeho čepel zase o něco rudější.

	Mezitím se Konrad otočil k tvorovi, kterého předtím zranil. Nyní stál na zemi a vztekle prskal – a v příštím okamžiku se na Konrada opět vrhl.

	Meče se s řinčením srazily, čepel zapřená proti čepeli, a od jejich ostří odlétla sprška jisker.

	Konradův protivník byl vyšší, silnější a těžší než on. Měl by ho vlastně svou váhou srazit k zemi, ale Konrad hluboko v sobě našel novou sílu – sílu, jež do něho prýštila z té nádherné zbraně, kterou držel.

	Měl by cítit bolest z rány, která byla když už ne vážná, tak určitě hluboká – jenže necítil vůbec nic. Síla, která do něj proudila z meče, byla jako uklidňující balzám.

	Jak zápasili a vzájemně se přetlačovali zbraněmi, Konrad se podíval do očí svého protivníka – a uviděl, že to jsou úplně stejné oči, jako měla bestie, kterou zabil před dvěma dny a jejíž kůži pak nějakou dobu nosil. I tyto oči byly celé bílé, jakoby bez zřítelnic. Přesto tvor viděl. V příštím okamžiku od sebe odskočili a uvolnili tak své zbraně. A pak začal skutečný boj.

	Konrad nikdy předtím nepoužíval meč, přesto dokázal odrazit každou ránu, protože mohl předvídat, kam úder dopadne. Samozřejmě tak byl v defenzivě a neustále ustupoval. Sám nebyl schopen zasadit nepříteli ránu, která by rozhodla boj v jeho prospěch.

	Bestie byla co do ovládání meče ve výhodě a její útoky byly čím dál razantnější, ostří jejího meče se míhalo nahoru a dolů, zleva i zprava. Netvor skučel a vrčel, jeho slintající čelisti cvakaly s každým dalším úderem.

	Pak, jako při jejich prvním střetu, Konrad svým mečem zablokoval meč útočníka. Obě zbraně byly do sebe zaklesnuté, ale Konrad couval a couval a couval.

	Ucítil horký a zkažený dech bestie, viděl, jak se jí rozšiřují nozdry, jak se chvěje předtuchou blízkého vítězství.

	Konrad držel zbraň oběma rukama, ale teď levičkou pustil jílec a pokusil se udržet meč jen pravicí. Když levou rukou sáhl pro kris, který mu visel u opasku, jeho soupeř vytočil svůj štít a pokusil se Konrada srazit. Konrad se vyhnul ráně, uskočil dozadu a přitom sevřel kostěnou rukojeť své dýky. Pak se vrhl dopředu s hrotem dýky namířeným přímo před sebe – a pohroužil ji celou do hrdla bestie. Jak škubl levicí nahoru, ostří sjelo po protivníkově čelisti a prořízlo mu obličej až k čelu.

	Jenže netvor odmítal uznat svou porážku a neustále se snažil zatlačit Konrada dozadu. Konrad mu přestal klást odpor a uhnul trochu stranou, čímž netvor ztratil oporu a upadl na zem. Jeho pracky sebou divoce zaškubaly, mečem ryl do země, jako by se pokoušel vykopat si svůj vlastní hrob. Brzy však začal ochabovat, až znehybněl úplně. Poslední z útočníků ležel na zemi mrtvý a jeho krev vsakovala do suché země.

	„Velice působivé,“ řekl Wolf. Opíral se o svůj meč a se zájmem sledoval boj.

	Konrad na něho zíral, meč neustále připravený k boji.

	„Polož to,“ řekl Wolf.

	Téměř proti své vůli udělal Konrad krok směrem k Wolfovi.

	„Odhoď to!“

	Konrad poslechl, rozevřel prsty a nechal meč vyklouznout na zem. Díval se na bestii, kterou zabil, a pak se sehnul, aby z jejího krku vytáhl svou dýku.

	„Ááách!“ vykřikl, když ucítil pekelnou bolest v levém rameni. Po zádech mu stékaly tři pramínky krve z ran po zásahu drápy.

	„Sundej si halenu,“ přikázal Wolf, poodešel k nákladnímu soumarovi a utrhl z jednoho z ranců pruh jakési látky. Pak nalil na Konradovo zraněné rameno trochu vody a zavázal jej.

	„Proč šli po tobě?“ zeptal se.

	„Po mně?“

	„Ano, po tobě. Tebe se snažili zabít, ne mě.“

	Konrad neřekl nic.

	„A jak jsi o nich věděl dřív, než se vůbec objevili v dohledu?“ zeptal se Wolf, když skončil s ošetřením.

	Konrad pořád mlčel a díval se do země. Byl si vědom toho, že si Wolf prohlíží jeho oči – jeho odlišné oči…

	„Tu máš,“ řekl Wolfa podal Konradovi svůj meč. „Řekl bych, že víš, co máš dělat.“

	Konrad si vzal meč a rozhlédl se kolem sebe, pak jeho pohled padl na mrtvá těla. „Co jsou tihle zač?“

	„Bestie.“

	„Mám je stáhnout?“

	„Ne! Vůbec se jich nedotýkej. Na vyčištění mého meče si vezmi nějaký hadr, třeba něco od těch dvou z dnešního rána.“

	Konrad si uvědomil, že ze stejného materiálu byl vyroben i jeho obvaz; bývala to část Carlovy košile. Udělal tedy to, co mu Wolf přikázal, zatímco Wolf šel hledat svůj štít.

	Když se o chvíli později vrátil, bez jediného slova opustili prach a popel – jediné, co zbylo z vesnice. Mrtvá těla útočníků nechali ležet tam, kde dokonali.

	* * *

	„Je to bezpečné?“ zeptal se neklidně Konrad, když se konečně utábořili na noc.

	Většinu dne strávili cestováním a nikdo přitom nepromluvil ani slovo. Wolf už se podruhé o svém bratrovi nezmínil a o bestiích, které na ně zaútočily, se odmítal bavit. Proto se Konrad ani nepokoušel ptát na tak triviální věci, jako kam vlastně míří.

	Myšlenka na spánek jen tak venku v lese se mu vůbec nelíbila, ale zřejmě neměli žádnou jinou možnost. Buď mohli v lese přespat, nebo by museli v cestě pokračovat celou noc.

	Wolf lehce pokrčil rameny.

	„Neměl by jeden z nás zůstat vzhůru, na stráži?“

	„Ty můžeš, jestli chceš, ale k čemu myslíš, že to bude? Vždycky jsem si říkal, že bych rád umřel ve spánku.“

	Konrad se na něho díval ve světle zapadajícího slunce. Bylo těžké poznat, kdy Wolf žertuje a kdy mluví vážně. I od těch nejzávažnějších otázek dokázal náhle uhnout, jako by nedokázal zůstat vážný příliš dlouho.

	Konrada napadlo, že by měli alespoň zapálit oheň. Po kratší úvaze to ale zavrhl. Oheň by sice měl udržet divokou zvěř dál od nich, ale zároveň by mohl přilákat tvory, kteří představovali mnohem větší nebezpečí. Šlehající plameny by upozornily na jejich nocležiště v celém širokém okolí.

	„No, byl to pro tebe perný den,“ poznamenal Wolf.

	Konrad přikývl a zkusmo se dotkl svého zraněného ramene. Bolest v něm sice ještě tepala, ale už nebyla tak hrozná jako předtím.

	Zamyšleně si sáhl na hrdlo a vzpomněl si, jak se mu jen o vlásek podařilo uniknout oběšení. Vybavilo se mu, jak byl loni ve vesnici odsouzen mlynářův syn za vraždu. Zapletl se do hádky o správnou váhu pytle s moukou a ta hádka skončila sedlákovou smrtí. Wilhelm Kastring ho odsoudil k smrti oběšením.

	Samozřejmě byl obrovský rozdíl mezi tím, jestli někoho pověsili za vraždu nebo za upytlačení dvou ubohých králíků.

	„Opravdu mě chtěli pověsit?“

	„Slyšel jsi, co říkal Kreishmier.“

	„Kvůli dvěma králíkům?“

	„A co jiného s tebou měli dělat? Zavřít tě do vězení? To by znamenalo krmit tě a platit někoho za to, aby tě hlídal. Bylo mnohem jednodušší tě pověsit – a taky mnohem levnější.“

	Wolf zívl a pak pokračoval: „Ale dokud tě neodsoudili k smrti, doopravdy jsi nežil, chlapče. Mně se to stalo už mnohokrát. V některých místech je na mě pořád platný zatykač nebo vypsaná odměna za mou hlavu. Navíc – a to mi můžeš věřit – být odsouzen k smrti je mnohem lepší než být vězněm.“

	Wolf si rozepnul krátký kožený kabátec a i v houstnoucí tmě mohl Konrad na jeho těle vidět různě překřížené staré jizvy. Měl jich tolik, že na něm bylo pomalu víc jizev, než zdravé kůže. Konradovy vlastní staré jizvy byly ve srovnání s tímhle jen drobné škrábance.

	„Tohle dělávali mí věznitelé jen tak pro zábavu – ale já jsem se tomu moc nesmál.“ Wolf se dotkl límce ze železných kruhů kolem svého krku. „Tohle je z řetězu, na kterém jsem byl kdysi připoután. Nosím ho, aby mi to navždycky připomínal – ne snad, že bych dokázal někdy zapomenout. A už nikdy, nikdy mě nikdo nezajme živého.“

	Zadíval se na Konrada. „Kdyby to snad někdy vypadalo, že tě berou do zajetí, raději si podřízni krk. Říká se, že pokud žiješ, máš ještě naději. To není pravda.“

	„Ty jsi to přežil,“ řekl Konrad. „Ať se ti stalo cokoliv, ty jsi tomu unikl a přežil jsi.“

	„Někdy si myslím, že ne.“

	Konradovi došlo, že jde zase o jednu z Wolfových záhadných poznámek a že už to nebude dál rozvádět, tak se zeptal na to, co mu už nějakou dobu vrtalo hlavou: „Ale kdo by pronásledoval a chtěl zničit mě?“

	Wolf pustil svůj podivný límec a začal si zapínat kazajku. „Budou se tě pokoušet vypátrat a zabít – a dnes se o to už dvakrát pokusili. Ne, třikrát. Pokoušeli se tě pověsit, pak tě chtěli zabít ti dva a nakonec na tebe zaútočily bestie. Je tvůj život vždycky tak zajímavý?“

	„Ty bestie na mě možná zaútočily proto, že jsem přežil vyvraždění vesnice,“ řekl Konrad. „Něco takového jako ony jsem ještě neviděl.“

	„Existuje mnoho druhů bestií, chlapče, a zdá se, že s každým rokem se jejich počet zvyšuje. Některé vypadají jako zvířata, ale mají inteligenci lidí; jiné vypadají jako lidé, ale mají mozky slimáků.“

	„A ty si myslíš, že je nějaká spojitost mezi bestiemi a tím, co se mi stalo ve Perlangenu?“

	Ale Wolf už otáčel hlavu k lesu a ve stejném okamžiku zahlédl Konrad mezi stromy nějaký pohyb. Okamžitě sáhl po dýce, ale Wolf vstal a nechal svůj meč ležet v pochvě.

	„Máme společnost,“ řekl a vydal se tichému vetřelci naproti.

	Když však Konrad vstal, všiml si, že mezi stromy je víc než jeden tvor. Porostem klouzalo několik stínů, tmavších než okolní temnota. Zdálo se mu, že zahlédl lesk srsti a blýskající kruté oči.

	Díval se, jak se Wolf rozplynul ve tmě a připojil se ke zvířatům.

	Wolf, blesklo hlavou Konradovi, a vlci…

	Tihle noční tvorové byli vlci, ale Wolf z nich neměl strach; musel s nimi být nějak spřízněný. Nebylo to jen jeho jméno a změněná podoba, co na něm bylo vlčího.

	Konrad napínal zrak do tmy, nahýbal se dopředu, ale netroufal si jít blíž k okraji lesa, až nakonec zahlédl Wolfa, jak sedí na bobku a hladí hlavu jednoho ze zvířat. Vypadalo to, jako by s ním rozmlouval.

	Po několika minutách se Wolf vrátil. „I my máme své přátele,“ řekl. „Tuhle noc můžeš klidně spát, chlapče, oni budou stát na stráži.“

	Konrad měl příliš mnoho otázek, ale bylo mu jasné, že jen velmi málo z nich by mu Wolf chtěl zodpovědět.

	Usedl na zem a zachvěl se.

	„Zima?“

	„Ano,“ řekl Konrad, ačkoli si vůbec nebyl jistý, jestli to byl jen studený noční vzduch nebo strach z vlků, kvůli čemu mu přebíhal mráz po zádech.

	„Jak vypadá tvoje rameno?“

	Konrad zkusil ohnout ruku, ale hned sebou škubl. „Bolí.“

	„To je dobře. Znamená to, že se rána hojí. A měl by ses pomalu začít lépe oblékat – a taky nosit boty.“

	„Ale vždyť je léto.“

	„Tam, kam jdeme my, žádné léto nemají.“

	„Kde je to?“

	„V Kislevu,“ řekl Wolf. „A dál za ním.“

	 


JEDENÁCT

	Cestovali tak mnoho dní a Konrad celou tu dobu šel pěšky.

	Během dne nespatřil ani sebemenší náznak přítomnosti vlků, ale pravidelně se objevovali každou noc. Konrad nevěděl, jestli to byli pořád ti samí vlci a přes den je skrytě následovali, nebo jestli je střežila každou noc jiná smečka. Nevěděl dokonce ani to, jestli to byli skuteční vlci z masa a krve nebo jenom nějaké strašidelné zjevení, které Wolf vyvolal kvůli jejich ochraně.

	Neptal se na to a Wolf o tom nemluvil.

	Každý večer, když padl soumrak, odebral se Wolf mezi stromy, které lemovaly jejich tábořiště. Tam pak rozmlouval se smečkou vlků, kteří potom celou noc chodili lesem a hlídali, aby Wolfa s Konradem nemohl nikdo a nic překvapit.

	Konrad mohl přijít blíž k lesu, mohl se pokusit zjistit, co se mezi stromy odehrává; ale pokud Wolf skutečně rozmlouval se zvířaty, jejichž jméno nosil, raději to nechtěl vědět.

	Zpočátku byl Konrad znepokojen při pomyšlení na to, že zrovna vlci jsou tak blízko jejich nocležišti. Ale po prvních několika nocích už spal klidně a pohodlně s vědomím, že mezi nimi a ostatními tvory z lesa stojí neviditelná obranná bariéra jejich strážců. Nebo byl prostě příliš vyčerpaný z dlouhé cesty.

	Konradova předchozí nejistota, jestli by měl zůstávat s Wolfem, se z jeho mysli pomalu vytrácela. Věděl, že tohle mu dává mnohem více než přežívání ze dne na den ve vesnici, že teď může žít jiný život, vyplněný činy. Kdyby nic jiného, pracovat jako Wolfův panoš pro něj znamenalo začít plnohodnotně žít.

	Nebyl si úplně jistý, jaké jsou povinnosti takového panoše. Doposud bylo jeho jedinou prací čistit Wolfův meč. Určitě to nebylo všechno, ale Konrad tušil, že co to obnáší být panošem, zjistí teprve, až dorazí do Kislevu.

	Byla to další věc, o níž si nebyl jistý, že to opravdu chce vědět. Úplně mu stačilo, že jdou za nějakým cílem. Každý jeho krok znamenal, že se zase o něco vzdálil od vesnice.

	Na své cestě prošli také několika různými vesnicemi a městy. Nikdy sice nezůstávali na noc, ale Wolf vždycky dokázal na jejich soumarovi najít něco, co mohli vyměnit za trochu jídla na cestu. Nikdy se nezastavoval v hostinci; všechno, co po cestě pil, byla voda.

	„Myslím, že teď už jsi v bezpečí,“ řekl jednoho večera Wolf.

	„Před čím?“ zeptal se Konrad.

	„Ohledně svého zranění.“

	Tou dobou už Konrad na ránu z posledního boje skoro zapomněl. Jeho rameno od té doby zdobily tři dlouhé vy-hojené jizvy, ale už ani nemusel nosit obvaz.

	„To nic není,“ řekl Konrad.

	„Možná to vypadá, že to ani nestojí za řeč,“ řekl Wolf. „Ale i mnohem menší zranění mohou být osudná. Bestie mohou mít na drápech špínu nebo nějaký jed, který se tak může dostat do rány. Ze začátku to nebolí, a někdy si člověk ani neuvědomí, že byl poraněn. Pak se bolest pomalu a nelítostně zvětšuje a nakonec člověk za strašných bolestí umírá. Viděl jsem muže, kteří si usekli vlastní zraněnou ruku, aby unikli té nepředstavitelné bolesti. Stejně jim to ale nebylo nic platné.“

	Od té rozmluvy si Konrad denně několikrát kontroloval každou ze svých jizev na rameni a hledal na nich známky otravy. Nikdy nic nenašel – ale i kdyby našel, bylo by nejspíš příliš pozdě…

	Cesta, po které teď šli, nebyla širší než cesta do Ferlangenu, a navíc byla v mnohem horším stavu, ale Wolf Konradovi řekl, že to je jedna z hlavních obchodních cest Říše. Země Kislev ležela až za jeho hranicemi. Konrad byl zpočátku popletený Wolfovými poznámkami, než zjistil, že celá země i její hlavní město mají stejné jméno.

	Byli na východ od města Erengradu, které leželo na kislevském pobřeží. Kdyby po této cestě šli opačným směrem, dovedla by je až do Middenheimu, který ležel na křižovatce všech hlavních říšských cest. Kdyby od Middenheimu pokračovali dál na jih, dorazili by do Altdorfu, hlavního města Říše, a dál na západ by se dostali znovu na pobřeží, ale tentokrát do přístavu Marienburg.

	Pobřeží mezi Marienburgem a Erengradem bylo zároveň severní hranicí Říše. Za ním už leželo jen Moře spárů. Všechny další přístavy už byly také za hranicí Říše, v jiné zemi. Wolf Konradovi kreslil do prachu cest různé mapy, Konrad je pozorně studoval, a tak konečně získával nějaké ponětí o všech těch místech a jménech, o kterých slyšel.

	Cesta z Erengradu vedla na západ do Marienburgu, ale Konrad se dozvěděl, že Kislev je s Marienburgem spojen i řekou. Z hlavního města Kislevu tekla pořád rovně do Altdorfu, kde dostala jméno Reik a stáčela se na sever směrem k moři.

	„Všechno je navzájem propojené,“ řekl Wolf, když se díval najeden z obrázků, které zrovna nakreslil do prachu; byla na něm vidět cesta spojující Marienburg s Middenheimem a s Erengradem, jak dál pokračovala podél řeky z Kislevu přes Altdorf až do Marienburgu.

	„Před několika málo lety jsem se díval na jednu takovou mapu. Na skutečnou mapu, nakreslenou na pergamenu. Do té doby jsem ani nevěděl, co to vůbec mapa je. A najednou jsem všechno viděl jako na dlani. Byl jsem na všech těch místech a konečně jsem mohl vidět celkovou strukturu, spojnice mezi těmi místy. Co se stane v jedné části Říše závisí na něčem jiném, co se stane jinde, i kdyby to bylo třeba tisíc mil daleko. Zkrátka, cokoliv se stane někde ve Starém světě, má vliv na osud Říše.“

	Konrad si vůbec nebyl jistý, jestli to úplně pochopil, ale na tom nebylo nic neobvyklého.

	U bran každého města stála ozbrojená stráž, ale po Wolfovi nikdy nikdo poplatek nechtěl. Stačilo, aby si vyměnil pár slov s mužem na stráži, brána byla ihned otevřena nebo zvednuta, aby on a Konrad mohli projít.

	Z Ferlangenu se dostali snadno, protože strážný se jich bál, to Konrad poznal. Ale to nebyl běžný případ, v ostatních městech na jejich osamělé pouti z Middenheimu do Erengradu to bylo jiné. Staří veteráni, kteří hlídali cestu, se jen tak něčeho nezalekli.

	Určitě byli vybíráni pro svou sílu a chrabrost, protože Konrad si všiml, že lesy podél cest byly plné bestií. A čím více na východ se dostávali, tím více takových tvorů mohl vycítit, jak číhají v rozkládajících se hlubinách lesa.

	„Pouštějí nás proto, že míříš do Kislevu bojovat s bestiemi?“ zeptal se jednou Konrad, když se takhle dostali zase přes další bránu.

	„Ne,“ řekl Wolf, „ale není to špatný odhad. Vojáci, kteří jdou na pomoc Kislevu, samozřejmě nemusí platit žádné silniční poplatky. A dobrodruzi na volné noze mohou také dostat plnou moc. Ale já nic takového nepotřebuju.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsem kdysi pracoval pro tu nejstrašnější a nejobávanější organizaci v celé Říši. Kamkoliv jsme přijeli, silní mužové se třásli strachem. Nikdo před námi nebyl v bezpečí. A nikdy nám nikdo neutekl.“

	„Kým jsi byl?“

	„Císařským výběrčím daní!“ rozesmál se Wolf. „A to samozřejmě znamená, že jsem v celé Říši nikdy nemusel platit žádné daně nebo poplatky. Chlapíci, kteří u bran vybírají mýtné, pracují v podobném oboru, jsou členy stejného bratrstva, a proto znám správná hesla a nemusím platit. Ani ty ne.“

	„Díky.“

	„To nestojí za řeč.“

	Konrad souhlasil a už se o tom nezmiňoval. Prostě jen šel dál. Zastavovali se jenom kvůli jídlu, spánku, obchodu, když museli nakrmit koně nebo když byl letní déšť příliš silný. Dokud se, po dlouhém putování, nedostali do Kislevu.

	* * *

	Nenarazili na žádnou hranici ani známku konce Říše a začátku nové země. Poprvé si Konrad uvědomil, že nejsou v Říši, když najednou vyšli ven z lesa a Wolf ukázal na město, které leželo před nimi na obzoru.

	„Erengrad,“ řekl prostě.

	Tohle město bylo vlastně jediná obrovská pevnost, obehnaná vysokými dřevěnými stěnami. Nad zdmi bylo možno vidět několik strážních věží, ale jinak nic. Les byl v širokém pásu kolem města úplně vymýcen. Nikdo nemohl na město podniknout útok, kterého by si stráže ve vysokých věžích včas nevšimly a nevarovaly před ním všechny obyvatele, žádný útok by se nemohl obejít bez prolomení silných cihlových zdí.

	Ačkoli byl Konrad fascinován městskými hradbami, které se rozpínaly skoro tak daleko, kam dohlédl, jeho hlavní pozornost se stočila na sever – k moři.

	Při své cestě se čím dál více přibližovali k pobřeží. Když mu už teď lesní porost nezakrýval výhled, Konrad vůbec poprvé v životě uviděl oceán.

	A nemohl uvěřit svým očím.

	Mezi ním a hladinou moře byla planina alespoň míli široká, což samo o sobě bylo dost ohromující. Ještě nikdy Konrad neviděl tak obrovskou plochu zbavenou stromů a neobydlenou lidmi. Během celého svého života byl Konrad obklopen neproniknutelnou stěnou stromů, nikdy nemohl vidět dál než pár set kroků vzhůru do kopce, nebo naopak dolů do údolí.

	Ale dál za touhle planinou, za mírným svahem, který klesal dolů k pobřeží, tam už bylo moře. Nekonečná rozloha, která se před ním rozprostírala, naprostá prázdnota mezi místem, kde stál, a obzorem – to vše mu prostě vyrazilo dech.

	Byl jasný den a slunce se mihotalo na tisících vlnek nebesky modré hladiny oceánu. V nesmírné dálce mohl zahlédnout také několik bílých plachet lodí, které připlouvaly do přístavu nebo z něj odplouvaly.

	Konrad se zastavil, neschopen pohybu, a v naprostém úžasu zíral na tu fascinující scenérii. Cítil, jak mu do tváře vane studený mořský vítr a jak mu čechrá vlasy.

	„Je to jenom voda,“ řekl mu Wolf.

	„Ale… Její tady tolik.“

	„A pod hladinou je jí ještě víc!“

	„Kde to končí?“

	„Nikde. Prostě nekončí, takhle to pokračuje už napořád. Voda, která omývá tyhle břehy, je stejná jako voda, jejíž vlny se převalují u pobřeží Arábie a Lustrie, u Kithaje i Nipponu. Je to jen část jednoho velkého obrazu, Konrade. Stejně jako my. My všichni jsme jen drobní pěšáci ve velkém kosmickém divadle.“

	Konrad začínal mít závrať z pohledu na nezměrné plochy oceánu a musel se odvrátit stranou a podívat se jinam, na něco, co znal a uznával – na Les stínů. I ten sice vypadal, jako by pokračoval za obzor a pořád dál a dál, ale z Wolfova líčení věděl, že je pouze součástí krajiny, která pokrývala celou Říši a do níž patřily i další lesy: Reikwaldský hvozd, tajemný Laurelorn, les Drakwald, Velký hvozd…

	„Tak už pojď,“ řekl Wolf. „Dostali jsme se sice do Erengradu, ale to jsme pořád jen v půli cesty.“

	„V půli cesty kam?“

	Ale Wolf neodpověděl; Konrad se odpověď měl již brzy dovědět sám.

	Pokračovali v chůzi směrem k městu. Cesta z Říše vedla přímo k veliké bronzové bráně. Ačkoli byla sama obrovská, vedle zdí, do kterých byla zasazena, vypadala skoro křehce. Tato brána se ale Wolfovi neotevřela tak snadno jako mýtné průjezdy na cestě Říší.

	Strážní u vjezdu do města nosili přes svou zbroj přehozenou kožešinu a většina z nich měla husté a převislé kníry. Podezíravým pohledem sledovali, jak Wolf sesedal z koně. Wolf nechal Konrada, aby se postaral o jeho oře, a sám se vydal ke strážnici.

	Konrad se chvíli díval, jak se rozvíjí diskuse mezi Wolfem a strážným, diskuse doprovázená máváním rukou a neustálým ukazováním někam k obzoru. Za chvíli se k nim připojil i vyšší důstojník ze strážnice a rozhovor nabíral na důraznosti. Nakonec se nepatrně pootevřela brána a byl povolán městský úředník, aby jejich žádost posoudil na vyšší úrovni.

	Jeden z vojáků přistoupil ke Konradovi a pozorně si ho prohlížel, pak přešel k Wolfovu bílému koni, aby vzápětí uskočil zpět, když Půlnoc zafrkal a postavil se na zadní. Pak přikročil ke zkoumání nákladu, který nesl jejich soumar. Zjevně uspokojen se vrátil ke strážnici, kde pokračovalo jednání. Po chvíli se konečně objevily úsměvy a souhlasná kývání hlavami, podávání rukou a vojenské pozdravy.

	Wolf se vrátil. „Špinaví cizinci!“ ulevoval si, když nasedal na koně. „Jako bych sem nepřijel proto, abych jim pomohl.“ Potřásl hlavou, povzdechl si a dodal: „Tak jedeme dovnitř.“

	Jedno z bronzových křídel se doširoka otevřelo, aby mohli projít dál do města. Wolf projel branou, za ním Konrad a za nimi následoval jejich soumar.

	Konrad byl ohromený Ferlangenem, tím, kolikrát byl větší než jeho vesnice. Ale Erengrad byl mnohem, mnohem větší než Ferlangen – a on byl úplně omámen pohledem na město a jeho zvuky.

	Erengrad stál v ústí řeky, jak řekl Wolf. Jediná řeka, kterou Konrad kdy znal, byla ta, jež protékala vesnicí, ale s řekou Lynsk se vůbec nedala srovnat. Byl mezi nimi rozdíl jako mezi kapkou vody a prudkou bouří.

	Řeka Lynsk byla tak široká, že uprostřed jejího proudu byl dokonce ostrov, ostrov mnohem větší než Ferlangen, což bylo až do dnešního dne největší město, které Konrad viděl.

	Právě tady kotvily všechny obchodní lodi, které sem připlouvaly z Říše i z celého zbytku světa, tady se náklady překládaly z velkých námořních lodí na menší říční čluny a ty je pak převážely dál proti proudu do Kislevu anebo naopak.

	Přesto samotné město Kislev nebylo přímo dosažitelné z Erengradu pouze po řece (Konrad od Wolfa věděl, že leží jižně od horního toku řeky Lynsk). Do města vedla pozemní cesta podél řeky.

	Most u Ferlangenu udělal na Konrada velký dojem. Byl celý postaven z kamene, kdežto ve vesnici stála jen chatrná dřevěná lávka.

	Most, který spojoval město Erengrad s přístavištěm, byl také postaven pouze ze dřeva – ale jaký to byl most! Skoro celý stál na dřevěných pilířích zapuštěných do říčního dna, ale jeho střední část mohla být zvednuta, podobně jako u padacích mostů, aby umožnila těm nejvyšším lodím pro-plout do laguny za ním.

	Wolf nechal Konrada, aby se postaral o koně, a odešel někoho nebo něco hledat. Jako obvykle se neobtěžoval Konradovi cokoli vysvětlovat.

	Zatímco byl Wolf někde ve městě, Konrad si prohlížel místo, kde stál, a všechny fantastické věci v dohledu. Lodě, které byly větší než domy, námořníky z podivných cizích zemí, oblečené ve zvláštních šatech a hovořící ještě zvláštnějšími jazyky; dokařské dělníky přenášející bedny, které vypadaly záhadně a o nichž ani netušil, co by mohly obsahovat.

	Po chvíli se vedle Konrada zastavili dva muži. Oba byli malí a bosí, oblečení ve splývavých bílých košilích a pytlovitých kalhotách. Oči měli úzké, pleť nažloutlou a na hlavě měli husté a rovné černé vlasy. Museli to být námořníci z některé cizí země.

	Jeden z nich Konradovi cosi říkal jazykem, kterému nerozuměl. Cizincova mluva byla velmi rychlá, skoro ani nezněla jako lidská řeč.

	Konrad zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že ničemu nerozumí, a přemýšlel nad tím, co asi ten muž chtěl. Možná se ptal na cestu nebo se mu snad pokoušel něco prodat.

	Když Konrad neodpověděl, oba muži se na sebe podívali a začali divoce gestikulovat, přitom si rychle cosi sdělovali.

	Půlnoc zafrkal a pokusil se pohnout dopředu. Konrad se otočil a zatáhl za otěže, aby mohutného koně uklidnil.

	Jeho pozornost byla na chvíli upoutána koněm; bílý hřebec se vztyčil na zadních a začal hrabat kopyty ve vzduchu.

	A právě v tom okamžiku oba námořníci vytáhli nože s dlouhými, úzkými a jako břitva ostrými čepelemi.

	Ačkoli k nim byl otočen zády, nepotřeboval je Konrad vůbec vidět. Okamžitě pustil uzdu a bleskově sáhl pro svou vlastní dýku. Teď už věděl, kdo byli ti muži – byli to jeho nepřátelé na život a na smrt.

	Půlnoc znovu kopl předníma nohama, jeho kopyta prorazila vzduch jako pěsti boxera. Jeden z útočníků rychle ustoupil, uhnul stranou, aby se dostal z dosahu bijících kopyt.

	Ale ten druhý přiskočil ke Konradovi a přitom zaječel nějaký nesrozumitelný válečný pokřik. Konrad na něho také zařval: dodal si tím kuráže a zároveň vykřičel svou zlost.

	Jakmile se protivníci dostali do příhodné vzdálenosti, obě čepele prořízly vzduch – a obě svůj cíl těsně minuly, jak se oba muži naklonili na stranu.

	Vrhli se na sebe, přičemž každý z nich svíral levicí zápěstí pravé protivníkovy ruky; chvíli se přetlačovali a snažili se nad tím druhým získat nějakou výhodu.

	Byli si rovnými soupeři: Konrad byl o něco vyšší, zatímco druhý muž byl těžší.

	Náhle se ozval ostrý výkřik, zoufalé a děsivé zavřískání, které nemohlo být ničím jiným než smrtelným křikem. Druhý námořník se nějak ocitl pod kopyty Půlnoce. Válel se na okraji nábřeží, zatímco kůň po něm dál vztekle dupal.

	Konrad a jeho protivník na okamžik zapomněli na svůj souboj a oba stočili zrak k rozdrcenému tělu. Pak se jejich oči znovu setkaly. Konrad se ušklíbl.

	„Teď je řada na tobě,“ sykl.

	Námořník sice nevěděl, co Konrad říkal, ale nemohl neuhodnout význam jeho slov. Odpověděl něčím podobným a pak Konrada sevřel s ještě větší zuřivostí, pokoušeje se donutit ho, aby pustil svou dýku, zatímco vlastni čepel tlačil k jeho hrdlu.

	Chvíli předtím, než se tak stalo, Konrad viděl, že ten muž chce na chvíli povolit své sevření, aby ho to příliš nevysílilo. Jakmile to udělal, Konrad vyrazil dopředu – ale než se nadál, uvědomil si, že letí vzduchem…

	Dopadl tvrdě zády na zem a to mu na chvíli vyrazilo dech. Nebyl čas dumat nad tím, co se vlastně stalo, protože jeho nepřítel už se na něho znovu vrhl. A nebyl ani čas na hledání dýky, která mu při tom nečekaném letu vypadla z ruky.

	Odvalil se stranou, aby se vyhnul bodajícímu noži, ale námořník se rozhodl svým tělem Konrada zablokovat a znemožnit mu tak únik. Spleteni dohromady, váleli se v prachu cesty a bojovali o nůž.

	Jak spolu zápasili, všiml si Konrad kruhu nohou, který se kolem začal vytvářet. Uvědomil si, že mají diváky. Zprvu malý hlouček se pomalu zvětšoval, přicházeli další a další námořníci, bavili se a povzbuzovali oba bojovníky. Jako by Konrad a jeho protivník bojovali pro jejich zábavu, a ne o život.

	Převalovali se jeden přes druhého – až se skutáleli přes okraj nábřeží a spadli do vod zátoky.

	Do vody dopadli oba současně, neustále zaklesnutí v sobě, a hned se potopili do hloubky. Pod hladinou se pustili. Ve tmě, která panovala v zakalené vodě, Konrad zahlédl námořníka, jak se na něho znovu vrhá s nožem namířeným na jeho hruď.

	Úder byl velmi pomalý, jako v nějakém snu, ale voda zpomalovala i Konrada. Rozhodl se vychýlit ze směru protivníkovu paži, zkroutil mu ji – a nůž vypadl útočníkovi z prstů a klesal pomalu ke dnu.

	Námořník se pokusil zachytit svou zbraň, zatímco Konrad se snažil zachytit námořníka.

	Byl to Konrad, kdo byl nakonec úspěšný. Chytil muže oběma rukama kolem krku a stiskl ho. Z námořníkových úst uniklo několik bublin vzduchu.

	Konrad sebou trhl a tím se dostal k jednomu z dřevěných pilířů přístaviště – a pak už jen stačilo rozbít o něj protivníkovu hlavu.

	Udeřil jí o pilíř, pak znova a znova. Z mužových úst už nevycházely žádné vzduchové bubliny. Voda se zabarvila do ruda krví, vytékající z námořníkovy rozbité lebky. Přesto ještě zoufale bojoval a snažil se vyprostit ze sevření, ale Konrad ho nepouštěl.

	Další nepřirozeně zpomalený úder proti pilíři a námořníkovo tělo znehybnělo a ochablo. Ještě jeden úder, další proud krve a Konrad konečně přestal.

	Mrtvé tělo klesalo ke dnu a Konrad se vrhl vzhůru ke světlu. Hlavou prorazil hladinu vody a lačně nasál vzduch do zmučených plic. Nad sebou uslyšel nějaké hlasy, vítání a posměšky.

	Podíval se nahoru na hlouček lidí, dívajících se na něho z kraje nábřeží. Jedním z nich byl Wolf.

	Asi dvacet kroků odtud vedly z nábřeží dolů k vodě dřevěné schůdky. Konrad k nim doplaval a vyvlekl se ven z vody. Na prvním stupni zůstal stát, lapal po dechu a díval se na hladinu. Uvědomil si, že tenhle boj vyhrál jenom díky Elysse, která ho naučila plavat. Kdyby to neudělala, jeho tělo by teď leželo kdesi v hlubinách zátoky.

	Sundal si boty a vylil z nich vodu. Teprve potom vylezl po schůdcích na břeh.

	Nahoře na něho čekal jakýsi muž. Držel jeho dýku a Konrad znehybněl. Muž se zasmál a řekl cosi v nějakém neznámém jazyce. Pak natáhl ruku s krisem ke Konradovi. Podával mu jej rukojetí napřed. V druhé ruce měl plno drobných mincí.

	Když si Konrad vzal svou dýku, muž mu potřásl druhou rukou, znovu se zasmál, otočil se a odcházel pryč. Zdálo se, že vyhrál mnoho peněz na sázkách, když si vsadil na Konradovo vítězství.

	Konrad viděl, že Wolf mluví s nějakým štíhlým mužem se světlými vlasy, který si zrovna prohlíží soumarovy zuby. Přišel k nim, jeho boty čvachtaly a z mokrých šatů stékala na zem po kapkách voda.

	Nedalo mu moc práce poznat, že Wolf se snaží prodat jejich šedého koně. Nepřestával zvíře vychvalovat a poukazovat na jeho přednosti, zatímco druhý muž kroutil hlavou a připomínal věci, které už tak dobré nebyly.

	„No, když já nefím,“ řekl cizinec.

	„Ale já vím,“ ujišťoval jej Wolf. „Tohle je dobrý kůň, Stephane. Leží před ním ještě pěkných pár let poctivé práce. Je statný, spolehlivý i zdravý. Co chceš víc?“

	„Co chci fíc? Chci tobrý obchod, Wolfe.“

	„Tady je plno lidí, kteří by s chutí zaplatili víc, než po tobě chci já.“

	„Tak proč se nešeptáš jich?“

	„Ale mně nejde o tvé peníze, to přece víš. Mojí cenou je doprava člunem. To je všechno. Tebe to nebude stát nic. Jako bych ti toho koně věnoval.“

	„Když povezu tebe, znamená to, že nebudu moct vézt nikoho dalšího.“

	„Ty víš, že je to dobrý obchod, Stephane. Já se musím dostat nahoru po řece – a jedu tam proto, abych chránil Kislev.“

	„Ale, ty se pokoušíš dofolávat se mého patriotismu?“

	„Ano.“

	Stephan ustoupil dozadu a prohlížel si soumara. Stále potřásal hlavou, i když teď už pomaleji. „Ty, tvůj kůň a panoš, všichni do Bolgasgradu?“

	„Do Praag.“

	„Topře,“ povzdechl si obchodník.

	Oba muži si plivli do dlaní, pak si potřásli rukama a obchod byl uzavřen.

	„Nalož mého koně na loď spolu se svými věcmi,“ řekl Stephan. „Odplouváme s přílivem.“ Obrátil se a odcházel zpět tam, odkud předtím přišel.

	Wolf se otočil, aby si pořádně prohlédl Konrada, a pak se podíval na mrtvolu námořníka na nábřeží.

	„Jak vidím, nemůžu tě nechat ani na minutu samotného.“ poznamenal.

	„Já jsem nic nedělal. To oni na mě zaútočili.“

	„Zdá se, že tady nejsi příliš populární, chlapče. Oni tě asi nemají moc v lásce, že?“

	„Oni?“ řekl Konrad, kterému bylo jasné, že Wolf nemluví o těch dvou cizích námořnících. „Kdo?“

	Wolf neodpověděl, ale místo toho se zeptal: „Plavil ses už někdy na člunu?“

	Konrad zavrtěl hlavou. Na člunu se ještě neplavil a ani si nebyl příliš jistý, že po tom touží.

	„Teď se po řece poplavíme až do Praag. Uvidíš, že přijdeš na to, že je to mnohem lepší než jit pěšky.“ Wolf si prohlédl Konrada odshora dolů. „A je to určitě lepší než plavat. Pojď najít Stephanův člun, dokud si to ještě nerozmyslel.“ Vyskočil na svého koně.

	Člun našli rychle, kotvil u jednoho z přístavních mol. Wolf sesedl ze svého hřebce a zavedl ho na palubu. Na rozdíl od něj musel Konrad nákladního koně přes naloďovací můstek skoro přetáhnout. Posádka člunu to se zájmem pozorovala a všichni námořníci se smáli, ale nikdo mu nenabídl pomoc.

	„Usuš se,“ řekl mu Wolf, když uvázali oba koně na palubě.

	„Co se děje v Praag?“ zeptal se Konrad, když se, zabalený ve staré pokrývce, vrátil k Wolfovi. „Budeme bojovat s bestiemi?“

	Během jejich cesty do Erengradu vyprávěl Wolf hodně o historii Říše a o svém názoru, že celá země znovu stojí před nebezpečím vpádu nelidských stvůr. Kislev stál mezi Říší a útočníky jako ochranná bariéra – zabraňoval hordám bestií a jejím vražedným spřísahancům ohrožovat život v Říši.

	Kdyby padl Kislev, byla by Říše rychle rozdrcena. To byla věc, které se obával Magnus Pobožný před nějakými dvěma sty lety. Kislev tehdy byl ve velikém nebezpečí, a město Praag dokonce padlo za oběť nájezdům ze severu. Všechny síly Říše tenkrát přišly svému sousedovi na pomoc a nakonec byly ďábelské legie skutečně zatlačeny zpět, odkud přišly. Z vděčnosti pak car Alexis a Magnus Pobožný uzavřeli pakt o věrnosti mezi svými zeměmi.

	A tato smlouva teď byla podrobována nejtěžší zkoušce v její historii. Ničivé hordy znovu vyrostly do síly a pustošily města v Kislevu, ničily vesnice, drancovaly obchodní stanice a srovnávaly se zemí vojenské tábory. Pokud by uspěly v Kislevu, dalším cílem jejich nájezdů by se stala Říše. Wolf už několikrát mluvil o nepřátelích uvnitř země, ale vetřelci, kteří obléhali Kislev, byli nepřátelé mimo hranice Říše.

	„Císař vyslal na obranu Kislevu vojenské jednotky,“ řekl Konrad, když spolu stáli na zádi říčního člunu a sledovali činorodý ruch v přístavu. „Tak jsi mi to přece říkal.“

	„A mluvil jsem pravdu.“

	„Je to důvod, proč jsi tady? A proč jsem tu já?“

	„V jistém smyslu ano.“

	„Jak to – v jistém smyslu?“

	Wolf pokrčil rameny. „Mohl jsem nabídnout své služby Říši a vstoupit tak do války proti nájezdníkům. Jednou jsem to už udělal; tenkrát jsem byl mladší a měl jsem více ideálů. Ale teď přišel čas, abych začal myslet na svou budoucnost. Když už mám riskovat život, vlastně víc než život, chci si být jistý, že za své služby dostanu dobře zaplaceno. Jsem profesionální voják, jeden z nejlepších, a lidé jsou za mé služby ochotni zaplatit horentní sumu. Pracuji tam, kde chci, a když chci.“

	Konrad se zmateně zamračil. „Takže tu nejsi kvůli zabíjení bestií?“

	„Ale ano, samozřejmě že ano. Kislev by mohl být bohatá země, ale nemůže své bohatství rozvíjet, jak by potřeboval. Všechny ty bestie, které neustále zaplavují jeho území, obchodu rozhodně neprospívají. Já jsem tu proto, abych to zastavil. A ty taky, Konrade. Budeme bojovat proti nájezdníkům – za slušnou odměnu. Války dělají z lidí boháče, chlapče, i když většinou z toho špatného druhu lidí. Ale tahle válka udělá boháče z nás. Navíc budeme bojovat za správnou věc.“ Usmál se a v ústech se mu zaleskly vyceněné zuby. „Život je někdy skoro dokonalý.“

	* * *

	Nakonec se z nich stali strážní ve zlatém dole. Důl se nacházel v Horách na konci světa, poblíž Beljevortského průsmyku. V řece protékající touto částí hor byly po staletí nalézány stopy zlaté rudy, ale skutečnou zlatou žílu se podařilo objevit teprve před padesáti lety.

	Ačkoliv to bylo jedno z nejvíce předsunutých lidských sídlišť, důl jen vzkvétal – dokud ze Severních pustin nezačali znovu podnikat pravidelné nájezdy odvěcí nepřátelé lidí. Každým rokem jich přibývalo. Přicházeli ze zemí ledu a sněhu, jako by peklo, v němž se zrodili, mělo podobu mrazivé divočiny.

	Jejich nájezdy nepříznivě ovlivňovaly produktivitu dolu a jeho vlastníci – včetně cara – poslali na jeho ochranu vlastní soukromou armádu.

	Wolf tady už předtím pracoval jako žoldnéř, ale teď neměl chuť zůstat v tak nízké pozici. Znal muže, který stál v čele místní vojenské posádky – a během dvou měsíců ho na jeho místě nahradil.

	Vůbec nepotřeboval použít násilí; postačujícím prostředkem byla slova. Všechno, co musel Wolf udělat, bylo zmínit se před ním o krádežích a podobných aktivitách, které ten muž svého času organizoval v jiných dolech. Wolf mu naznačil, že odchod bude přece jenom lepší řešení než trest smrti, ale napřed musí jmenovat Wolfa jako svého zástupce.

	Zajišťování bezpečnosti dolu neznamenalo pouze chránit horníky před útoky bestií. To byla jen jedna část jejich úkolu. Bestie a jejich spojenci chtěli jen vraždit a ničit, nepřicházeli kvůli zlatu.

	Důl ale mohli přepadnout lupiči nebo bandité, a totéž platilo o transportech zlata, proto museli zajišťovat i jejich ostrahu. A stejnou měrou museli hlídat i samotné horníky.

	Právě oni měli nejvíc příležitostí v dole občas něco ukrást. Pracovali velmi často v úzkých šachtách, dobývali ze země zlatonosnou rudu a přitom někdy našli zlatý nuget – a často je napadlo schovat si jej pro sebe.

	Všem těmhle krádežím bylo nutné udělat přítrž, protože měly vliv na Wolfovy vlastní příjmy, na jeho podíl z vytěženého zlata, který si odebíral, ještě než poslal zlato do Kislevu.

	Vlastníci dolu věděli, že strážní si berou ze zlata podíl, a tento fakt vyvažovali jejich nízkými platy. Dokud se výše těchto podílů držela na přijatelné výši, jejich pány to celkem nezajímalo. S dolem souviselo jen málo jiných výdajů a cokoliv odtud přišlo, představovalo čistý zisk.

	Většina z horníků byli otroci, zločinci, kteří si zde odpykávali své tresty. Skoro všichni byli odsouzeni na doživotí – ale ti s kratšími tresty na tom nebyli o mnoho lépe, protože jen málo z nich vydrželo dost dlouho na to, aby si odpykali svůj trest celý.

	Pokud se týkalo žoldáků ve strážných oddílech, mnoho z nich se od vězňů, které hlídali, příliš nelišilo. Byli na útěku před spravedlností a tím, že se uchýlili sem na sever, na pokraj lidské civilizace, se vyhnuli dopadení a odsouzení. Jako vojáci toho uměli pramálo a od života očekávali ještě méně než horníci.

	Mnozí z nich však byli ti nejsurovější a nejobávanější válečníci, jaké Starý svět měl. Do Kislevu přišli proto, že se tu pořád bojovalo, že mohli žít v neustálém nebezpečí a že se tady daly vydělat slušné peníze – pokud ovšem dokázali přežít, aby z nich něco měli. Důlní stráž byla složena z vojáků ze všech koutů Říše i z mnohem vzdálenějších zemí.

	Každý z nich byl specialistou na zabíjení a Konrad se od nich ode všech postupně učil.

	Sesazený princ z jednoho z tileánských městských států ho naučil šermovat. Při šermování není důležitá jen prostá síla paží, ale i obratnost, rychlost a prohnanost. Konrad brzy dokázal bojovat jako gentleman, seznámil se s pravidly rytířství, která musela být dodržena v zájmu zacho-vání cti.

	Pouliční výtržník z Bretonnie, který slovo ,čest’nikdy ani neslyšel, mu ukázal jak bojovat, aby člověk přežil, jak používat jakýkoliv dostupný předmět jako zbraň, jak škrábat a klamat a zraňovat a zabíjet holýma rukama, pokud zrovna není k dispozici nic lepšího.

	Konrad tyto dovednosti ještě rozvinul, když mu jeden hubený chlapík z Nipponu předvedl, jak zabíjet pouze s pomocí rukou – nebo taky nohou. Naučil se bojovat beze zbraně proti ozbrojenému protivníkovi, a naučil se vyhrát. Toto prastaré uměni pocházelo z dalekého Východu, kde v každé zemi měli jiný zvláštní způsob boje beze zbraní. Konrad si dobře pamatoval, co se mu stalo při rvačce s námořníkem v Erengradu, jak tenkrát letěl vzduchem – ale tamten chlapík toho moc neuměl, a proto se stal nakonec obětí jeho krisu.

	Wolf opovrhoval lukem jako zbraní plebejců, ale proti kuši nic neměl. Od jednoho žoldnéře z Estaliánského království se Konrad naučil se samostřílem zacházet; válečník z Arábie zdokonalil jeho umění boje s dýkou a ukázal mu některé triky s házecími noži; vysoký a mohutný muž z Norsky mu ukázal, jak používat kopí a házet oštěpem; rytíř z Albionu ho naučil jezdit na koni; a měl ještě mnoho a mnoho dalších učitelů.

	Zdaleka ne všichni zaměstnanci důlní společnosti byli lidé. Pracovalo tu i mnoho trpaslíků – jako stavební technici. Byli to právě oni, kdo hloubil nové tunely, kdo pomocí střelného prachu trhal skály v hlubokých podzemních slujích. A jeden z nich se stal Konradovi učitelem na boj se sekerou. Postupně ho naučil bojovat s každým typem sekery, od malých ručních seker až po velkou dvoubřitou válečnou sekeru, vštípil mu techniku boje zblízka se sekyrkou v každé ruce a taky mu předvedl, jak nejlépe zacházet s halapartnou.

	Když si Konrad v boji s bestiemi několikrát zranil pravou ruku, řekl Wolf: „K čemu je pravák bez pravé ruky? A já tě potřebuji, abys mi v boji kryl pravý bok.“

	Ačkoli Wolf původně vzal k sobě Konrada jako panoše, Konrad nebyl nikdy jen jeho sluha. Oba se brzy stali přáteli ve zbrani, i když to Wolf nikdy otevřeně nepřiznal.

	„A kdo chrání mě?“ zeptal se Konrad a podíval se na svou ovázanou a neohebnou ruku. Pečoval o něj jeden elf, který uměl léčit. Wolf nesnášel veškerou magii a léčitelé byli jediní, komu povolil pobyt v hornickém táboře. Konrad si vzpomněl na Elyssu, na způsob, jakým uzdravila jeho rány toho dne, kdy se poprvé setkali – ale ta vzpomínka už pro něj mnoho neznamenala…

	Wolf se zasmál a řekl: „Bojovat může kdokoli. Na to není třeba žádné velké přemýšlení. Dokonce to někdy může být i na škodu. Ale naše inteligence je to, čím se lišíme od zvířat – a od bestií. Knihy obsahují všechno vědění světa a lidé rostou svým věděním. Dokud tvá ruka nebude v pořádku, budeš dělat něco užitečného. Budeš se učit číst a psát.“

	Konradovi se moc nechtělo, ale brzy si našel učitele. Jmenoval se Matthew a byl to student z univerzity v Praag, který v dole pracoval jen přes léto, aby si tak vydělal peníze potřebné k zaplacení školních poplatků na další rok svého studia.

	Svou cestu sem začal Matthew na člunu, ale byl posádkou okraden a hozen přes palubu. Potom cestoval pěšky a nějakým zázrakem se mu podařilo dostat se bezpečně až do jejich tábora. To, že sám a ozbrojen pouze sídlem na rozplétání lan z lodi dokázal přejít nebezpečnou pustinu, z něho během několika dní udělalo velmi populárního člověka.

	Konrad mu říkal ,Matthew Šídlo’; do dolu se vrátil i příští léto, tentokrát se zásobovací karavanou. Třetím rokem už Konrad uměl dobře číst a psát – a Matthew také udělal svou poslední zkoušku a stal se právníkem. Svému žákovi přinesl zvláštní diplom, kterým potvrdil, že se Konrad osvědčil jako ,výtečný student’.

	Ve stejné době, kdy se začal učit u Matthewa, začal Konrad trénovat boj levou ruku – používat meč nebo kladivo a vrhat kopím nebo dýkou.

	„Jsou dvě metody jak bojovat s divokou a neorganizovanou sběří, jako jsou třeba bestie,“ řekl jednou Wolf. „Buď máš dobře vycvičenou a disciplinovanou armádu, jako je ta, kterou sem poslal císař z Altdorfu, nebo jakou postavil hrabě z Middenheimu. Nebo můžeš vytvořit bojovou sílu, která je ještě divočejší, ještě méně organizovaná – legii složenou z jednotlivců.“

	Taková byla i armáda, kterou vybudoval Wolf: armáda jednotlivců, kteří bojovali společně, aby odvrátili hrozbu ze severu. Ale ať zabili sebevíc nepřátel, na jejich místa se vždycky tlačili další.

	„Je to jako by jejich mrtví znovu ožívali,“ řekl jednou Konrad.

	„Začínáš se tomu dostávat na kloub,“ odpověděl Wolf a Konrad věděl, že to nebyl žert.

	Konrad se naučil zabíjet, rychle a pohotově. Ani na okamžik nemusel mít strach, že by pro svou novou dovednost nenašel uplatnění – nepřátel, které bylo třeba zničit, bylo stále dost a dost. V jejich práci byly dlouhé přestávky, kdy se vůbec nic nedělo, jakási mrtvá období. Tehdy neměl Konrad nic na práci, snad jen čistit zbroj a brousit sobě a Wolfovi zbraně. A pak zvědové náhle ohlásili tlupu útočníků, která se odvážila vstoupit na střežené území, a nuda se okamžitě změnila v horečnou činnost.

	Přesto Konrad nikdy neviděl útok, který by byť jen vzdáleně připomínal zničení jeho vesnice. Už nikdy nebyl svědkem takové jednoty záměrů, takové odhodlanosti, takové drtivé přesily, už nikdy neviděl tolik rozdílných tvorů spojených za jediným účelem.

	Stejně jako tenkrát v jeho vesnici i tady se mnohokrát stalo, že bestie a jejich spojenci začali najednou bojovat proti sobě navzájem – ale tady se to stávalo i ve chvílích, kdy pořád ještě bojovali s lidmi.

	Bestie často napadaly své slabší spolubojovníky, protože ti představovali snadnou kořist. Nebo se vrhaly na vlastní raněné a trhaly je na kusy. Chovaly se jako nemyslící tvorové, nic než stroje na zabíjení. Byly ještě níž než zvířata, protože neměly ani pud sebezáchovy, což umožňovalo zabít jich třeba celé stovky takřka beze ztrát na straně lidí.

	Tak to však jenom vypadalo, protože pro jejich bezohlednou taktiku často existoval důvod – ačkoliv bylo velmi těžké ho odhalit. Celé tucty bojovníků bývaly obětovány čistě proto, aby se vyzkoušela bdělost stráží a odolnost opevnění kolem dolu.

	Wolf bestie označoval za divoké a neorganizované. To první byla určitě pravda, ale to druhé zdaleka nebylo tak jisté. Konrad si občas všiml, že některé stály při vlastním útoku v pozadí, z výhodného postavení sledovaly boj a jako by při tom řídily hordy útočníků. Ti tvorové měli svou vlastní armádu, proto museli mít také své generály.

	Konrad se naučil rozlišovat různé smrtelně nebezpečné protivníky, dozvěděl se, jak se jmenují. Setkal se s mnoha tvory, pro které ještě ani nebylo vymyšleno jméno; bylo tam příliš mnoho druhů, příliš mnoho variant; a s postupujícím časem jich ještě přibývalo.

	Když se obrátili proti sobě navzájem, vypadalo to, jako by museli zabíjet, a bylo jim jedno koho nebo co. Ale mnohem častěji bylo vidět, že jediným cílem jejich existence je zničit lidský život.

	Konrad se naučil, jak zabít kteréhokoliv z nich.

	* * *

	Minulo pět dlouhých zim.

	Pět chladných, drsných, tvrdých zim.

	A Konrad se během nich stal ještě chladnější, drsnější, tvrdší.

	 


KNIHA DRUHÁ

	 

	DVANÁCT

	Přišlo jaro a počasí se stalo přívětivějším – zatímco útoky ze severu naopak nabyly na zuřivosti.

	Konrad byl s Wolfem už téměř pět let, ale pořád se o něm ještě nedalo říct, že by zbohatl. A byl si jist, že Wolf jako hlavní velitel jejich malé armády si nevydělal o mnoho víc. Elyssa naučila Konrada počítat a Konrad často musel své matematické znalosti zdokonalovat, když ho Wolf pověřoval vyplácením žoldu.

	Skoro všechny peníze, které Wolf získal ze svého podílu na vytěženém zlatě, věnoval na zvýšení počtu vojáků své armády. Tábor u dolu už nebyl skoro dva roky přepaden a ještě delší dobu nebyl nikdo z horníků zabit bestiemi.

	Množství zlata, které doráželo do Kislevu, se od Wolfova příchodu do tábora více než zdvojnásobilo, přesto ale najal více než dvojnásobek mužů – mnohem více, než bylo zapotřebí na udržení nepřítele v uctivé vzdálenosti a na ochranu konvojů se zlatem.

	Mezitím se ostatní Wolfova taktická rozhodnutí ukázala jako velmi úspěšná. Jeho armáda byla stále lepší a sehranější, pobíjela mnohem více nepřátel než předtím – a dokonce podnikala útoky do Severních pustin, aby přenesla bitevní pole blíž k nepříteli. Už se nejen pouze bránili, ale zatlačovali bestie zpátky. A dokud se útočníci nedokázali probojovat přes Kislev, Říše zůstávala v bezpečí.

	Důl byl mnohem větší, než bývala Konradova rodná vesnice. Jako malé město musel i důl a přilehlé kolonie poskytnout svým pracovníkům všechno, co potřebovali. Horníci sice byli skoro jako otroci, ale nikdy nebyli připoutaní. Kdyby chtěli, bez potíží by mohli uprchnout, pokud si ovšem troufli pokoušet štěstí proti bestiím, které byly všude kolem tábora. Někteří to dokonce zkusili, ale jen málokterý útěk měl dobrý konec – a totéž platilo pro zloděje, kteří z dolů utekli s nějakým ukradeným zlatem.

	Když zrovna žoldáci nebojovali, chtěli se bavit, a Wolf jim opatřil tolik povyražení, kolik žádali. Zábava ovšem nebyla zadarmo a o to šlo: když vojáci utratili všechny vydělané peníze za pití a děvky, nebo je prohráli v hernách, nikdy si nenašetřili dost na to, aby mohli odejít.

	Totéž ovšem platilo i pro samotného Wolfa. Zpočátku Konradovi říkal, že na válečných výpravách hodlá vydělat spoustu peněz, protože tak to ve válkách vždycky chodí. Plánoval si, že získá velké jmění. Až doposud pro něho ale bylo nemožné nastřádat více než hrst korun. Kdykoliv se mu do rukou dostal třeba jen jediný zlaťák, utratil ho v hostinci.

	A jestliže se z dolu nikdy nevyhrabe Wolf, Konrad pochyboval, že by se to mohlo podařit jemu. Měl koně, šaty, zbroj a zbraně – ale nic z toho nebylo jeho. On sám patřil Wolfovi, takže všechno, co měl, bylo také Wolfovým majetkem. Nikdy neměl nic vlastního. Když něco potřeboval, musel o to požádat Wolfa.

	Občas, když byl Wolf v dobré náladě – například když opět zvítězili nad bestiemi – koupil Konradovi pivo. Ale vždy jen jedno.

	Jednou, bylo to několik týdnů po poslední bitvě s bestiemi, řekl Wolf Konradovi, aby za ním přišel do hostince. Bylo už velmi pozdě, ale v hospodě bylo pořád živo, a tak Konrad hned po svém vstupu dovnitř omylem vrazil do nějakého trpaslíka. Ten rozlil dobrou polovinu svého piva – a to přímo na Konradovy kalhoty.

	„Hlupáku!“ zabručel trpaslík.

	Všichni trpaslíci jsou neustále značně popudliví a tenhle nebyl výjimkou. Očividně patřil mezi ty, kteří pracovali v dole. Na výšku měřil méně než pět stop, dlouhé ryšavé vlasy měl rozježené a obličej zamazaný – mechanici se nikdy nedokázali úplně zbavit špíny, ve které celou směnu pracovali.

	Na rozdíl od většiny ostatních trpaslíků neměl vousy. Jeho kožené oblečení bylo z plazení se úzkými tunely na kolenou a loktech úplně odřené. Zatímco většina lidí na opasku nosí nůž, tomuto trpaslíkovi se u pasu houpalo kladivo a sada kovových dlát. Přes rameno si nesl přehozený krumpáč, jako by byl připravený třeba hned v následující minutě začít kopat další chodbu.

	Bylo nemožné odhadnout jeho věk, protože trpaslíci žijí mnohem déle než lidé – nebo alespoň v mnoha částech světa žili. V dole obklopeném nepřáteli si ale nikdo nemohl svůj život plánovat příliš dopředu.

	Konrad napůl omluvně pokrčil rameny. Podle všeho by to mělo stačit. Ostatně, byla to stejně tak trpaslíkova chyba jako jeho.

	„Rozlil jsi mi pivo!“ stěžoval si trpaslík. „Kup mi jiné!“

	Jako Wolfův pobočník musel Konrad často udržovat klid mezi různými skupinami v táboře. Poslední věc, kterou si přál, bylo stát se příčinou nějakých problémů. Rád by tomu uraženému trpaslíkovi koupil pivo, ale nemohl to udělat z jednoho prostého důvodu: neměl peníze, nikdy žádné neměl.

	Rozhlédl se po hostinci a pak o několik kroků poodstoupil, aby dohlédl až ke vzdálenému koutu, kde sedával Wolf. Trpaslík si ale zřejmě myslel, že Konrad chce utéct, a chytil ho rukou za šaty. Konrad se rychle otočil a ruka mu instinktivně zajela k pasu pro kris. Ale nevytáhl zbraň; místo toho pouze ucedil jedno slovo, trpasličí nadávku, kterou pochytil od trpaslíka, jenž ho učil zacházet se sekerou.

	Trpaslík vychrstl zbytek svého piva Konradovi přímo do obličeje – a za pivem následoval korbel. A pak se na něho sám vrhl…

	Konrad proletěl vzduchem, zakopl o stoličku a přistál zády na tvrdé zemi. Pokusil se vstát, ale to už měl pod krkem trpaslíkův krumpáč, který ho tlačil zpátky na zem.

	Je to jenom pivo, říkal si pro sebe Konrad, jenom jedno rozlité pivo. Mnoho životů bývá ztraceno kvůli takovýmto bezvýznamným maličkostem – ale nebyl to Konrad, kdo v takových případech zabíjel. Mohl se ze sevření dostat během dvou vteřin – a byly by to nejspíš poslední vteřiny útočníkova života. Zůstal však klidně ležet a díval se nahoru na trpaslíka. Jejich pohledy se střetly.

	Po několika vteřinách trpaslík cosi zamumlal, zvedl se a odešel. Konrad také vstal a znovu zkusil najít Wolfa.

	Seděl v nejvzdálenějším rohu, přesně jak Konrad očekával. Podíval se na Konradovy pivem polité šaty, ale ne-řekl nic. Na stole už na Konrada čekal korbel piva. Než pro něj mohl sáhnout, vedle Wolfa usedla nevysoká a podsaditá postava.

	„Tohle je Anvila,“ řekl Wolf. „A tohle je Konrad.“

	Konrad hleděl na trpaslíka, který ho před malou chvílí srazil k zemi. Trpaslík si přihnul z nového korbele piva a vrátil Konradovi jeho pohled. Konrad se také napil.

	„Jak sis už mohl všimnout,“ řekl Wolf, „Anvila je trpaslík. Věděl jsi, že před tisíci lety trpaslíci ještě žili všude tady kolem? Jejich domovinou byly Hory na konci světa, ačkoliv byli doma i v těch nejsevernějších končinách, kam kdy došli. Mám pravdu?“

	Anvila pokrčil rameny a napil se piva.

	„Co dělají trpaslíci, Konrade?“ obrátil se ke Konradovi Wolf.

	Teď byla řada na něm, aby pokrčil rameny a napil se piva.

	„Kopají jeskyně, tunely, podzemní chodby,“ odpověděl si na svou otázku Wolf. „V tom jim prostě nemůžeš zabránit. Tohle dělají dnes, a přesně to dělali i před mnoha tisíci lety. Mohl jsi cestovat odsud až ke Karaz-a-Karaku a nezahlédnout přitom denní světlo. Směrem na jih se roz-prostírala hustá síť podzemních chodeb, z nichž mnohé ještě existují. Když jsem tady poprvé pracoval jako jeden z vojáků, slyšel jsem o prastarém trpasličím chrámu. A víš, co je v něm?“

	„Ne,“ řekl Konrad.

	„Poklad. To je skutečný důvod, proč jsem se sem vrátil. Věděl jsem, že za těmito legendami musí být něco pravdy, a nemýlil jsem se. V horách na nás čeká obrovské jmění. Ten poklad se ztratil, když byla většina z podzemních chodeb zničena při zemětřesení a zasypána sopečnými výbu-chy. Je to poklad, který by neměl být vykopán stovkami horníků. Jdeme si pro něj jen my – ty, já a Anvila.“

	„Aha,“ řekl Konrad.

	„Zkus ovládnout své nadšení,“ poznamenal Wolf. „Tady jsme toho už udělali víc než dost – pro společnost, pro Kislev, pro Říši – mnohem víc, než byl náš díl. Teď přišel čas pro naši odměnu. To bude znamenat cestování nepřátelským územím. Mohli bychom si průchod vybojovat, ačkoliv bychom tím na sebe obrátili spoustu pozornosti, a navíc bychom pak museli celou kořist dělit mezi více lidí – tedy pokud by někdo z nás přežil. Ale tohle všechno není nutné, protože malá skupinka může docela dobře proklouznout nepozorovaně. Odjíždíme zítra o půlnoci.“

	„Mám na vybranou?“

	Wolf se ušklíbl – a Konrad věděl, že pro něho volba nepadá v úvahu.

	„Ještě něco by měl vědět?“ zeptal se Wolf.

	„Ne,“ odpověděl trpaslík. Promluvil poprvé od chvíle, co si sedl ke stolu. Dopil své pivo a prázdný korbel položil na stůl, pak vstal.

	„Do zítřejší půlnoci,“ řekl Wolf a pozvedl svůj korbel k přípitku.

	Anvila se otočil a vyšel ven z přeplněné hospody.

	„Právě na tohle jsem čekal,“ řekl Wolf. „Trvalo dlouho, než jsem tuhle záležitost dovedl až sem, to přiznávám. Strávil jsem příliš mnoho času pobíjením bestií, zatímco jsem měl spíš myslet na sebe. Ale tohle je něco, kvůli čemu to stálo za to. Je velice těžké rozumně se domluvit s trpaslíky a trvalo dost dlouho, než jsem se dostal k Anvile. Dali jsme dohromady to, co o celé věci víme, spočítali jsme si, kde asi leží ten chrám, a jakmile se tam dostaneme, ona bude moct přesně určit místo, kde je poklad.“

	„Ona?“ řekl Konrad.

	„Přesně tak – ona. Aby se tady prosadila, musí být ve své práci dvakrát lepší než kdokoli z trpaslíků a taky dvojnásobně houževnatá.“

	„Ale… Je to žena.“

	„No a co? Tohle má význam jenom pro jiné trpaslíky. Anvila je navíc pěkně mazaná. Vystudovala na nějaké univerzitě, kterou mají trpaslíci v Karaz-a-Karaku, a tam přečetla spoustu historických dokumentů, týkajících se hloubení tunelů.“

	Pokud je tak chytrá, napadlo Konrada, proč pracuje v obyčejném dole? Ale nezeptal se.

	* * *

	Jako by nebylo dost na tom, že dovolil, aby ho přemohl trpaslík – ale trpaslice… Na tohle myslel Konrad celý příští večer, zatímco ležel vedle Krysten.

	Předtím nechápal, proč se ten trpaslík po jeho nadávce tak rozohnil. To si ale ještě myslel, že má co dělat s trpaslíkem – mužem. Ale teď, když věděl, že Anvila je trpaslice, se za použití toho výrazu zastyděl.

	Už byla tma, místnost osvětlovalo jen několik svíček. Brzy už bude čas odejít. Tentokrát ale nebude žádný návrat – a tak se Konrad cítil provinile i kvůli Krysten.

	Předtím si nějak poradila i bez něho a poradí si znovu. Vlastně ani nežili výlučně jen spolu. Prostě byli přátelé, nic víc a nic míň.

	Pomalu a tak, aby ji neprobudil, Konrad vyklouzl z lůžka. Přitom zachytil pohledem odraz jejího těla ve velkém zrcadle na stěně. To zrcadlo jí kdysi přivezl z Praag jako dárek. Kdyby chtěla, mohla by ho prodat; v těchto končinách by za něj dostala spoustu peněz. Díval se na její nahé tělo, na hřívu jemných světlých vlasů rozhozených na polštáři. Byla krásná.

	Vždycky litoval chvíle, kdy přinesl to zrcadlo. Až příliš mu připomínalo Elyssu a její zrcadlo – stejně jako Krysten, jakkoliv sejí vůbec nepodobala, mu stále připomínala jeho první a jedinou lásku.

	Ode dne, kdy Elyssa zemřela, uplynulo už skoro pět let. Konrad očekával, že jeho vzpomínky budou pomalu blednout a mizet, ale nestalo se to. Místo toho zřídka uplynul den, aby si v něm Konrad na Elyssu nevzpomněl.

	Kdykoli byl s jinou ženou, její oči získaly stejnou temnou barvu, jakou měly Elyssiny, stejnou hypnotickou hloubku, její tělo bylo stejně vláčné, hebké a bílé jako Elyssino tělo. Stále o ní snil, ačkoli v jeho snech se nevy-skytovala stejná Elyssa, jakou znal – byla taková, jak by vypadala teď, kdyby byla naživu.

	Tyto jeho sny však nebyly vždycky příjemné. Někdy v nich Elyssa vystupovala jako mučitelka, někdy usilovala o jeho život, a tehdy si Konrad vždycky vzpomněl na svou předtuchu, že se Elyssa stane příčinou jeho zkázy.

	Kdykoli se Konrad z takového snu probouzel, věřil, že Elyssa je stále ještě naživu. Když ale procitl úplně, uvědomil si, že sny a skutečnost spolu mají pramálo společného.

	Po tom, co se stalo před pěti lety, jediné místo, kde Elyssa žila dál, byla jeho mysl. Stala se už navždy částí jeho osobnosti. Jediný způsob, jak ho mohla zničit, by bylo dohnat ho k takovému činu, který by vedl k jeho smrti. Ale nic takového neměl Konrad zatím v úmyslu.

	Když míjel zrcadlo, na něž dopadalo světlo svíček, zahlédl v něm Konrad sám sebe. Vždycky se snažil svému obrazu vyhýbat ze strachu, aby jednoho dne nezjistil, že se na něho ze zrcadla dívá jeho starší já, jako tenkrát před lety. Ale to bylo už dávno, jakoby v nějakém úplně jiném životě. Teď byl Konrad v porovnání s tím, čím byl kdysi, úplně jiný člověk. Už nebyl tím podvyživeným mladíkem, ale vyrostl ve skutečného muže. Jeho tělo sice bylo pořád vysoké a hubené, jeho ruce a nohy byly ale samý sval a přibylo mu mnoho šrámů z nespočetných bitev.

	Do vlasů si uvázal koženou pásku jako čelenku, přičemž si dva spletené cůpky nechal viset vpředu před ušima a začal se oblékat. Bylo léto, takže nepotřeboval žádnou ze svých tlustých kožešin. Nepotřeboval ani těch pár ozdob a cetek, které v průběhu let nasbíral. Kyrys a kroužková košile, přilba, kožené rukavice, malý kulatý štít a meč, sekera a především vždy spolehlivý kris – to muselo bojovníkovi, kterým se stal, stačit.

	Všiml si diplomu, který mu kdysi dal Matthew Šídlo. Teď neměl žádnou cenu, a navíc už byl potrhaný a politý vínem, ale Konrad si jej přesto zasunul do své vysoké boty.

	Pořád si přál, aby se Krysten probudila – ale současně doufal, že se to nestane. Políbil ji na tvář a přitom zjistil, že ji má vlhkou od slz. Uvědomil si, že ona o jeho odchodu věděla, a věděla i to, že se už nevrátí.

	Putovali v noci, stále na sever, a na cestě je provázelo pouze světlo obou měsíců, Mannsliebu a Morrsliebu. Jejich postup byl dost pomalý kvůli tmě a neschůdnému terénu, a čím hlouběji se dostávali do hor, tím to bylo horší.

	V horách nevedly žádné stezky, a proto museli jít pěšky a své koně i tři nákladní soumary vést. Vpředu šla většinou Anvila, protože ve tmě viděla mnohem lépe než oba muži. Trpaslíci často pracovali v mdlém světle hluboko pod zemí a jejich zrak byl oproti lidskému mnohem ostřejší.

	Za Anvilou šel Wolf a průvod uzavíral Konrad. Ani na chvilku nepřestával být ostražitý, neustále se kolem sebe rozhlížel a pátral po možném nebezpečí. Ještě nezapomněl, že když žil ve vesnici, právě v noci bestie slídily nejvíc. Tady na severu byly ovšem den i noc stejně nebezpečné. Za světla nebo za tmy, bestie na ně mohly zaútočit v každém okamžiku. Vždyť i jeho vesnici zničily a vypálily za bílého dne.

	Skoro před pěti lety… Za několik dní bude zase osmnáctý den sigmarzeitu podle říšského kalendáře – a první letní den podle jakéhokoliv kalendáře. Právě toho dne byli vyvražděni všichni lidé v údolí. Dva dny nato přijal Konrad Wolfovu nabídku na pětiletou službu.

	Wolf se o nadcházejícím výročí ani jednou nezmínil a Konrad přemýšlel o tom, co se asi toho dne stane. Má to snad Wolfovi připomenout? A co potom?

	Ve dne se vždy utábořili, aby se tak ukryli zvědavým očím mezi skalami. Každou noc pak postoupili o několik dalších mil. Cesta, po které šli, byla čím dál strmější, užší a nebezpečnější.

	Bylo by mnohem snazší, kdyby koně někde nechali a dál pokračovali sami, ale Wolf se bál, že by zvířata mohla být objevena. Tvrdil také, že je budou potřebovat pro dopravu všech těch pokladů, které najdou, stejně jako teď byli zapotřebí na převážení Anviliny výbavy: krumpáčů a lopat, rýčů, podivných měřicích zařízení a soudků se střelným prachem.

	Konrada černý prach velice zneklidňoval. To přece nebylo nic přirozeného, takové výbuchy doprovázené blesky a plameny. Ačkoli byl prach používán hlavně pro důlní účely, Wolf jej několikrát použil i jako zbraň. Dokázal vyvolat výbuch přímo v řadách útočících bestií, což vý-znamně zvyšovalo jejich ztráty.

	Ukázalo se, že Anvila byla jedním z trpaslíků, kteří pro Wolfa tyto zbraně vyráběli, ale měla asi větší ambice než jenom dokázat použitelnost svých nápadů. Při pokusech se střelným prachem bylo zabito několik žoldáků, ačkoli Wolf pro testování nových výrobků vždycky vybíral ty nejvíce postradatelné.

	Mnoho příslušníků Wolfovy armády vlastnilo různé střelné zbraně, ale Konrad si na takovou výzbroj nikdy nezvykl. Jako v mnoha jiných věcech, i v tomhle byl nejspíš ovlivněn Wolfem. Střelné zbraně byly jediným dru-hem zbraní, se kterým se Konrad dosud nenaučil zacházet. Pokud šlo o jejich spolehlivost, nebyly zrovna nejlepší, a navíc se zdály stejně nebezpečné pro vlastníka jako pro nepřítele. Ani větší děla ještě jednoznačně neprokázala svou užitečnost.

	Konrad o jejich cestě hluboko do nitra prastarých hor dosud nevěděl o nic víc, než co mu Wolf řekl, když se o výpravě zmínil poprvé. Během pochodu toho moc nenamluvili, protože jakýkoliv zvuk byl skalami nebezpečně zesílen. I kopyta koní byla obalena látkou, aby se utlumil klapot jejich kroků.

	I v dobrém rozmaru byli všichni trpaslíci velmi skoupí na slovo a Anvila po celou dobu jejich putování stěží promluvila. Konrad často uvažoval, na co trpaslice myslí, jestli věří tomu, co říkal Wolf, nebo jestli s nimi jde z nějakých jiných důvodů. Nedůvěřoval jí a věděl, že ani ona mu není příliš nakloněna – což Konradovi jen vyhovovalo.

	Pokud šlo o cíl jejich putování, Konrad nevěděl, co si o tom má myslet. Pohřbené poklady, ukryté před zraky hledačů po tisíce let? Snad to bylo možné, ale určitě ne příliš pravděpodobné. Ale přemýšlení nepatřilo k jeho povinnostem. Měl jen poslouchat a dělat to, co mu přikáže Wolf – přinejmenším ještě několik dní.

	Zpočátku se Wolf obával, že je mohou sledovat někteří z vojáků. Ostatní žoldnéři si mohli jeho náhlou nepřítomnost vysvětlovat všelijak. Když se však ani po několika dnech neobjevily žádné známky pronásledování, postupně se uklidnil.

	Po nepřátelích také zatím nebylo ani vidu, ani slechu. Ze začátku to pro ně byla úleva – kdyby narazili na velkou tlupu bestií, byli by nejspíš ztraceni. Jen ve třech neměli velkou šanci na přežití.

	Nyní už měl ale Konrad pocit, že něco není v pořádku. Celý kraj se přímo hemžil bestiemi, a proto by měli alespoň občas nějakou zahlédnout. V duchu se uklidňoval, že hlavním důvodem, proč zatím neviděli žádné nepřátele, je fakt, že hory jsou tak bezútěšné a pusté. Co by tady jejich ne-přátelé hledali?

	Jenom je tři…

	Konrad nepřišel o svou schopnost vidět. Jeho zvláštní smysly ho varovaly před nebezpečím – ale jen někdy. Jeho levé oko dokázalo zahlédnout, co se stane, o zlomek vteřiny dříve, než se to skutečně stalo, a to mu v uplynulých pěti letech už mnohokrát zachránilo život, když dokázal předvídat úder, který by mu jinak byl osudný – a včas ho vy krýt.

	Wolf – tím si byl Konrad jistý – věděl, že má Konrad takovýto dar, něco jako jiný druh vidění. Musel mít podezření už od toho dne, kdy ho Konrad včas varoval před útokem létajících bestií na pahorku nad vesnicí, ale nikdy se na tuto Konradovu vlastnost přímo nezeptal ani o ní nemluvil.

	Konrad stále doufal, že ho jeho dar nenechá na holičkách, když jej bude nejvíc potřebovat. Při jejich výstupu však ani na okamžik nepolevoval v ostražitosti, ať už byl den nebo noc.

	Nakonec se cesta stala tak nebezpečnou, že nebylo možné dál pokračovat v noci a museli putovat za světla. A to bylo špatné.

	„Ostatní koně musíme nechat tady,“ řekl Wolf. „Půlnoc je jediný, který tudy dokáže projít. Ty s nimi zůstaneš a budeš je hlídat. Anvila a já půjdeme dál. Už jsme skoro na místě.“

	Konrada by velice zajímalo, jak to může Wolf tvrdit, protože pokud šlo o něj, všechny ty skály a kameny a hory kolem nich vypadaly úplně stejně. Nicméně mu docela vyhovovalo zůstat, kde byl. Hory nebyly stvořené pro lidi, ale pro orly – a snad i pro trpaslíky.

	Vůbec se mu nelíbilo, že Anvila bude s Wolfem sama, ale Wolf by měl být schopen postarat se o sebe.

	„Jak dlouho tu mám čekat?“ zeptal se Konrad.

	„Tak dlouho, jak bude třeba,“ odpověděl mu Wolf.

	„A co pak? Mám jít za vámi?“

	Wolf pokrčil rameny a otočil se k odchodu.

	Anvila a Konrad se na sebe mlčky podívali a Anvila se pak také odvrátila. Na Wolfova koně naložili tolik nákladu, kolik mohl unést. I Anvila a Wolf vypadali s těžkými ranci na zádech spíš jako soumaři.

	Vyrazili kupředu a vzhůru a brzy zmizeli Konradovým očím za rozeklanými skalami. Konrad se za nimi dál díval, ale na celý zbytek dne už se po nich slehla země. Když přišla noc, Konrad si lehl na záda a zamyšleně hleděl na hvězdy. Z nějakého důvodu myslel při usínání na kometu se dvěma chvosty, která se objevila na obloze v den, kdy se narodil Sigmar.

	* * *

	Když se probudil, byla ještě tma. Rukou instinktivně svíral vyřezávaný jílec důvěrně známé dýky. Opatrně a pomalu se natáhl pro svůj meč, který mu ležel u boku.

	Konrad viděl, že se blíží nějaké nebezpečí…

	Ale pak, s očima ještě zavřenýma, si najednou uvědomil, že to není on, komu hrozí nebezpečí – že ve smrtelné pasti se ocitli Wolf a Anvila.

	Posadil se a rozhlížel se kolem sebe, snažil se rozeznat co nejvíc z okolí, ponořeného do tmy. Díval se a poslouchal, jestli mu nehrozí nějaké bezprostřední nebezpečí. Ale koně klidně a tiše stáli, přestože jejich zvířecí smysly vždycky dokázaly postřehnout jakýkoliv cizí pach – například pach bestií.

	Prvotní vize v jeho mysli už pomalu bledla, ale Konrad si obraz Anvily a Wolfa dokázal znovu vybavit. Na místě, kde teď byli, panovala noc a kolem nich se tmou plížily jakési tmavé stíny, tiché a vražedné.

	Wolf s Anvilou zatím ještě do léčky nepadli, ale každou chvíli k tomu mělo dojít. A neexistoval žádný způsob, jak by jim mohl Konrad pomoci.

	Bylo to bláznivé, nesmyslné, byl příliš daleko, než aby ho mohli slyšet, ale i tak se zhluboka nadechl a vykřikl tak hlasitě, jak jen dokázal: „Wolfe…!“

	Jeho hlas se odrážel mezi skalami a zpět ke Konradovi se vrátil mnohokrát zesílený a zkreslený.

	„Wolfe!“ vykřikl ještě jednou.

	„Wolfe Wolfe Wolfe,“ posmívaly se mu hory. „Wolfe… Wolfe… Wolfe…“

	„WOLFE!“ zařval naposledy.

	Navzdory tmě se Konrad rozběhl dál a výš do hor, vydal se po cestě, kterou předtím odešli jeho společníci. Nezdržoval se s oblékáním zbroje. Byla příliš těžká a překážela by mu. Nejdůležitější byla teď rychlost. Všechno, co si s sebou vzal, byl meč a obouruční válečná sekera, kterou nesl přehozenou přes rameno.

	Skoro ani neviděl, kam jde, ale bylo to v podstatě jedno, protože tak jako tak jen tušil, kterým směrem se má dát. Spěchal pořád kupředu a do kopce, spoléhaje, že ho jeho instinkt v pořádku dovede na místo, které viděl ve své vizi.

	Slunce pomalu stoupalo po obloze a den se rozjasňoval. Konrad už viděl, kam jde, ale skoro to nevnímal – dokud si neuvědomil, že příchod rána znamená, že už je skutečně pozdě. Wolf s Anvilou už museli padnout do nastražené pasti. Konrad na vteřinu zaváhal, ale pak se pustil dál, tvrdohlavě a ještě usilovněji.

	Byl už pořádně zpocený, a tak zahodil svůj krátký kožený kabátec a sundal si z kalhot kožené chrániče. Dlaně a prsty na rukou měl pořezané od ostrých skalních výčnělků a krev způsobovala, že mu ruce klouzaly a každý další chyt se stával nejistější.

	Muselo mu trvat skoro tři hodiny, než se dostal na místo, kde se odehrál boj. Ale všechno, co tam našel, byly zabité bestie a Půlnoc, který ležel mrtvý na boku. Wolfův hřebec už nebyl bílý, ale rudý vlastní krví.

	Konrad se opatrně plížil podél obrovských šedých skalních stěn. Za každým kamenem se mohla skrývat tlupa nepřátel. Ale všichni, které našel, byli už nějakou dobu mrtví.

	Všiml si, že to všechno byli goblini. Goblini byli velmi špatní bojovníci, a to byl nejspíš důvod, proč jich při útoku tolik padlo. Tihle vypadali ještě menší a znetvořenější než jiná plemena. Jejich zranění pocházela od meče, sekery i koňských kopyt a jeden z nich měl dokonce v hlavě zaražený Anvilin krumpáč.

	Mezi hromadami těl nebylo ani stopy po Wolfovi nebo Anvile. Byla nějaká naděje, že se jim podařilo z tohoto pekla uniknout? Nebo to byla Anvilina práce: vlákala snad Wolfa do pasti ona?

	Najednou Konrad zaslechl několik kroků před sebou jakýsi škrábavý zvuk. Okamžitě se nahrbil do bojového postoje, meč připravený v pravé ruce, kris v levé.

	Zvuk se opakoval a Konrad si uvědomil, že se ozývá ze strmé skalní stěny. Velice opatrně se vydal k jeho zdroji. Pomalu přistoupil blíž a uviděl, že ve skále kousek před koncem skalní stěny že je hluboká průrva – a zvuk že přichází právě odtamtud. Nahlédl dovnitř.

	„Nekoukej tak, hlupáku, radši mi pomoz!“

	Byla to Anvila. Musela spadnout dolů do rozsedliny, ale vylézt nahoru už nedokázala. Konrad našel mezi hromadou výstroje připravené na noc dlouhé lano. Jeden konec přivázal k velkému kameni opodál, druhý spustil do průrvy a pak pomohl Anvile dostat se z ní ven.

	Podívali se na sebe; Anvila Konradovi nepoděkovala, Konrad se jí nezeptal, jestli je zraněná.

	Anvila se rozhlédla kolem a pak si začala prohlížet mrtvoly. „Kde je Wolf?“

	„Právě na tohle jsem se chtěl zeptat já tebe.“

	„Zaútočili na nás, když ještě byla tma. Bojovali jsme s nimi. Já jsem uklouzla a spadla dolů. Poslední, co jsem zahlédla, byl Wolf; stál v měsíčním světle a ze všech stran na něho doráželi goblini.“ Kopla do jednoho z mrtvých těl. „Nenávidím skřety!“ Nakopla další mrtvolu.

	„Co se s ním stalo?“

	„Možná ho zabili a mrtvolu shodili dolů ze skal.“

	„Nebo ho možná zajali,“ opáčil Konrad.

	Toho se Wolf vždycky bál víc než smrti. Už nikdy se nechtěl znovu stát vězněm, ne po tom, co musel v minulosti vytrpět. Wolf se nikdy nezmínil, kdo ho vlastně věznil, ani kdy nebo kde to bylo, ale velmi často obšírně ho-vořil o svém rozhodnutí raději se sám zabít než se nechat zajmout.

	Jenže podle všech známek na sebevraždu neměl čas.

	„Musíme ho najít,“ prohlásil Konrad. „Kam ho asi odvedli? Kam jste vlastně měli namířeno?“

	„Ten chrám je pravděpodobně někde tady. Už jsme dokonce našli nějakou zasypanou chodbu…. to bylo včera pozdě večer.“

	„V těch chodbách nejspíš goblini žijí,“ řekl Konrad. „Pak Wolfa odvedli právě tam. Jak se tam můžeme dostat?“

	„Počkej,“ řekla Anvila. „Připouštím, že jsem si Wolfa celkem oblíbila. Na člověka je to docela dobrý chlapík. Ale my jsme jenom dva, Konrade – a proti nám jsou stovky, možná tisíce skřetů. Nevíme ani, kde je, ani jestli je vůbec ještě naživu. Naše vyhlídky jsou dost mizerné. Logické řešení téhle situace je ústup.“

	„Co s tím má co dělat logika?“

	Anvila si povzdechla. „Asi máš pravdu.“

	„Jak se dostaneme dolů pod zem? Kde je ten chrám?“

	„Nejdřív musím najít svoje vybavení.“

	Anvila si z hromady zavazadel, která při útoku nechali jen tak ležet, vybrala všechno potřebné a pak si oba rozdělili náklad mezi sebou – Konrad se ale napřed ujistil, že nenese ani jeden z těch malých zlověstných dřevěných soudků se střelným prachem.

	Pak šplhali dál do hor, přičemž cestu a směr vybírala Anvila. Konrad si brzy všiml malých kapek krve na kamenech, kolem kterých procházeli, ale neříkal nic.

	Anvila se několikrát zastavila, vytáhla ze svého balíku nějaké tyče se značkami, zapíchla je do země a posunovala po nich nahoru a dolů malé kovové kroužky.

	Všechno nepřátelství mezi člověkem a trpaslíkem bylo rázem zapomenuto. Teď z nich byli spojenci – stejně jako když Sigmar Kladivonoš a trpaslíci bojovali společně proti skřetům před dvěma a půl tisíci lety.

	„Rychle, rychle,“ popoháněl Anvilu netrpělivě Konrad. „Možná ho právě teď zabíjejí!“

	Ještě než to dořekl, věděl, že to bude brzy pravda…

	„Tady to je,“ řekla konečně Anvila.

	„Kde?“ zeptal se Konrad, který se zmateně rozhlížel kolem.

	Místo, na němž se nacházeli, se v ničem nelišilo od svého okolí; bylo obklopeno špičatými skalami, všude byly roztroušené obrovské balvany, mezi kterými se daly spatřit skrovné stopy vegetace – sem tam řídký trs trávy nebo mechem porostlý kámen. Nic nesvědčilo o tom, že by zde mohl stát chrám nebo cokoliv vytvořeného jinou než přírodní silou.

	„Tady,“ řekla Anvila a ukázala na jedno místo.

	Když se Konrad podíval naznačeným směrem, všiml si pukliny ve skalním povrchu. Přistoupil blíž a uviděl, že v puklině panuje tma, která mohla znamenat jedině dlouhou a hlubokou chodbu. Na skále, hned vedle pukliny, byl krvavý otisk dlaně. Lidské dlaně. Mohl ho udělat jedině Wolf.

	„Jdu dovnitř,“ řekl.

	„Počkej!“

	„Není čas na něco čekat.“

	„Tam vevnitř je pro člověka příliš velká tma,“ řekla Anvila. „Vezmi si alespoň pochodeň.“

	„Kde –“

	Ale než stačil dokončit svou otázku, Anvila otevřela svůj vak a vytáhla z něj olejem napuštěnou pochodeň. Byla to jedna z věcí, které důlní inženýři vždycky nosí s sebou. Pomocí křesadla a troudu ji zapálila a podala Konradovi.

	„A co ty?“ zeptal se jí.

	„Ty ho najdi. Já mám na práci zase jiné věci.“ Ukázala k jednomu ze soudků se střelným prachem, který jí ležel u nohou.

	Konrad nevěděl, co tím myslela, a ani ho to nezajímalo. Měl v hlavě dost jiných problémů. Otočil se k odchodu.

	„Konrade!“

	Ohlédl se zpátky.

	Anvila mu oplatila jeho nadávku z hospody, řekla tu nejhorší obscénnost z jazyka trpaslíků – mnohem horší, než co řekl Konrad při jejich prvním setkání. „Vyřiď tohle skřetům!“ dodala a pochmurně se zasmála.

	 


TŘINÁCT

	Divoká kletba z Anviliných úst zněla Konradovi ještě nějakou chvíli v uších a připomínala mu tak nepřátelství, které od nepaměti panovalo mezi trpaslíky a skřety. Mezi těmi několika knihami, které Konrad přeslabikoval od té doby, co se naučil číst, byl i jeden velmi starý otrhaný spisek Život Sigmara Kladivonoše, který považoval za ohromně vzrušující – a byla to pro něj inspirace. Obraz mocného Sigmara pobíjejícího skřety po desítkách, krev kapající z jeho obrovského válečného kladiva, neúnavně svištícího nahoru a dolů, to všechno mu dodalo sílu, když vstupoval do temné škvíry v úbočí skály.

	Svůj meč v pravé ruce a plápolající pochodeň v levé, Konrad se protáhl mezi kamennými stěnami, které vedly dál hluboko do nitra hor, a odvážně vstoupil do propasti.

	Ještě nikdy předtím se neocitl na podobném místě. Temnota podzemí způsobila, že mu po zádech přeběhl mráz. Vzduch kolem byl zkažený a vznášel se v něm pach skřetů. Plameny pochodně vytvářely na skalních stěnách kolem Konrada strašidelné poskakující stíny.

	Po minutě nebo dvou Konrad zjistil, že se už netísní v přírodní puklině mezi dvěma hladkými kamennými plochami – stěny chodby byly dále tvořeny opracovanými kamennými kvádry. Do nich byly vytesány nějaké starobylé symboly; téměř nečitelné runy.

	Ačkoliv Konrad nedokázal přečíst starý jazyk trpaslíků, poznal některé tvary run z příkladů, které mu kdysi ukazoval jeho mladý učitel, Matthew Šídlo. Přítomnost těchto tajemných symbolů ho utvrzovala v přesvědčení, že toto místo skutečně muselo být předmětem a cílem Wolfovy výpravy – prastarý trpasličí chrám. Wolf jej tedy skutečně našel, ale byl sem dovlečen jako zajatec.

	Konrad si všiml stupňů pod svýma nohama a začal sestupovat po dlouhém a točitém kamenném schodišti, stále dokola, až to vypadalo, že se vrací zpátky ve stejném směru, ze kterého přišel.

	Jeho pochodeň mu cestu příliš neulehčovala. Moc daleko v jejím světle stejně neviděl a vlastně pro něho představovalo spíš riziko než pomoc. Mohlo varovat gobliny, že jde v jejich stopách, takže by ho překvapili dřív, než on je.

	Najednou zjistil, že se kolem něho otevírá široký prostor, a málem zakopl o jakýsi předmět, ležící na podlaze. Když na tu věc došlápl, něco se zablesklo, a Konrad se zvědavě podíval na zem. Šlápl na starý meč, už celý rezavý a otlučený. Rozhlédl se a zjistil, že kolem leží plno jiných zbraní: kyje a palice, kopí, dýky, různé štíty a mnoho jiných druhů zbrojí – a také luk.

	Zastavil se, pohled jako přibitý na té zbrani. Byl to krátký luk, silně zahnutý, ale neměl nasazenou tětivu. Ta ležela na zemi hned vedle něj, připevněná k jednomu jeho konci. Ale samotný luk bez šípů nebyl k ničemu a Konrad se už chystal pokračovat v cestě, když vtom zahlédl je-diný šíp…

	Wolf ho mnohokrát varoval, aby se vyhýbal zbraním, které patřily jejím nepřátelům. Všechno, čeho se bestie dotkly, mohlo být tím dotykem znečištěno. Zbroje a zbraně přemožených nájezdníků byly vždycky po bitvě zničeny nebo byly ponechány na místě, aby tam podlehly zkáze spolu s těly jejich majitelů.

	Ale goblini nebyli tak úplně totéž co bestie, přestože i oni byli ve svazku se stejnými Temnými silami. Navzdory pochybnostem se teď Konrad sehnul k zemi a šíp zvedl, opatrně, se strachem, aby se mu nerozpadl v rukou.

	Nerozpadl se. Pod vrstvou špíny bylo stále zdravé dřevo, hlava šípu byla nepoškozená a na druhém konci dříku bylo ještě i opeření. Ale tětiva už určitě musela podlehnout zkáze.

	I ta však byla v pořádku. Určitě praskne, až se ji Konrad pokusí nasadit na luk a ona se napne…

	Jenže i to se mu povedlo a tětiva nepraskla. Konrad si šíp zastrčil za opasek, meč vzal do levé ruky a k němu přidal i luk, zatímco v pravé ruce nesl pochodeň. Luk a šíp pravděpodobně nebyly tak staré jako chrám; musela to být nějaká novější kořist loupeživých skřetů.

	Z místnosti, ve které teď Konrad stál, vedly tři východy, tři temné a nepřívětivé podzemní tunely. Prozkoumal jejich ústí jedno po druhém, ale žádný další otisk krvavé ruky, který by mu zase napověděl správnou cestu, už nikde nenašel.

	Spolehl se tedy na svůj instinkt, vybral si jednu z cest a bez dalšího váhání sejí vydal. Když vešel do ticha a temnoty před sebou, stěny chodby jako by se ještě více přiblížily k sobě.

	V černočerné tmě neslyšel vůbec nic, ale tohle ponuré ticho nemělo dlouhého trvání. Najednou uslyšel příšerný zvuk, odrážející se od stěn chodby. Byl to křik. Lidský křik. Wolfův křik…

	Konrad se nervózně plížil temnou chodbou, ale nyní se rozběhl a běžel pořád rychleji. Několikrát se bolestivě udeřil do boku, ale nedbal na to a spěchal stále kupředu.

	Myslel jen na jedinou věc: že Wolf zoufale potřebuje jeho pomoc. Cestou narážel na křižovatky, místa, kde se chodba větvila, ale ani na chvíli nezaváhal. Wolfův zmučený křik mu byl spolehlivým průvodcem a ten zazníval čím dál hlasitěji…

	Najednou, bez jakéhokoliv varování, vyběhl z chodby do obrovské podzemní prostory. Zvuk jeho kroků se už neodrážel od stěn a světlo pochodně bylo ihned pozřeno prázdnotou jeskyně, ve které se ocitl.

	Před sebou uviděl stovky sehnutých tmavých siluet a v dálce zahlédl další obrys, bledý a vzpřímený, rýsující se proti vzdálené zdi. Oběť Temným bohům; někdo, jehož smrt bude dlouhá a pomalá. To musel být Wolf.

	Stovky odporných tváří se otočily ke Konradovi, stovky a stovky rudých očí odrážejících světlo plamenů jeho pochodně. Konrad vběhl přímo do shromáždění goblinů, zelených podzemních příšer.

	Vysoko nad úrovní podlahy se tyčil oltář a na něm stál Wolfův nelidský mučitel. Rouhačský kněz zahalený do černé róby byl vyšší a méně znetvořený než ostatní skřeti. V jedné ruce držel odznak své moci, šamanskou hůl ověšenou kostmi a korunovanou lidskou lebkou. V druhé ruce se mu lesklo zakřivené ostří dýky, z jejíž špičky stékaly kapky krve.

	„Wolfe!“ vykřikl Konrad.

	„Konrade!“ uslyšel odpověď, ne dost hlasitou, ne dost silnou. A po chvíli: „Zabij mě…!“

	Konrad bez váhání roztočil pravou rukou hořící pochodeň a vyhodil ji tak vysoko a daleko, jak jen dokázal, směrem do středu chrámu. Jak pochodeň letěla a opisovala ve vzduchu různé křivky, matně osvětlovala jeskynní prostor. Konrad pustil meč na zem, aby mu nepřekážel, sáhl k opasku pro šíp a pozvedl luk.

	Naposled střílel z luku před pěti lety, ale jeho pohyby byly stejně přirozené jako dýchání. Založil šíp do tětivy, tětivu natáhl, zamířil – a podíval se, kam dopadne kužel světla.

	Vypustil šíp a pak, zatímco šíp pořád ještě letěl, odhodil luk. Shýbl se pro svůj meč, ale nemohl jej ve tmě mezi troskami na podlaze najít.

	Popadl tedy dvoubřitou sekeru, která až doposud nečinně odpočívala na jeho zádech, a rozběhl se vpřed, hledaje cestu podle mihotavých záblesků světla z pochodně. Jeho těžká sekera byla jako kosa, podtínající podzimní úrodu obilí – ale tahle žeň se skládala z goblinů, kteří mu stáli v cestě.

	Prvního zabil ještě dřív, než si letící šíp našel svůj cíl – veleknězovo pravé oko. Veleknězův smrtelný výkřik ale zcela zanikl v křiku těch, kteří se stali obětí Konradovy sekery.

	Konrad se obouruč oháněl svou zbraní kolem sebe. Sekal a páral těla, jež se mu dostala do rány, utínal končetiny, drtil kosti a tříštil hlavy odporných nepřátel. Země pod jeho nohama byla kluzká krví goblinů. Zpočátku těžil z momentu překvapení, ale brzy se kolem něho začali sta-hovat další a další nepřátelé a ke všemu tma houstla. Světlo pochodně rychle sláblo – a pak zhaslo úplně.

	Konrad byl donucen ustupovat. Jeho protivníci byli dobře ozbrojeni, převyšovali ho počtem – a navíc dokázali vidět i ve tmě. Konradova mocná sekera však nepolevila ve své krvavé práci. Goblini se na něho tak mačkali, že se vlastně nemohl netrefit. Bylo to únavné, ale Konrada naplňovala téměř radostná síla a každý mrtvý goblin jako by ji ještě přiživoval.

	Ale bez světla ho jeho levé oko už nemohlo varovat před hrozícími ostřími skřetích mečů a Konrad si uvědomil, že ho od osudného zásahu zřejmě dělí pouhé údery srdce. Samotná síla nestačí, aby se dokázal probojovat z davu skřetů. Konrada se začínal zmocňovat dříve nepoznaný pocit zoufalství, pobízející ho k až sebevražedné lehkomyslnosti. Všechno skončí tady, v útrobách země, hluboko pod studenými pláněmi Kislevu…

	Najednou zaslechl vzdálené dunění a chodidly nohou ucítil, jak se pod ním chvěje země. V příštím okamžiku se celý chrám otřásl až v základech. Seshora začaly padat velké balvany; jeden z nich dopadl asi krok od místa, kde Konrad bojoval o život, a pohřbil pod sebou tři gobliny. Ve vzduchu se vznášela oblaka prachu, která oslepovala a dusila bojující. Díky tomu boj na chvíli ustal a Konrad divoce potřásl hlavou, aby se zbavil stružek krve stékajících mu do očí. Dunivý zvuk dozníval v dálce. Bylo to snad zemětřesení?

	Levým okem zahlédl záblesk světla, pak totéž uvidělo i jeho pravé oko – a oba záblesky se v jeho mysli spojily do obrazu jasně zářící pukliny.

	Náhle, v jediném okamžiku, všechno zalilo světlo, jako by uvnitř chrámu vzplál oheň. Ale Konrad neviděl žádné plameny a ani necítil horko.

	Goblini skučeli a ječeli, kostnatýma rukama si chránili oči a pokoušeli se co nejrychleji ztratit z dosahu oslepující záře.

	Konrad se příliš nestaral o to, odkud světlo přichází. Měl příliš mnoho práce. Teprve teď se pustil do skutečného zabíjení.

	Dlouhými a pevnými kroky procházel mezi skřety a každé mávnutí jeho těžké válečné sekery znamenalo smrt jednoho ze shrbených tvorů. Krev stříkala až na něho a rozlévala se po špinavých kamenech podlahy, které neviděly denní světlo už po tisíce let.

	Cítil, jak se mu do svalů vlévá nová vlna síly, a to mu připomnělo ten den před mnoha lety, kdy zdvihl meč poražené bestie – jeho tělem proběhla stejná mohutná vlna energie. Ale v téhle chvíli to bylo něco docela jiného, protože teď ta síla vycházela z něho samého, z jeho nitra. Už to nebyl nějaký vnější a zhoubný zdroj, který by nakonec vedl k jeho záhubě.

	Cítil se naprosto svěží. Jako za dávných časů Sigmar, byl teď Konrad nepřemožitelným bojovníkem, pobíjejícím nepřátele, jimiž zároveň hluboce pohrdal. Jeho sekera se míhala a zdálo se, že její ostří plane jakýmsi zvláštním světlem, jako by v sobě mělo magickou moc. Uprostřed tohoto krveprolévání se Konrad cítil skvěle. Takhle to bylo dobře; věděl, že se narodil právě pro tento den. Postupně se dostával do zvláštního stavu podobného transu.

	Dvouhlavé kladivo svištělo vzduchem a každým rozmachem rozsévalo mezi skřety zkázu. Žádný div, že trpaslíci tuto zbraň nazývali ,Ghal-maraz’ – ,Drtič lebek’. Tohle se odehrálo v bitvě u průsmyku Černého ohně, kde byli goblini a orci lapeni do kleští mezi armádami lidí a trpaslíků. V čele svých vojsk postupoval Sigmar se svým válečným kladivem, které vířilo vzduchem a drtilo lebky nepřátel, neponechávajíc nikoho naživu. Toho dne se zapsal Sigmar do dějin jako ‚Kladivo na skřety’ – nebo Sigmar Kladivonoš.

	Krveprolití ustalo teprve ve chvíli, kdy všichni goblini byli buď mrtví, smrtelně zranění nebo se rozprchli v temných chodbách pod chrámem. Konrad se konečně vzpamatoval ze svého vražedného transu a zadýchaně se opřel o svou náhle nehybnou zbraň, jejíž magická energie se postupně vytrácela. Ale ani únava nemohla zkalit jeho divokou hrdost nad výsledkem bitvy. Dobrá stovka goblinů – možná i více – zabitých jediným mužem!

	Zbrocený krví od hlavy k patě, vydal se Konrad k místu, kde byl u oltáře připoutaný Wolf. Válečník visel přivázaný za zápěstí, jeho tělo bylo nahé a pokryté krví stejně jako Konradovo – ale byla to rudá, lidská krev, ne světle zelená krev skřetů. Wolf se díval na Konrada, jako by se ho trochu bál.

	Vypadal nějak divně, jeho tělo bylo nepřirozeně zkřivené. Pravděpodobně se zkroutil bolestí, protože jeho ruce byly podivně znetvořené. I jeho tvář měla nezvyklý výraz, asi jako kdyby měl vykloubenou čelist; a ačkoliv jeho tělo bylo celé od krve, vypadalo jakoby pokryté hustými chlupy.

	„Neslyšel jsi, co jsem ti přikázal?“ promluvil Wolf slabým hlasem. „Měl jsi zabít mě, ne tamtoho.“ Plivl směrem k mrtvému tělu skřetího kněze. Na rituálně znetvořené tváři mrtvoly přistála slina promíchaná s krví.

	„Na luk se prostě nemůžeš spolehnout – je to jen zbraň sedláků,“ odpověděl Konrad a opřel svou mocnou válečnou sekeru o zeď. Na okamžik se zarazil, pohlédl na zbraň, kterou právě odložil, a hlavou mu projela otázka, proč se mu pořád zdálo, že drží kladivo. Protřel si oči a očistil si tvář od krve, pak vytáhl kris a přeřezal pouta na Wolfových zápěstích.

	Když přeřízl poslední pramen provazu, čepel jeho dýky se z ničeho nic roztříštila na tisíc kousků. Konrad se chvíli díval na jílec a pak jej nechal spadnout na zem.

	„Myslel jsem, že by sis raději podřízl krk, než aby ses nechal zajmout,“ řekl.

	Wolf se zašklebil, když mu Konrad pomáhal usednout na zem. „Rozhodl jsem se, že raději podříznu pár cizích krků.“

	Pak zaslechli v dálce zvuk těžkých kroků a oba současně stočili pohledy k ústí temné chodby na konci chrámu.

	Konrad jednou rukou podepřel Wolfa a druhou sáhl pro svou krví potřísněnou sekeru. S obavami čekali, jaký nepřítel se asi z tmavé chodby vynoří.

	Zvuk kroků se stále přibližoval, rozléhal se čím dál hlasitěji, odrážel se od stěn, jako by tunelem pochodovala celá armáda. Nakonec se ale v ústí tunelu objevila jedna jediná malá postava.

	„Kde jsou všecky ty poklady?“ zeptala se Anvila a rozhlédla se kolem sebe po holých stěnách tisíciletého chrámu.

	 


Ten čas znovu nadešel. Jeden člověk sice před pěti lety unikl pomstě, ale to se už víckrát nebude opakovat.

	Místo aby se skrýval a toulal se nazdařbůh co nejdál od sil, které se soustředily na jeho zkázu, nacházel se teď přímo v samém středu celého konfliktu.

	Bylo to, jako by něco věděl – a přitom to bylo zhola nemožné.

	Konečně byl nalezen a od té chvíle byl neustále sledován, dokud nebudou znamení pro jeho smrt příznivější.

	Legie temnot byly už příliš dlouho nesjednocené a jejich síla vycházela nazmar v nesmyslných šarvátkách, rozdělené armády byly ničeny a zatlačovány spojenými silami lidstva.

	Jenže později se z toho vyvinula vychytralá taktika. Čím víc ustupoval i. tím více lidských vojáků se jim podařilo vlákat do pasti – do smrtelné pasti.

	Vítězství mělo být velkolepé a svět měl vidět mnoho krvavých slz jako oběť těm skutečným bohům.

	Měla to být ta poslední, závěrečná bitva v Kislevu. Všechen odpor lidí bude konečně zlomen, země budou zpustošeny, veškeré stopy smrtelného života budou navždy zničeny.

	Pak dojde i na Říši.

	A ten čas znovu nadchází.

	 


ČTRNÁCT

	Konrad se cítil naprosto vyčerpaný a přál si, aby mohl prostě jen zavřít oči a spát. Wolf ležel v bezvědomí na boku a on mu tiše záviděl.

	Wolfova zranění vypadala hůře než ve skutečnosti byla. Časem by se všechny rány měly zahojit, ačkoli jeho tělo pak bude ještě zjizvenější než dřív. Nyní vypadal stejně jako jindy. To, co viděl Konrad poté, když ho osvobodil, muselo být způsobeno mučeními, která přestál – pokud Konrada jen neklamaly smysly. Po zuřivém boji se na ně totiž nikdy nemohl příliš spolehnout. Boj, to byla především záležitost instinktů a reflexů, nebylo to nic na dlouhé přemýšlení – jak jinak by si taky mohl vysvětlit ten pocit, že drží v ruce kladivo, a ne sekeru?

	Wolfovy rány byly záměrně vedeny tak, aby mu způsobily co největší bolest, ale aby ho nezabily – alespoň ne hned. Goblini chtěli, aby jeho smrt byla tak pomalá a mučivá, jak to jen bylo možné.

	Konrad se mlčky díval na těla, rozesetá po zemi kolem. Z chrámu se během posledních několika hodin stala obrovská kostnice.

	Zpočátku se bál, že se zelené hordy vrátí, ale pak si uvědomil, že jim v tom brání denní světlo.

	Světlo…

	Obrovská síň byla osvětlena díky Anvile. Světlo přicházelo ze střední části stropu jeskyně, vyzařovalo z místa, které na první pohled vypadalo jako ústí širokého tunelu – ale tohle ústí bylo jasné, ne tmavé jako všechny ostání chodby. Otvor byl zakrytý něčím, co se podobalo kulatému oknu.

	„Trpaslíci si většinou své podzemní chrámy osvětlovali soustavou několika skleněných čoček, které dolů vedly sluneční světlo z povrchu,“ vysvětlovala Anvila. „Já jsem ty čočky našla, ale bohužel byly zasypané tunami země a úlomků skal – a od těch mi pomohl střelný prach.“

	„…vždyť jsem ti říkal, že je chytrá,“ zamumlal Wolf a zase upadl do bezvědomí.

	Anvila teď pečlivě prozkoumávala celý chrám. Konrad si nemyslel, že se pokouší najít nějaký z těch pokladů, o nichž mluvil Wolf. Jestli tady vůbec někdy nějaké zlato a drahé kameny byly, jistě musely být vypleněny už před mnoha staletími.

	Místo toho si dlouho a pozorně prohlížela kameny a podivné značky na nich, zkoumala jednotlivé vchody chodeb, které vedly z ústředního sálu na všechny strany.

	Celá síň musela být vytesána v jednolité skále, pak teprve její stavitelé obložili podlahu a některé stěny kamennými deskami. Jeskyně měla kruhový půdorys a v průměru mohla mít kolem dvou set stop; její stěny byly zakřivené a setkávaly se v grandiózní kopuli nějakých sto stop nad úrovní podlahy.

	Po chvíli se Anvila vrátila a poklekla vedle Wolfa. Bez jediného slova se dívala na skalní stěnu za ním, prohlížela si provazy, kterými k ní byl připoután.

	„Kdysi to byl trpasličí chrám,“ řekla. „Teď jej skřeti zneužívají pro své vlastní odporné rituály. Tohle musel být nějaký obřad spojený s posledním jarním dnem.“

	„Zítra je první letní den?“ zeptal se Konrad. Dobře si pamatoval, co se stalo před pěti lety – i když se pokoušel příliš na to nevzpomínat.

	Mlčky hleděl na ležící postavu skřetího kněze, na šíp zabodnutý do jeho očního důlku. Připomněl si poslední šíp, který vystřelil před tímto, když mířil na srdce podivného muže na hořícím statku při útoku na vesnici. Potřásl hlavou a pokusil se tu představu zaplašit; vůbec neměl chuť na něco takového myslet.

	Zkusil si otřít z těla gobliní krev, ale ta pořád ještě hodně lepila. Teď, když s Wolfem byla Anvila, se mohl vydat hledat nějakou vodu. V hlavním sále ale žádnou nenašel a opustit osvětlenou oblast a vejít do tmy se mu ani trochu nechtělo.

	Podíval se nahoru k velkému kusu skla, vsazenému do skály. Mělo kruhový tvar a Konradovi se zdálo, že uvnitř vidí nějaké prstence, soustředné kruhy různých velikostí a tlouštěk. Obrovské čočky mu opět připomněly Elyssino zrcadlo.

	Odvrátil se, když vtom letmo zachytil ve skle vysoko nad sebou jakýsi pohyb. Podíval se pozorněji a viděl, jak se tvar ve skle stává jasnějším, jako postava vynořující se z mlhy. Ve skle viděl jezdce, obraz muže na koni. Muže, kterého si s nikým nemohl splést.

	Bronzový rytíř! Muž, o kterém Wolf prohlásil, že je to jeho bratr, jeho dvojče…

	Konrad užasle zíral a nevěřil vlastním očím – odmítal jim uvěřit.

	Jen jednou se Wolf o svém bratrovi zmínil, toho dne, kdy se setkal s Konradem. Tenkrát řekl, že jeho bratr je mrtev. Nyní uplynulo skoro přesně pět let od chvíle, co bronzový rytíř vjel do vesnice. Konrad si připomněl, že jezdec na koni vypadal jako nějaká nadpřirozená bytost.

	Hůř než mrtvý – to byla přesná Wolfova slova, když mluvil o svém dvojčeti.

	A ten muž na statku také nezemřel, když se mu Konradův šíp zabodl přímo do srdce.

	Bylo to snad proto, že neměl žádné skutečné bijící srdce, protože už nebyl živý? Nemohl zemřít, protože byl dávno mrtvý…

	Vrátil se bronzový rytíř skutečně proto, aby navštívil Konrada – nebo to byla jen jeho hloupá představa?

	„Anvilo!“ vykřikl Konrad a ukázal nahoru na kulaté skleněné oko. „Vidíš to taky?“

	„Ano!“ zakřičela v odpověď.

	„Co to má znamenat?“

	„Je to jen vzdálený obraz, zrcadlící se ve skle a zvětšený účinkem čoček. Ta jedna úplně na povrchu se musela rozbít a nějakou zvláštní souhrou náhod teď zobrazuje něco, co se děje úplně jinde.“

	„Je to možné?“

	„Ano.“

	„A on je skutečný?“

	„Ano. Je pravděpodobně na míle daleko, někde u úpatí pohoří.“

	Zatímco mluvila, přízračné zjevení se ztratilo v mlze za čočkami a bylo pryč.

	„Musím jít za ním,“ řekl Konrad, když přispěchal zpátky k místu, kde zůstal Wolf s Anvilou.

	Ta se na něho podívala, ale neřekla nic.

	„Musím jít. Je to – je to můj osud…“

	Anvila pokrčila rameny. „Jestli je to tak důležité, jdi.“

	„A co Wolf? Dokážeš se o něho postarat a pomoct mu odsud?“

	„Ano.“

	„A co goblini?“

	„Já jsem trpaslík. Tohle je země, na které žili moji předkové. Vím, jak si s gobliny poradit.“

	Konrad se podíval na ležícího muže. Jeho oči se pomalu se zachvěním otevřely.

	Wolf si olízl suché rty a otevřel ústa, aby něco řekl. Vyslovil jediné slovo, sípavý a chraplavý povzdech, a Konrad ho stěží zachytil. Vyčerpaný muž se slabě nadechl a pak promluvil znovu, opět zopakoval stejné slovo, ale mnohem hlasitěji. Pak zase upadl do bezvědomí, jako by pro něho vyslovení jediného slova znamenalo příliš velkou námahu.

	Bylo to slovo, které už Konrad slyšel předtím, slovo, které bylo často vyslovováno především v pohraničí, slovo, které i sám Konrad často používal – ale nikdy nerozuměl jeho pravému významu. Podíval se na Anvilu, ale na ní nebyla vidět žádná reakce, ani nic neříkala.

	„Musím jít,“ řekl.

	„Ty jsi to řekl. Jestli opravdu musíš, tak – jdi!“

	Konrad přikývl a pomalu se otočil, hledaje zrakem chodbu, kterou prve přišla Anvila.

	Musel odejít, ale přesto chtěl ještě chvíli zůstat. Nechtěl tady Wolfa a Anvilu jen tak nechat. Ale jak by jim asi mohl pomoct? Na Anvilu bylo spolehnutí, že odsud Wolfa dostane, že ho odvede z hor.

	Konrad sám se od Wolfa už nemohl ničemu přiučit, jeho druhý učitel mu už neměl co nabídnout. Jeho prvním učitelem byla Elyssa a ta zemřela před pěti lety. Bez jednoho dne přesně před pěti lety.

	A nyní byl bronzový rytíř nablízku, ve stejný den, kdy ho Konrad s Elyssou viděli poprvé.

	Neexistuje nic jako náhoda – je jen osud.

	Konrad musel toho rytíře najít. Jedině tak – tím si byl jist – mohl pak začít hledat sebe sama.

	Elyssa a Wolf mu dali mnoho, ale on byl jediný člověk na světě, který mohl přijít na to, kým vlastně je… kým byl… a kým se teprve stane…

	Naposled pohlédl na Anvilu, potom na Wolfa a pak se otočil a vešel do tmavé chodby, která ho měla vyvést zpátky na povrch.

	Když kráčel temnotou, vzpomněl si Konrad na slovo, které pronesl Wolf.

	„Chaos,“ zašeptal.

	„Chaos!“ varoval jej.
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